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Bauen | Renovieren | Bohren/Trennen | Garten Dr. Judith Amberg, Bahnhofwiese 18, 8712 Stäfa
Telefon 044 926 83 84, www.kranich.apotheke.ch

Ihr Gesundheits-Coach.
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Ihre Adresse für Komplementär-
medizin und ganzheitliche 
Beratung.



Dorf 30, 8704 Herrliberg
Tel. 043 277 52 88

www.health-physio.ch

Dorf 30, 8704 Herrliberg
Tel. 043 277 52 88

www.health-physio.ch

Das Wohl Ihrer Zähne
ist unsere Passion !

Wir freuen uns auf Sie...

iTop
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oesch-gartenbau.ch | 044 321 21 01
Wir gestalten Ihren Garten nach Ihren Wünschen und beraten Sie auch 
gerne dabei. Vereinbaren Sie einen Termin mit uns, wir freuen uns auf Sie.
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VORWORT 
Der Wert des Vereins für
unsere Gesellschaft

Benjamin Benz
Geschäft sführer, Junioren Obmann FC Herrliberg

Die Werte und Aufgaben eines Vereins im Dorf-
leben haben sich über die letzten Jahre stark 
verändert. Dies hängt vor allem mit dem
Gesellschaftswandel und den oftmals neu 
strukturierten Vereinen zusammen. 

Als Verein ist es uns ein wichtiges Anliegen, die 
jungen Spieler auf ihrem Weg zu einer gesun-
den, erwachsenen Persönlichkeit zu begleiten 
und alle Mitglieder, ob jung oder alt, leistungs-
gerecht zu fördern. 

Weiter wollen wir unseren Spielern aufzeigen, 
wie man sich in einer sozialen Gemeinschaft 
wie einem Fussballclub integriert, wie man ge-
meinsam auf Ziele hinarbeitet, wie man Spass 
und Erfolg hat, aber auch wie man miteinan-
der in Stresssituationen oder bei Meinungs-
verschiedenheiten umgeht.

Stand früher die fussballerische Ausbildung
im Vordergrund, so hat die persönliche Ent-
wicklung heute einen höheren Stellenwert
bekommen. Früher musste ein Trainer als
Autoritätsperson ein Team führen und einen 
sauberen Pass spielen können, heute reicht 
das nicht mehr aus. Die Trainer sind pädago-
gisch extrem gefordert. Das hängt mit dem 
gesellschaftlichen Wandel zusammen. Kinder 

und vor allem Jugendliche müssen sich in
einer sich ständig verändernden Umwelt zu-
rechtfinden. Häufig sind Stabilität und Sicher-
heit im Berufs- und Familienleben nicht immer 
vorhanden. Dazu kommen die Medien und 
neuen Kommunikationsmöglichkeiten, wel-
che durch die ständige Erreichbarkeit häufig 
zu Stresssituationen führen. All das müssen 
die Kinder und Jugendlichen verarbeiten und 
dies führt nicht selten zu einem aggressiven 
Verhalten, Passivität, vorgespielter Coolness 
oder dem dauernden Streben nach Action und 
Erlebnissen. 

Der Verein gewinnt in unseren Gesellschafts-
strukturen als Ort, wo man sich integriert fühlt, 
wo man in einer Gemeinschaft ist und wo man 
Freunde und Bezugsperson hat, an Bedeu-
tung. Der Verein muss immer mehr Integra-
tions- und Sozialarbeit leisten, ohne dafür
ausgebildetes Personal zu haben. Wie gelingt 
es einem Verein also, diese Aufgaben zu meis-
tern? Es braucht klare Strukturen und Abma-
chungen sowie einen toleranten Umgang
miteinander. Weiter braucht es einen sehr
guten und lernfähigen Trainerstab. Ganz
wichtig sind auch Vorbilder, welche ein gute 
Einstellung vorleben und junge Spieler mitzie-
hen können. Um so viele gute Trainer und 

Funktionäre zu haben, ist man auf viele ehren-
amtliche Helfer angewiesen, welche nicht im-
mer einfach zu finden sind. Betrachtet man 
das Sorgenbarometer der Fussballclubs im 
Kanton Zürich, so ist die Sorge Nr. 1 das Finden 
von genügend ehrenamtlichen Helfern. 

Oftmals bewegen wir uns als Breitensportver-
ein auf einem schmalen Grat. Was dürfen wir 
von unseren Mitgliedern verlangen? Welche 
Präsenz kann man von einem Spieler je nach 
Team erwarten? Welchen Einfluss darf man 
auf das Leben ausserhalb des Clubs nehmen? 
Welche Regeln darf man betreffend dem Kon-
sum von Drogen aufstellen? Alles Fragen, wel-
che nicht immer einfach zu beantworten sind 
und welche immer wieder zu Konflikten füh-
ren. Auch wenn die Arbeit in einem grossen 
Dorfverein aufgrund der oben genannten 
Gründe nicht immer einfach ist und es einen 
grossen Aufwand bedeutet, sind wir über-
zeugt, langfristig eine wichtige Stütze für
viele Kinder, Jugendliche und Erwachsene zu
sein. Das Vereinsleben hatte schon immer
eine grosse Bedeutung und wird, es auch in 
Zukunft haben. 

Mit den besten Grüssen
Benjamin Benz



Erfolg ist lernbar

Bénédict-Schule Zürich 
Militärstrasse 106
8004 Zürich
Telefon 044 242 12 60
www.benedict.chWeitere Schulen in Luzern, Bern und St. Gallen
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Alles
aus
einer
Hand!

www.graphax.ch

Optimized Business Services von 
Graphax sorgen dafür, dass Sie 
wieder mehr Zeit für das Wesentliche
haben, ohne auf Ihren Geschäftserfolg
zu verzichten.

›  IT Services

›  Optimized Print Services

›  Professionelle Drucklösungen

›  Enterprise Content Management

›  Druckerpark-Bewirtschaftung

›  Office-Automation



Strolz Innendecor GmbH
Giebeleichstrasse 46 - 8152 Glattbrugg

Tel. 044 810 63 19 - 079 418 28 32
strolz@innendecor.ch - www.innendecor.ch

Polsteratelier • Teppiche • Bodenbeläge • Vorhänge  • Bettwaren  • Indoor Golfanlagen

Die erfahrene Polsterei in 
Glattbrugg bei Zürich
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Notfallnummern8

Kluge Köpfe denken lokal – mithilfe von unseren Inserenten.
Gute Adressen finden Sie hier im Magazin und in der App Goldküste.

NOTFALLNUMMERN
Alle wichtigen Nummern auf einen Blick

Internationale Notrufnummer    112
Polizei     117

Feuerwehr / Seerettungsdienst    118
Strassen-Pannenhilfe    140

Tel.-Seelsorge, Dargebotene Hand     143
Sanität, Ambulanz     144

Giftinfos, Notfallberatung    145
Kinder-/Jugendnotruf     147

Rega, Rettungsflugwacht                         1414
Spital Zollikerberg    044 397 21 11

Spital Männedorf    044 922 22 11
Die fliegenden Schwestern    079 446 70 25 

Notfall SOS Ärzte und Zahnärzte    044 360 44 10
Kinderspital Zürich    044 266 71 11

Notfalldienst Tierspital    044 635 81 11
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Telefon-Seelsorge     143
Kinder-/Jugendnotruf     147

Strassenzustand   163
Lawinenbulletin   187
XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00 
XXX    000 000 00 00

XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00 
XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00
XXX    000 000 00 00

NOTFALLNUMMERN
Alle wichtigen Nummern auf einen Blick

eidg. dipl. Zahnärztin

Dr. med. dent. Vanessa Gisler
Fachärztin SSO für Rekonstruktive Zahnmedizin
Weiterbildungsausweis SSO in Zahnärztlicher Implantologie

Ihr Zahnärzte-Team 
in Männedorf

Prophylaxe & Allg. Zahnmedizin
Implantologie & Chirurgie
Bleaching & Ästhet. Zahnmedizin
Alterszahnmedizin
Kinder-Zahnmedizin mit Lachgas

Bahnhofstrasse 14
8708 Männedorf

Tel. 044 920 04 53
www.zahnarzt-gisler.ch

Trachselbau

Bauen | Renovieren | Bohren/Trennen | Garten

Todesfall    044 925 92 45
Bestattung    044 914 70 80

Mütter- und Väterberatung    

der Stadt Zürich    044 412 76 00
Zürcher Fachstelle    

für Alkoholprobleme    043 444 77 00
 Apotheken-Notfalldienst    044 225 42 42

Mistel Apotheke    055 244 38 18
Senioren für Senioren    044 912 08 13

Spitex Zürichsee    044 922 08 00
Taxi    044 920 44 44

Seepolizei Kanton Zürich    044 722 58 00
Universitätsspital Zürich    044 255 11 11

Naturheilpraxis, Küsnacht    079 437 23 33
Zahnärztlicher Notfalldienst    044 920 42 42

Storen-Service
Reparaturen + Neumontagen

Lamellenstoren
Sonnenstoren

Rollladen
Peter Blattmann
Wampflenstrasse 54
8706 Meilen Telefon 044 923 58 95
info@storenblattmann.ch Telefax 044 923 58 45

Dr. Judith Amberg, Bahnhofwiese 18, 8712 Stäfa
Telefon 044 926 83 84, www.kranich.apotheke.ch

Ihr Gesundheits-Coach.
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Ihre Adresse für Komplementär-
medizin und ganzheitliche 
Beratung.
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VEREINSVERZEICHNIS
der porträtierten Vereine im Magazin

Basketballclub Küsnacht-Erlenbach    S. 17
Postfach, 8700 Küsnacht
Robert Gerritsma 
robert.gerritsma@basketballswitzerland.com
www.bcke.ch

Damenturnverein Erlenbach S. 15
www.dtve.ch

Erlibacher Volksbühne    S. 16
Johanna Vogt-Stierli
Wannenstrasse 19, 8703 Erlenbach
044 915 37 12 
info@erlibacher-volksbuehne.ch
www.erlibacher-volksbuehne.ch

ERLENBACH

Förderverein KMM    S. 25
Klang- Maschinen Museum
Edikerstrasse 16, 8635 Dürnten
055 260 17 17
info@klangmaschinenmuseum.ch
www.seidenfabrik.ch/museum 

Gymnastikverein Fit4Gym    S. 26
Eschenstrasse 11, 8636 Wald
055 244 25 82
margrit.ulrich@hispeed.ch
www.fit4gym.ch

Jungschar Helios    S. 27
Rütistrasse 71, 8634 Homnrechtikon
055 244 60 40
raja@jshelios.jemk.ch
www.jshelios.jimdo.com

Sängerverein Hombrechtikon    S. 23
Leuzinger Heinrich
055 244 39 19
www.saengerverein-hombrechtikon.ch

Swiss Golf Bubikon    S. 24
Kämmoos 2, 8608 Bubikon
055 253 23 53
info@swissgolfbubikon.ch
www.swissgolfbubikon.ch

HOMBRECHTIKON

Gewerbeverein Herrliberg    S. 19
Rennweg 4, 8001 Zürich
info@gv-herrliberg.ch
www.gv-herrliberg.ch

Segel- und Yachtclub Herrliberg    S. 20
Seestrasse 110, 8704 Herrliberg
president@syh.ch
www.syh.ch

Tennisclub Herrliberg    S. 21
Stefan Stucki
041 79 605 39 74
kommunikation@tcherrliberg.ch
www.tcherrliberg.ch

HERRLIBERG
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Chess4kids    S. 29
Tobelweg 4 

info@chess4kids.ch 

Curling Club Küsnacht    S. 33
Johannisburgstrasse 11, 8700 Küsnacht
info@cck.ch
www.cck.ch 

Eislauf-Club Küsnacht    S. 30
8700 Küsnacht
info@eckuesnacht.ch
www.eckuesnacht.ch

Seeclub Küsnacht    S. 32
Theodor-Brunner-Weg 4, 8700 Küsnacht
044 910 64 54
info@seeclubkuesnacht.ch
www.seeclubkuesnacht.ch 

Senioren für Senioren    S. 31
Postfach, 8700 Küsnacht
044 912 08 13
info@seniorenfuersenioren.ch
www.seniorenfuersenioren.ch 

KÜSNACHT

Fischer-Vereinigung    S. 36
Männedorf-Stäfa-Uetikon 
info@fischer-vereinigung.ch
www.fischer-vereinigung.ch 

FC Männedorf    S. 37
Sergei Piattella, Präsident
8708 Männedorf, Postfach 865 
079 689 26 89
praesident@fcmaennedorf.ch
www.fcmaennedorf.ch 

Kulturkreis Männedorf   S. 39
044 920 56 03
www.kulturkreis-maennedorf.ch

Segel Club Männedorf    S. 35
Postfach 519, 8708 Männedorf
praesident@segelclub.ch
www.segelclub.ch

Skiklub Alpina    S. 41
Bergstrasse 91, 8707 Uetikon am See
043 843 54 24
kontakt@skiklub-alpina.ch
www.skiklub-alpina.ch

TC Sonnenfeld    S. 38
Postfach 421, 8708 Männedorf 
tcsonnenfeld@gmx.ch
www.tc-sonnenfeld.ch

MÄNNEDORF

FC Meilen    S. 43
Sportzentrum Allmend
Postfach, 8706 Meilen
info@fcmeilen.ch

Kantorei Meilen    S. 46
Blumentalstrasse 23, 8707 Uetikon am See
044 910 60 38
gospelchor@kantorei-meilen.ch
www.kantorei-meilen.ch

Musikverein Meilen    S. 44
Nicolas Krauer
Lochrütistrasse 33, 8633 Wolfhausen
055 534 55 93
info@mv-meilen.com
www.mv-meilen.com

Schwimmclub Meilen    S. 45
Martin Schweizer
Postfach 207, 8706 Meilen
praesident@scmeilen.ch
www.scmeilen.ch

The Singing Sparrows    S. 47
kontakt@singingsparrows.ch
www.singingsparrows.ch

MEILEN



Küchenwerkstatt Feinkost & Schönes | Alte Landstr. 86 | 8702 Zollikon
Tel.: 044 390 18 80 | info@kuechenwerkstatt.ch | www.kuechenwerkstatt.ch

Öffnungszeiten: Mo. – Fr.  09.30 - 12.00 Uhr und 13.30 - 18.00 Uhr / Sa. 09.00 - 16.00 Uhr

Wir erfüllen Kundenwünsche massgeschneidert und liefern!
 

Für Ihre Vereinsmitglieder, Gäste, Freunde und Partner 
stellen wir Ihnen schöne Geschenke aus unserem Sortiment zusammen.

 
Wir führen neben ausgesuchten Weinen, Spirituosen und 

einer grossen Auswahl an regional und international erlesenen Delikatessen 
auch schöne Homeaccessoires, Textilien und Küchenzubehör. 

Besuchen Sie uns in Zollikon, Alte Landstrasse 86 in der Küchenwerkstatt 
oder rufen Sie uns an. 

Ihr Küchenwerkstatt TeamKüchenwerkstatt Feinkost & Schönes | Alte Landstr. 86 | 8702 Zollikon
Tel.: 044 390 18 80 | info@kuechenwerkstatt.ch | www.kuechenwerkstatt.ch

Öffnungszeiten: Mo. – Fr.  09.30 - 12.00 Uhr und 13.30 - 18.00 Uhr / Sa. 09.00 - 16.00 Uhr

Wir erfüllen Kundenwünsche massgeschneidert und liefern!
 

Für Ihre Vereinsmitglieder, Gäste, Freunde und Partner 
stellen wir Ihnen schöne Geschenke aus unserem Sortiment zusammen.

 
Wir führen neben ausgesuchten Weinen, Spirituosen und 

einer grossen Auswahl an regional und international erlesenen Delikatessen 
auch schöne Homeaccessoires, Textilien und Küchenzubehör. 

Besuchen Sie uns in Zollikon, Alte Landstrasse 86 in der Küchenwerkstatt 
oder rufen Sie uns an. 

Ihr Küchenwerkstatt Team
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Kammerchor Zürcher Oberland    S. 51
Erlenstrasse 114, 8645 Jona
giselakougionis@bluemail.cch
www.kammerchor-zo.ch 

Theatergruppe Oetwil am See    S. 49
In der Beichlen 2
8618 Oetwil am See

UHC Pfannenstiel    S. 50
Egg-Maur-Oetwil am See
Postfach 208, 8132 Egg
praesident@uhcpfannenstiel.ch
www.uhcpfannenstiel.ch

BC Stäfa    S. 53
044 926 17 52
info@bcstaefa.ch
www.bcstaefa.ch 

FC Stäfa    S. 57
Sekretariat, Frohberg
Frohbergstrasse 50, 8712 Stäfa
044 796 41 90
kontakt@fc-staefa.ch
www.fc-staefa.ch 

Konzertchor Zürichsee    S. 54
praesidium@konzertchor-zuerichsee.ch
www.konzertchor-zuerichsee.ch

OETWIL AM SEE

STÄFA

Lesegesellschaft Stäfa    S. 56
Sekretariat
079 687 85 76
sekretariat@lesegesellschaft.ch
www.lesegesellschaft.ch

Musikschule Stäfa    S. 55
Kronenstrasse 9, 8712 Stäfa
044 927 21 17
www.musikschule-staefa.ch

Damenturnverein Uetikon am See    S. 59
Madeleine Wyler
044 920 01 57
wyler.madeleine@bluewin.ch
www.dtvuetikon.ch 

Quartierverein Zollikerberg    S. 63
8125 Zollikerberg
info@quartierverein-zollikerberg.ch
www.quartierverein-zollikerberg.ch 

Schwimmclub Zollikon    S. 62
Marco Pilloud
Witellikerstrasse 47, 8702Zollikon
043 211 07 00
vorstand@skz.ch
www.skz.ch

UETIKON AM SEE

ZOLLIKON

Tennisclub Zollikerberg    S. 61
Ulrich Bopp, Präsident
Oberhubstrasse 80, 8125 Zollikerberg
044 391 73 75  
zollikerberg@bluewin.ch 
www.tczollikerberg.ch

Chinderhuus Zumikon    S. 67
Max Mustermann
Musterstrasse 45, 6640 Musterhausen
044 444 44 44
info@musterhausen.ch
www.musterhausen.ch 

Freizeitzentrum Zumikon    S. 66
Dorfplatz 9, 8126 Zumikon
044 918 00 97
freizeit@zumikon.ch
www.freizumi.ch

Zürisee Unihockey ZKH    S. 65
8126 Zumikon
zueriseeunihockey@gmail.com
www.zueriseeunihockey.ch

ZUMIKON

Gärtnerei
zum Glück
Sozial engagierte Gärtnerei mit eigenen 
Treibhäusern mitten in Männedorf.

• Schnittblumen und Blumensträusse
• Hochzeitsdekoration / Trauerfloristik
• Bio-Kräuter, Geranien- und Gemüsesetzlinge
• Sommer- und Herbstflor für Balkon-Kistchen
• Zimmerpflanzen
• diverse Kurse gemäss Webseite

Gärtnerei zum Glück
Alte Landstrasse 236b
8708 Männedorf

Telefon 079 635 71 70
www.gaertnereizumglueck.ch

Gärtnerei
zum Glück
Sozial engagierte Gärtnerei mit eigenen 
Treibhäusern mitten in Männedorf.

• Schnittblumen und Blumensträusse
• Hochzeitsdekoration / Trauerfloristik
• Bio-Kräuter, Geranien- und Gemüsesetzlinge
• Sommer- und Herbstflor für Balkon-Kistchen
• Zimmerpflanzen
• diverse Kurse gemäss Webseite

Gärtnerei zum Glück
Alte Landstrasse 236b
8708 Männedorf

Telefon 079 635 71 70
www.gaertnereizumglueck.ch

• Glashausvermietung
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GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Erlenbach
Seestrasse 59, 8703 Erlenbach
044 913 88 00
gemeinde@erlenbach.ch
www.erlenbach.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.30 – 11.30 / 14.00 – 18.00 Uhr
Di – Do 8.30 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Fr 7.30 – 11.30 / 13.30 – 15.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

5472

STEUERFUSS

79 % 

HÖHE ÜBER MEER

412 m ü. M.

ENTSORGUNG

Kehricht
Kehrichtabfuhr und Sperrgut jeden Montag. 
Nur in handelsüblichen Kehrichtsäcken mit 
Gebührenmarken. Die Kehrichtsäcke bitte 
erst am Abfuhrtag bis 7 Uhr bereitstellen.
Grüngut jeden Mittwoch bis 7 Uhr an der 
Strasse bereitstellen.

Werkhof
Die heutige Hauptsammelstelle bei der ARA 
Küsnacht wird ausser Betrieb genommen 
und durch eine neue Wertstoffsammelstelle 
ersetzt. Sie muss deshalb vorübergehend 
geschlossen werden. Während den Bauarbei-
ten wird ein provisorischer, mobiler Sammel-
stellenbetrieb an der Seestrasse 2 in Erlen-
bach mit nachstehenden Öffnungszeiten zur 
Verfügung gestellt:
Di 16.30 – 19.00 Uhr
Sa    9.00 – 11.30 Uhr

POSTSTELLE

Post Erlenbach
Bahnhofstrasse 24, 8703 Erlenbach

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 13.45 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Meilen-Herrliberg-Erlenbach
Stelzenstrasse 42, 8706 Meilen 
044 925 51 17
polizei@meilen.ch
www.polizei-meilen.ch

Öffnungszeiten
Mo – Do 8.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr
Fr 8.00 – 14.00 Uhrs

SCHULFERIEN

Winterferien 
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 22. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019 

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 18. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 3. Januar 2020

GEMEINDE ERLENBACH
Ein Paradies auf Erden!

© Von Jochen Teufel - wikipedia.org
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Damenturnverein Erlenbach
www.dtve.ch

Gegründet vor über 90 Jahren hat sich der 
 Damenturnverein DTVE über Generationen 
hinweg zu einem modernen Turnverein entwi-
ckelt. Klein, aber fein zählt der Verein über 30 
Mitglieder.

Trainiert wird jeweils am Mittwochabend und 
die Lektionen beginnen mit Aufwärmen oder 
 einem Spiel. Im Sommerhalbjahr steht auch 
Walking auf dem Programm. Den zweiten Teil 
bestimmen Gymnastik, Kraftübungen, Pilates 
und Konditionstraining. Vier Leiter und Leite-
rinnen sorgen für ein abwechslungsreiches 

Training. In der Sporthalle findet sich jedes Mal 
eine altersdurchmischte Gruppe ein. 
Im Damenturnverein spielen Sport und Bewe-
gung die Hauptrollen, jedoch ist die Gruppe 
vielseitig und gesellig.

Der DTVE ist im Schweizerischen Turnverband 
STV Mitglied.

Während des Jahres prägen Anlässe wie die 
Turnfahrt in die Berge, der Stand an der Züri-
marathon-Fanmeile und die Chilbibeiz im Sep-
tember das Vereinsleben. Im Juni 2019 wird 
wieder die Teilnahme am Eidgenössischen 
Turnfest, diesmal in Aarau, ein weiteres High-
light sein. 

Mehr Informationen unter www.dtve.ch.

DAMENTURNVEREIN           
ERLENBACH

Der moderne Sportverein

C AT E R I N G  B Y  B J Ö R N  L A N G E

BJÖRN LANGE
Geschäftsführer

M +41 79 419 90 93
lange@purecatering.ch

PURE CATERING GMBH 
Rankstr. 32, CH-8703 Erlenbach
T +41 44 558 44 63 
www.purecatering.ch
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8703 Erlenbach
Lerchenbergstrasse 13
043 818 01 91
info@schuhgartenbau.ch
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Damenturnverein Erlenbach
www.dtve.ch
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Während des Jahres prägen Anlässe wie die 
Turnfahrt in die Berge, der Stand an der Züri-
marathon-Fanmeile und die Chilbibeiz im Sep-
tember das Vereinsleben. Im Juni 2019 wird 
wieder die Teilnahme am Eidgenössischen 
Turnfest, diesmal in Aarau, ein weiteres High-
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DAMENTURNVEREIN           
ERLENBACH

Der moderne Sportverein
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Erlibacher Volksbühne
Johanna Vogt-Stierli
Wannenstrasse 19, 8703 Erlenbach
044 915 37 12
info@erlibacher-volksbuehne.ch
www.erlibacher-volksbuehne.ch

1962 schlossen sich einige theatererfahrene 
Amateure dank ihrem Gründervater Carlo 
Wehrli zu einer Theatergruppe unter dem noch 
heute gültigen Namen Erlibacher Volksbühne 
zusammen. Erst am 17. März 1989 konstituierte 
sie sich als Verein.

2005 übernahm die Theaterpädagogin Natalie 
Portmann die Leitung der frisch ins Leben ge-
rufenen EVB-Junioren und schrieb und insze-
nierte mit diesen insgesamt sechs Theaterstü-
cke. Anlässlich des 50-jährigen Jubiläums 2012 
vereinten sich die Junioren mit dem Stammen-
semble der EVB und Nathalie Portmann führte 
zusammen mit ihrem Vater Pius Portmann
Regie bei der Inszenierung von «Lumpazi Vaga-
bundus». Diese Generationen-Zusammenfüh-
rung wurde seither beibehalten, da die
Altersdurchmischung für alle Beteiligten eine 

Bereicherung darstellt. 2013 übernahm Port-
mann schliesslich die Regie des 
Gesamtensembles.

Seit 2015 schreibt Nathalie Portmann nun  
auch für die Erlibacher Volksbühne eigene,
heitere Stücke mit Tiefgang. Meist werden im 
Ensemble Ideen für das nächste Stück und die 
Figuren gesammelt, was den Beteiligten na-
türlich einen ganz persönlichen Zugang zur 
Geschichte verschafft. Das authentische Spiel 
auf der Bühne liegt unserer Regisseurin und 
dem ganzen Ensemble am Herzen. Gekonnt 
platzierte Musik und Choreographien verlei-
hen unseren Inszenierungen zusätzlich das 
gewisse etwas. So wird das Schauspiel auf der 
Bühne für Darsteller und Zuschauer zum ein-
zigartigen Erlebnis.

Um Sicherheit in dieser intensiven Theater-
technik zu bekommen, bilden wir uns auch 
während den probefreien Monaten mit Impro-
visationsabenden und Workshops stetig 
weiter. 

Im Moment aber stecken wir mitten in den
Proben zu Nathalie Portmanns neustem Werk 
«Eis isch sicher!», eine zauberhafte Komödie!

Die Premiere dazu rauscht am Samstag,
19. Januar 2019, durch den Wald im Gemein-
desaal des Erlibacherhofs.

Haben wir Ihr Interesse geweckt? Dann besuchen 
Sie unsere Website unter 
www.erlibacher-volksbuehne.ch. 

ERLIBACHER VOLKSBÜHNE
Wo Theater gelebt wird! ER
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Basketballclub Küsnacht-Erlenbach 
Postfach, 8700 Küsnacht

Präsident, Robert Gerritsma 
robert.gerritsma@basketballswitzerland.com

www.bcke.ch

Allgemein
Der Basketballclub Küsnacht wurde 1972
gegründet. 1996 fusionierte er mit dem Basket-
ballclub Erlenbach zum Basketballclub Küs-
nacht-Erlenbach (BCKE). Der BCKE ist einer
der ältesten und grössten Basketballclubs im 
Kanton Zürich. Seit der Fusion mit dem Da-
men-Team der Wallaby Baskets aus Zürich zur 
Saison 2014/15 nutzen wir den Namen BCKE 
«Wallabies». Ein Logo des sprungstarken Tieres 
ist auf unseren Team-Trikots und Club-Auf-
wärmshirts zu finden.  

Unser Club bezweckt die Pflege und Förderung 
des Basketballsportes in der Region des
rechten Zürichsee-Ufers, der sogenannten 
«Goldküste». Vom Namen Goldküste leitet sich 

unsere Clubfarbe «Gold» ab. Angeboten wird 
Basketball sowohl auf Breiten- als auch auf 
Spitzensport-Niveau. Besonders auf die Ju-
gendarbeit wird beim BCKE grossen Wert ge-
legt. Unser erklärtes Ziel ist es, in allen Junioren-
Altersklassen, sowohl bei Mädchen wie bei 
Jungen, Basketball-Teams anzubieten.   

Die beste Basketballausbildung am 
Zürichsee
Mit unseren gut ausgebildeten und motivierten 
Trainern bieten wir sowohl Breiten- als auch 
Leistungssport-orientierten Spielerinnen und 
Spielern die allerbesten Voraussetzungen, sich 
bestmöglich zu entwickeln und ihr Potenzial 
auszuschöpfen. Und Spass am fairen und 
schnellen Basketballsport zu finden. Unsere 

Teams spielen sowohl in regionalen als auch
in inter-regionalen, wo möglich sogar in natio-
nalen Ligen. Unsere Mini-Teams nehmen regel-
mässig an Turnieren im Inland teil, unsere
Junioren-Teams am Ligabetrieb. Ab und an
reisen sie auch zu Auslandsturnieren.    

BCKE – ein Verein mit regem Vereinsleben
Wir sind ein Verein, bei dem das Vereinsleben 
grossgeschrieben wird – im Sommer feiern wir 
unser jährliches Sommerfest, wir nehmen mit 
einem Stand an der Chilbi in Küsnacht teil,
der Samichlaus kommt zu unseren jüngsten 
Basketballern. Wir bieten regelmässig Basket-
ball-Ferien-Camps für unsere jüngeren Mitglie-
der und Kinder und Jugendliche aus den 
umliegenden Gemeinden an. Wir treffen uns 
beim BCKE-Mini-Turnier und helfen tatkräftig 
mit, aus der Veranstaltung einen Erfolg zu ma-
chen. Gemeinsames Papiersammeln ist natür-
lich Ehrensache. Wir pflegen gute Beziehungen 
zu unseren Heimatgemeinden und anderen 
dort ansässigen Vereinen. Wir helfen bei der In-
tegration – wer aus dem Ausland in die Schweiz 
zieht und Basketballspielen möchte, ist bei uns 
herzlich willkommen.

BCKE 
Der einzige Basketballclub
am rechten Zürichsee-Ufer
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MÖCHTEN AUCH SIE IHREN VEREIN IN DER REGION BEKANNT MACHEN?
Senden Sie uns Ihr aktuelles Vereinsporträt bis zum 31.8.2019 an vereins-info@miplan.ch
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8704 Herrliberg, Sunnhaldenstrasse 45
8704 Herrliberg, Kappelistrasse 42

Ueli Widmer, 079 663 08 01 (Mobile)
Michi Widmer, 076 383 08 01 (Mobile)

info@widmerbaugeschaeft .ch
Wir stehen für Qualität!
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GEMEINDE HERRLIBERG

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Herrliberg 
Forchstrasse 9, Postfach, 8704 Herrliberg 
044 915 91 25 
gemeinde@herrliberg.ch
www.herrliberg.ch

Öffnungszeiten
Mo – Do 8.00 – 11.30 / 13.30 – 16.30 Uhr
Fr 8.00 – 11.30 / 13.30 – 15.00 Uhr
Fr  7.00 – 11.30 / 13.30 – 15.00 Uhr
 (Einwohnerdienste)

EINWOHNERZAHL

6290 (Stand 31.12.2017)

STEUERFUSS

78 % 

HÖHE ÜBER MEER

464 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
Jeden Montag bis spätestens um 7.00 Uhr 
bereitstellen

Grüngut
Jeden Mittwoch bis spätestens um 7.00 Uhr 
bereitstellen

Recycling-Sammelstelle
Parkplatz Post
Forchstrasse 16, 8704 Herrliberg
Mo – Fr 7.00 – 12.00 / 13.00 – 20.00 Uhr
Sa 7.00 – 12.00 / 13.00 – 17.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Herrliberg
Forchstrasse 16, 8704 Herrliberg

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 14.30 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Meilen-Herrliberg-Erlenbach
Stelzenstrasse 42, 8706 Meilen 
044 925 51 17
polizei@meilen.ch
www.polizei-meilen.ch

Öffnungszeiten
Mo – Do 8.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr
Fr 8.00 – 14.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 22. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019 

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 4. Januar 2020
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GEWERBEVEREIN HERRLIBERG
Zahlreiche Kompetenzen – 

breites Wirkungsfeld

Der Gewerbeverein Herrliberg wurde vor über 
50 Jahren zur Pflege und Förderung der Kon-
takte unter den Mitgliedern, zu den Behörden 
und zur Bevölkerung gegründet. Heute sind 
mehr als 110 Mitglieder aus unterschiedlichs-
ten Kleinbetrieben und Mittelbetrieben im
Verein aktiv und bereichern das Dorfleben mit 
ihren Dienstleistungen.

Markt in Herrliberg
Die Mitglieder des Gewerbevereins engagieren 
sich für das Dorfleben und bereichern den All-
tag von Alt und Jung. Beliebte Treffpunkte sind 
der Frühlingsmarkt, der Herbstmarkt zusammen 
mit der Viehschau und der Weihnachtsmarkt. 
Alle zwei Jahre erfreut der Seniorenausflug
(Zusammenarbeit mit der Gemeinde) die älte-
ren Einwohner von Herrliberg. Auch die

Weihnachtsbeleuchtung und die alle zirka fünf 
Jahre stattfindende Gewerbeausstellung HEGA 
bereichern das Dorfleben in Herrliberg. 

Die Aufgaben des Gewerbevereins:
• Vereinigung und Stärkung des Gewerbes der 

Gemeinde Herrliberg
• Wahrung der Interessen gegenüber 

kommunalen und kantonalen Behörden
• Vertretung gewerblicher Standpunkte bei 

wichtigen politischen Entscheiden
• Mitarbeit in verschiedenen kommunalen 

Gremien
• Aus- und Weiterbildung des beruflichen 

Nachwuchses
• Information der Mitglieder über die Tätigkeit 

des Bezirksverbandes, des kantonalen und 
schweizerischen Gewerbeverbandes

Gewerbeverein Herrliberg
Rennweg 4, 8001 Zürich

info@gv-herrliberg.ch
www.gv-herrliberg.ch

Inserat
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• Orientierung des Gewerbes über aktuelle 
gewerbliche Themen

• Kontaktförderung und Geselligkeit unter 
den Mitgliedern

Tätigkeiten / Aktivitäten:
• Organisation vom Frühlings-, Herbst- und 

Weihnachtsmarkt
• Organisation der Viehschau zusammen mit 

dem Herbstmarkt
• Durchführung der Gewerbelunches
• Ausflug mit den Herrliberger Seniorinnen 

und Senioren
• Durchführung des jährlichen Gewerbe-

ausfluges
• Organisation der Weihnachtsbeleuchtung 

und des Christbaumes vor der Drogerie
• Organisation der Gewerbeausstellung
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 Sanitär-Ausstellung | Haustechnik | Gebäudehülle | Heizung | Solar

Alte Bergstrasse 91 | 8704 Herrliberg | Telefon 044 915 10 22                       info@kaufmann-egg.ch
Im Hanselmaa 6 | 8132 Egg b. Zürich | Telefon 044 986 29 00                                       www.kaufmann-egg.ch

Öffnungszeiten Ausstellung Egg: Montag - Freitag 9 - 12 und 13 - 17 Uhr
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«Krebs kann jeden treffen, umso wichtiger 

sind Vereine und Stiftungen wie die SAKK.» 
Wendy Holdener, Skirennfahrerin

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für Klinische Krebsforschung SAKK
Unterstützen Sie unsere Forschung gegen Krebs. PC 60-295422-0, sakk.ch

SAKK_AZ_Fueller_148x52_WH_D_2017.indd   1 16.06.17   07:57

«Krebs kann jeden treffen, umso wichtiger 

sind Vereine und Stiftungen wie die SAKK.» 
Wendy Holdener, Skirennfahrerin

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für Klinische Krebsforschung SAKK
Unterstützen Sie unsere Forschung gegen Krebs. PC 60-295422-0, sakk.ch

SAKK_AZ_Fueller_148x52_WH_D_2017.indd   116.06.17   07:57

«Krebs kann jeden treffen, umso wichtiger 

sind Vereine und Stiftungen wie die SAKK.» 
Wendy Holdener, Skirennfahrerin

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für Klinische Krebsforschung SAKK
Unterstützen Sie unsere Forschung gegen Krebs. PC 60-295422-0, sakk.ch

SAKK_AZ_Fueller_148x52_WH_D_2017.indd   116.06.17   07:57

HE
RR

LI
BE

RG

Segel- und Yachtclub Herrliberg
Seestrasse 110, 8704 Herrliberg 
president@syh.ch
www.syh.ch

Der Segel- und Yachtclub Herrliberg wurde 
1973 gegründet. Bereits im Jahr 1976 konnte 
der junge Club ein Badhaus erwerben. Dank 
verschiedener Um- und Erweiterungsbauten 
freuen wir uns heute über ein zweckdienliches 
Clubhaus mit direktem Zugang zum See. Der 
Club zählt heute rund 160 Mitglieder, welche 
mehrheitlich in Herrliberg und den angrenzen-
den Gemeinden wohnen. Gemäss unseren Sta-
tuten verpflichten wir uns der Förderung des 

Segelsports in all seinen Ausprägungen sowie 
der Pflege der Kameradschaft.

Im Sinn dieser Clubstatuten führen wir eine 
kleine, aber aktive Juniorengruppe und orga-
nisieren regelmässig Regatten – sowohl für
einzelne nationale oder internationale Boots-
klassen als auch für Wettfahrten, die zum
Zürichsee Langstreckencup gehören. Eine be-
sondere Stellung nimmt der vom SYH ins Leben 

gerufene Zürichsee-Cup ein. Er wird seit 1989 
alle zwei Jahre als Meisterschaft der Segelclubs 
der Region Zürichsee ausgetragen und dient 
insbesondere auch der Förderung sowie Integ-
ration von Junioren in den einzelnen Clubs.
Unser Club will seinen Mitgliedern neben einer 
attraktiven Plattform für den Segelsport auch 
ein lebendiges soziales Netzwerk bieten. Die 
Integration der Junioren bzw. der jungen Gene-
ration ist uns ein ebenso grosses Anliegen wie 
eine aktive «Oldie-Gruppe». Freiwilligenarbeit 
bildet eine tragende Säule für unser Engage-
ment im Segelsport ebenso wie für unser
gesellschaftliches Clubleben.
Der SYH ist offen für neue Mitglieder. Wir freuen 
uns, Interessenten kennenzulernen.

SEGEL- UND YACHTCLUB
HERRLIBERG
Der SYH ist offen für neue Mitglieder. 

Restaurant ganzjährig geöffnet
Die Familie Lang (Pedro und Norma mit Tocher 
Alejandra Fomin) – mit viel Erfahrung im Gast-
ronomiebereich und nahe dem Tennissport – 
hat den Betrieb des Restaurants im Frühjahr 
2018 mit argentinischem Flair über-
nommen. Das Restaurant wird nun als Versuch 
ganzjährig betrieben.

Lassen Sie sich überraschen!
Planen Sie ein Mittag- oder ein Abendessen mit 
mehreren Personen – so reservieren Sie bitte 
den Anlass im voraus – das Gastro-Team kann 
sich dann besser darauf vorbereiten.

Selbstverständlich sind auch auswärtige Gäste 
sehr herzlich willkommen. Wir freuen uns auf 
Ihr Kommen!

Der TC Herrliberg ist mit 1200 Mitgliedern der 
grösste Tennisclub am Zürichsee und bietet 
auf seinen acht Swiss Court Sandplätzen und 
einem US Open Rebound Ace Platz ideale 
Spiel- und Trainings-Bedingungen, sowohl für 
Plausch- als auch für Wettkampf-Spieler. 

Die Lage hoch über dem Zürichsee mit wun-
derschönem Blick auf den See und die Berge 
bieten einen einzigartigen Rahmen zur Erho-
lung, ob sportlich oder beim Geniessen im
Restaurant. Dieses steht übrigens auch Nicht-
mitgliedern offen. 

Im Winter stehen vier Ballonplätze auf Swiss 
Court Sand zur Buchung offen. Dabei können 
auch Nichtmitglieder buchen. Wir offerieren 
tiefe Preise und bestens bespielbare Plätze.  

Der TCH mit seinen mehr als 520 Aktiv-Mitglie-
der und 380 Junioren ist ein lebendiger, aktiver 
Tennis-Club. Dank der neun Plätze gibt es aber 
immer Spielmöglichkeiten. An schönen Som-
merabenden oder am Wochenende kann es 
vereinzelt zu Wartezeiten kommen, jedoch
selten länger als 20 Minuten. Und bei der gran-
diosen Aussicht im Restaurant verfliegt die Zeit 
im Nu! Dank des modernen Reservationssys-
tems (GotCourts) im Clubhaus ist jederzeit klar, 
wer als nächstes an der Reihe ist.

Wer sich nicht nur sportlich betätigen, sondern 
auch spielerisch messen möchte, findet im 
TCH vielfältig Gelegenheit dazu. Ob im geselli-
gen Rahmen eines Club-internen Plausch-
turniers oder auf hochstehendem 
Wettkampf-Niveau. 

Tennisclub Herrliberg
Stefan Stucki

041 79 605 39 74
kommunikation@tcherrliberg.ch

www.tcherrliberg.ch
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Anzeige

Anzeige

    Showroom:
    Habüelstrasse 168
    8704 Herrliberg

    Lager | Dispo:
    Bahnhofstrasse 24
    8703 Erlenbach

    +41 (0) 44 915 47 00
    +41 (0) 79 430 40 16
    info@brunner-interieur.ch

     www.brunner-interieur.ch
Brunner Interieurs – Ihr kompetenter Partner zur Umsetzung Ihrer Wohnwünsche
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Segel- und Yachtclub Herrliberg
Seestrasse 110, 8704 Herrliberg 
president@syh.ch
www.syh.ch
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Zimmerei & Schreinerei
Rütistrasse 63
8634 Hombrechtikon
info@messmerholzbau.ch

Messmer Holzbau GmbH
Tel 055 244 48 68
Fax 055 264 12 58
Mobil 079 355 10 46
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GEMEINDE HOMBRECHTIKON
Herzlich willkommen!

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Hombrechtikon 
Feldbachstrasse 12 , 8634 Hombrechtikon
055 254 92 92
kanzlei@hombrechtikon.ch
www.hombrechtikon.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.30 – 11.30 / 14.00 – 18.30 Uhr
Di – Do 8.30 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Fr  7.30 – 11.30 / 14.00 – 16.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

8782 (Stand 01.12.2018)

STEUERFUSS

119 % 

HÖHE ÜBER MEER

464 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
Jeden Donnerstag. Gebührenpflichtig durch 
das Aufkleben von Gebührenmarken.

Grüngut
Jeden Mittwoch, gebührenfrei 

Das Sammelgut ist spätestens bis 
7.00 Uhr des Sammeltages bereitzustellen.

Sammelstelle
Altstoffsammelstelle Holflüe
Uerikerstrasse 2, 8634 Hombrechtikon
Di  8.00 – 11.45 Uhr 
Mi 13.30 – 18.00 Uhr 
Sa  9.00 – 14.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Hombrechtikon
Rütistrasse 18, 8634 Hombrechtikon

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 14.00 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizeiposten Stäfa
Bahnhofstrasse 26, 8712 Stäfa
044 928 17 00

Öffnungszeiten
Di, Do 8.00 – 12.00 / 13.00 – 17.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
18. Februar 2019 – 1. März 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019 

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 18. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 3. Januar 2020

Kindergarten,
Primar- und Sekundar-
Schule

Staatlich anerkannte
Privatschule

Wo Wissen & Herz 1 sind
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SÄNGERVEREIN HOMBRECHTIKON
Singen mit Freunden – seit 1832 

In der Zeit, als das Versammlungsverbot aufge-
hoben und erstmals die Gründung von Vereinen 
möglich wurde, in jener Zeit wurde auch unser 
Verein ins Leben gerufen. 1832 versammelte 
sich zum ersten Mal eine Gruppe interessierter 
Sänger und gründete, nach den Vorbildern von 
Richterswil und Stäfa, den Sängerverein Hom-
brechtikon. Man genoss und pflegte die neu er-
worbene Vereins-Freiheit mit Freundschaft und 
Gesang. Heute ist unser Verein einer der ältes-
ten der Schweiz!
 
So wie damals widmet sich unser Verein auch 
heute noch dem traditionellen Männerchor-
gesang. Es sind Lieder der Geselligkeit, des Weins 
und von anderen irdischen Genüssen. Dies jedoch 
nicht ohne ab und zu anspruchvolleres Liedergut 
anzugehen; in regelmässigen Abständen werden 
auch klassische Werke in der Kirche aufgeführt.

Die Teilnahme an Sängerfesten bereitet uns 
ebenso Freude wie die Pflege der Freundschaft 
zu unseren Sängerfreunden aus Küsnacht und 
Öschingen (D). Zudem verbindet uns eine lang-
jährige Tradition mit dem Frauenchor Hom-
brechtikon. Zusammen mit den befreundeten 
SängerInnen führen wir alle zwei bis drei Jahre 
ein abendfüllendes Konzert auf.

Leitsatz des Sängervereins Hombrechtikon
Unser Chor strebt nicht unbedingt den Level 
«sehr gut» oder gar «vorzüglich» an, dafür aber 
guten Gesang, Kameradschaft und Pflege ge-
mütlicher Feste. Dem Verein ist es wichtig, 
spontan mit geselligem Liedergut auftreten zu 
können. Dabei soll das Repertoire erhalten und 
nachhaltig erweitert werden.
 

Sängerverein Hombrechtikon
Präsident, Leuzinger Heinrich

055 244 39 19
www.saengerverein-hombrechtikon.ch
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Sollten Sie, werter Leser, sich angesprochen 
fühlen, so sind Sie herzlich eingeladen, bei uns 
mitzusingen! Ein guter Platz in unseren Sänger-
reihen ist bereits für Sie reserviert. Singen mit 
Freunden ist mehr als nur ein wöchentlicher 
Abendausgang; Singen befreit und stärkt Geist 
und Seele! Wir proben jeweils am Donnerstag-
abend, 20 Uhr, im Schulhaus Gmeindmatt in 
Hombrechtikon. Wir freuen uns auf neue Sänger 
und Freunde!
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Kleinumbauten Robert Hunziker

Beratung
Bauführung
Bauarbeiten

Waffenplatzstrasse7 | 8634 Hombrechtikon | Tel. 055 244 22 40 | Fax 055 244 22 42
Nat. 079 420 01 24 | roberthunziker@swissonline.ch | www.kleinumbauten.ch

Küchen | Bäder | Reparaturen | Maurer-, Verputz- und Plattenlegearbeiten
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Bei uns 
dreht 
sich Alles 
nur 
um Golf. 
— 
Und um 
Sie.

City Golf Shop Zürich
Forchstrasse 67
8032 Zürich
T 044 381 74 04
M info@citygolfshop.ch
W www.citygolfshop.ch

Shop-Öffnungszeiten: 
Montag bis Freitag von 9 
bis 18.30 Uhr und Sams-
tag von 10 bis 16 Uhr
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 Bistro & Restaurant in Hombrechtikon 
 Täglich wechselnde & günstige Tagesmenüs 
 Rustikales Eventlokal „Schürli“ für Anlässe 
Ihr Partyservice & Catering Partner 
 Kantinen-Catering 
 Apéro-Lieferungen & Grillparty 
 Hochzeiten & Themenfeste 
 Firmenanlässe 
  

 
Restaurant Arcade  Im Zentrum 14   8634 Hombrechtikon 
Telefon: 055 244 13 13  www.arcade-catering.ch  catering@arcade-catering.ch 
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SWISS GOLF BUBIKON
Herzlich willkommen 
im Swiss Golf Bubikon!

Die ganzjährlich geöffnete Golfanlage in Bubikon 
im Zürcher Oberland grenzt an die Goldküste. 
Dieser Golfplatz mit den dazugehörenden Übungs-
anlagen und der Golfschule bietet die ideale 
Möglichkeit für Einsteiger oder Turnier-Golfer. 
Bubikon bietet optimale Trainings- und Spiel-
möglichkeiten für jedermann. Der 9-Loch-Golf-
platz mit mehr als 2000 Metern Länge ist eher 
kurz, aber anspruchsvoll und verlangt vom 
Schwierigkeitsgrad bezüglich Präzision, Wasser-
hindernissen und Slopes einiges ab. Gefragt 
sind präzise Schläge und ein gutes taktisches 
Verhalten. Die Philosophie beruht auf einer
Förderung des kurzen Spiels. Ab Platzreife darf 
jeder spielen.

Es gibt immer einen guten Grund, bei uns
vorbeizuschauen. Egal, ob Sie auf der Driving 
Range trainieren oder eine erholsame Runde 
auf unserem 9-Loch-Platz drehen möchten; ob 
Sie ein Turnier spielen oder Ihre Skills bei einem 
unserer Pros verbessern wollen. Kommen Sie 
einfach vorbei und geniessen Sie unseren Platz.

Swiss Golf Bubikon
Kämmoos 2, 8608 Bubikon
055 253 23 53
info@swissgolfbubikon.ch
www.swissgolfbubikon.ch
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FÖRDERVEREIN KMM-
KLANG- MASCHINEN MUSEUM

Eines der grössten seiner Art 
in der Schweiz!

Das Klang- Maschinen Museum in der Seidenfab-
rik Dürnten wurde Mitte September 2017 eröffnet. 
Es ist eines der grössten seiner Art in der Schweiz 
und zeigt die gesamte Bandbreite der mechani-
schen Musikinstrumente. Von Zylindermusikdosen, 
Puppenautomaten zu selbstspielenden Klavieren 
und Orchestrien ist alles zu sehen. Äusserst im-
posant sind die Jahrmarkt- und Konzertorgeln 
im grossen Orgelsaal. Die Ausstellung veran-
schaulicht auf ganz unterschiedliche Art und 
Weise, wie diese Musikautomaten in das kulturelle 

und gesellschaftliche Leben vergangener Epo-
chen eingebunden waren und unser Leben bis 
heute prägen und bereichern. In Anlehnung an 
diese Zeitepochen sind die Räumlichkeiten im 
Stil der Gründerzeit, des Jugendstils und des Art 
déco gestaltet.

Im grossen Orgelsaal finden verschiedene kul-
turelle Anlässe statt. Von der Sonntags-Matinée 
über den Kulturfilm mit Kinoorgel, dem Nostal-
gieabend mit Gershwin, der «Art-nouveau»-

Woche oder dem Tanzsalon inmitten von Musik-
automaten ist für alle Musikliebhaber und Ge-
niesser etwas dabei. Ergänzt wird das Programm 
mit Anlässen der Gemeinde Dürnten und Ausstel-
lungen regionaler Künstlerinnen und Künstler.

Die Faszination der Puppen- und Musikautoma-
ten zeigt sich erst, wenn die Instrumente auch 
gespielt werden. Aus diesen Grund werden alle 
Besucherinnen und Besucher während der Öff-
nungszeiten durch das Museum begleitet und in 
die Welt der Klangmaschinen eingeführt. Grup-
pen können spezielle Führungen buchen und 
diese mit einem kulinarischen Angebot ergänzen. 
Kinder und Familien entdecken das Museum 
spielerisch, begleitet von «Ludwig», auf einem 
speziell für sie konzipierten Rundgang. Der grosse 
Orgelsaal kann auch von Privatpersonen und 
Firmen gemietet weden.

Der Förderverein KMM hat sich das Ziel gesetzt, 
diesen musikgeschichtlichen Schatz zu bewah-
ren und einem breiten Publikum zugänglich zu 
machen und er übernimmt die Trägerschaft und 
Organisation des Betriebs. 

Förderverein KMM-
Klang- Maschinen Museum

 Edikerstrasse 16, 8635 Dürnten
055 260 17 17

info@klangmaschinenmuseum.ch
www.seidenfabrik.ch/museum 
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«Was lange lärmt, wird 
endlich schön!» Unser Team verwirklicht Ihren Umbau.

www.bertschingerag.ch

Schre inere i ,   Holzbau,   Küchenbau,   Arch i tektur,   Wohnen
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über den Kulturfilm mit Kinoorgel, dem Nostal-
gieabend mit Gershwin, der «Art-nouveau»-

Woche oder dem Tanzsalon inmitten von Musik-
automaten ist für alle Musikliebhaber und Ge-
niesser etwas dabei. Ergänzt wird das Programm 
mit Anlässen der Gemeinde Dürnten und Ausstel-
lungen regionaler Künstlerinnen und Künstler.

Die Faszination der Puppen- und Musikautoma-
ten zeigt sich erst, wenn die Instrumente auch 
gespielt werden. Aus diesen Grund werden alle 
Besucherinnen und Besucher während der Öff-
nungszeiten durch das Museum begleitet und in 
die Welt der Klangmaschinen eingeführt. Grup-
pen können spezielle Führungen buchen und 
diese mit einem kulinarischen Angebot ergänzen. 
Kinder und Familien entdecken das Museum 
spielerisch, begleitet von «Ludwig», auf einem 
speziell für sie konzipierten Rundgang. Der grosse 
Orgelsaal kann auch von Privatpersonen und 
Firmen gemietet weden.

Der Förderverein KMM hat sich das Ziel gesetzt, 
diesen musikgeschichtlichen Schatz zu bewah-
ren und einem breiten Publikum zugänglich zu 
machen und er übernimmt die Trägerschaft und 
Organisation des Betriebs. 

Förderverein KMM-
Klang- Maschinen Museum

 Edikerstrasse 16, 8635 Dürnten
055 260 17 17

info@klangmaschinenmuseum.ch
www.seidenfabrik.ch/museum 
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Remsig AG 
Sicherheitsanlagen 

Eichtalstrasse 60, 8634 Hombrechtikon 
www.remsig.ch, info@remsig.ch,  

Tel 055 264 20 20 Fam-Print GmbH
Eichtalstrasse 53
8634 Hombrechtikon

IHR PARTNER FÜR BEKLEIDUNG, 
TEXTILDRUCK UND STICKEREI

055 244 20 04
kontakt@fam-print.ch
www.fam-print.ch

Logo Examples FAM print
www.design21th.com

Logo examples FAM print
Copyright - Design21th

Zabranjeno kopiranje ili bilo kakvo korišćenje materijala sa ovog dizajnerskog prijedloga!

PHARMA-ASSISTENT/IN EFZ
Verkauf von Medikamenten, Beratung in 

Gesundheitsfragen oder Labor arbeiten 
– dieser Beruf hält Dich fit!

In Apotheken bieten Pharma-Assistentinnen 
ein reichhaltiges Sortiment von Medikamen-
ten und Heilmitteln an. Ergänzt wird die Pa-
lette durch Säuglingsnahrung, Sanitäts- und 
Hygieneartikel, Kosmetika, Hilfsmittel für die 
Hauspflege sowie pflanzliche und homöopa-
thische Mittel.

Pharma-Assistenten beraten die Kundschaft 
zuvorkommend und fachkundig. Sie geben 
Empfehlungen bei Krankheitssymptomen ab 
und beantworten Fragen zur Gesundheit oder 
zu einem bestimmten Produkt sowie zu Rei-
se- und Impfthemen. Gemäss Rezept stellen 
sie die verordneten Medikamente zusammen. 
Sie erfassen am PC die Patientendaten und 
rufen weitere Produktinformationen ab be-
ziehungsweise entnehmen diese aus Hand-

büchern. Sie wissen über eine grosse Anzahl 
von Medikamenten und Substanzen Bescheid 
und verstehen die Rezeptfachsprache der Ärz-
te. Ausserdem beachten sie gesetzliche Be-
stimmungen bei der Abgabe von Medikamen-
ten. Darum überprüfen sie, ob die Kundin zum 
Beispiel ein rezeptpflichtiges Medikament 
kaufen darf. Danach beschriften Pharma-
Assistenten das Medikament mit der Einnah-
mevorschrift und händigen es der Kundin aus.

Nach Anweisung der Apothekerin stellen 
Pharma- Assistentinnen im Labor einfache 
Rezep turen oder hauseigene Arzneien wie 
Salben, Pulver, Teemischungen und Kapseln 
her. Diese Feinarbeit erfordert grosse Konzen-
tration und hohes Hygienebewusstsein.

Pharma-Assistenten erledigen die Buchhal-
tung, Abrechnung und Korrespondenz mit 
Krankenversicherungen und anderen Insti-
tutionen. Sie überwachen das Sortiment im 
Lager, bestellen die Ware und kontrollieren 
die gelieferten Produkte. Jede Packung wird in 
der Lagerverwaltung eingetragen und erhält 
einen Strichcode und einen Preis. Anschlie-
ssend wird sie in Verkaufsgestellen, Schub-
laden und im Lager eingeordnet. Verfallene 
Ware entsorgen sie vorschriftsgemäss. Weiter 
präsentieren sie die Produkte attraktiv im Ver-
kaufsraum.

Pharma-Assistentinnen müssen sehr sorg-
fältig und zuverlässig arbeiten, da ein Fehler 
schwerwiegende Konsequenzen haben kann.

Mistel-Apotheke AG 
Kathrin Knechtle-Huggel

Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon 
055 244 38 18

info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch 
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Mistel-Apotheke
Kathrin Knechtle-Huggel
Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon

Telefon 055 244 38 18
info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch

Sie als Mensch stehen 

in unserer Apotheke

im Zentrum!
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• Gymnastik 55 plus
• Senioren Gymnastik
• bodyArt Strength
• Gym-Fit

Weitere Infos, wann was stattfindet, erhalten 
Sie unter www.fit4gym.ch.

Ein gutes Körpergefühl und Lebensfreude ver-
mitteln, das ist das Ziel unseres vielfältigen 
Gymnastikangebotes in Hombrechtikon und 
Wolfhausen.

Bestens ausgebildete, langjährige und moti-
vierte Leiterinnen bieten Jung und Alt, Frau 
und Mann in verschiedenen Gymnastikgrup-
pen ganzheitliche Übungs- und Trainingspro-
gramme nach den neuesten Erkenntnissen an.

Kraft, Beweglichkeit, Geschicklichkeit und 
Gleichgewicht werden durch Gymnastik mit 
und ohne Handgeräte gezielt gefördert.

Durch Entspannungs- und Atemübungen wird 
der Körper ins Gleichgewicht gebracht. 

Gymnastikverein Fit4Gym
Eschenstrasse 11, 8636 Wald 
055 244 25 82
margrit.ulrich@hispeed.ch
www.fit4gym.ch

GYMNASTIKVEREIN
HOMBRECHTIKON –
WOLFHAUSEN 
Willkommen bei FIT4GYM
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bodyArt: Impressionen mit Regula Appoloni Sommerausflug 2018
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PHARMA-ASSISTENT/IN EFZ
Verkauf von Medikamenten, Beratung in 

Gesundheitsfragen oder Labor arbeiten 
– dieser Beruf hält Dich fit!

In Apotheken bieten Pharma-Assistentinnen 
ein reichhaltiges Sortiment von Medikamen-
ten und Heilmitteln an. Ergänzt wird die Pa-
lette durch Säuglingsnahrung, Sanitäts- und 
Hygieneartikel, Kosmetika, Hilfsmittel für die 
Hauspflege sowie pflanzliche und homöopa-
thische Mittel.

Pharma-Assistenten beraten die Kundschaft 
zuvorkommend und fachkundig. Sie geben 
Empfehlungen bei Krankheitssymptomen ab 
und beantworten Fragen zur Gesundheit oder 
zu einem bestimmten Produkt sowie zu Rei-
se- und Impfthemen. Gemäss Rezept stellen 
sie die verordneten Medikamente zusammen. 
Sie erfassen am PC die Patientendaten und 
rufen weitere Produktinformationen ab be-
ziehungsweise entnehmen diese aus Hand-

büchern. Sie wissen über eine grosse Anzahl 
von Medikamenten und Substanzen Bescheid 
und verstehen die Rezeptfachsprache der Ärz-
te. Ausserdem beachten sie gesetzliche Be-
stimmungen bei der Abgabe von Medikamen-
ten. Darum überprüfen sie, ob die Kundin zum 
Beispiel ein rezeptpflichtiges Medikament 
kaufen darf. Danach beschriften Pharma-
Assistenten das Medikament mit der Einnah-
mevorschrift und händigen es der Kundin aus.

Nach Anweisung der Apothekerin stellen 
Pharma- Assistentinnen im Labor einfache 
Rezep turen oder hauseigene Arzneien wie 
Salben, Pulver, Teemischungen und Kapseln 
her. Diese Feinarbeit erfordert grosse Konzen-
tration und hohes Hygienebewusstsein.

Pharma-Assistenten erledigen die Buchhal-
tung, Abrechnung und Korrespondenz mit 
Krankenversicherungen und anderen Insti-
tutionen. Sie überwachen das Sortiment im 
Lager, bestellen die Ware und kontrollieren 
die gelieferten Produkte. Jede Packung wird in 
der Lagerverwaltung eingetragen und erhält 
einen Strichcode und einen Preis. Anschlie-
ssend wird sie in Verkaufsgestellen, Schub-
laden und im Lager eingeordnet. Verfallene 
Ware entsorgen sie vorschriftsgemäss. Weiter 
präsentieren sie die Produkte attraktiv im Ver-
kaufsraum.

Pharma-Assistentinnen müssen sehr sorg-
fältig und zuverlässig arbeiten, da ein Fehler 
schwerwiegende Konsequenzen haben kann.

Mistel-Apotheke AG 
Kathrin Knechtle-Huggel

Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon 
055 244 38 18

info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch 
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Mistel-Apotheke
Kathrin Knechtle-Huggel
Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon

Telefon 055 244 38 18
info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch

Sie als Mensch stehen 

in unserer Apotheke

im Zentrum!
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JUNGSCHAR HELIOS
Gemeinsam sind wir stark!

Ob wir an einem Jungschar-Nachmittag baden 
gehen oder Fussball spielen, ob wir uns im Wald 
austoben, etwas basteln oder zusammen singen; 
immer steht das gemeinsame Erlebnis im Vor-
dergrund. In unseren Abenteuern lernen wir ei-
nander besser kennen. Wir lernen, einander zu 
vertrauen, uns gegenseitig zu schätzen und zu 
akzeptieren, mit allen Fähigkeiten und Fehlern, 
die jedes von uns hat. 

Auch das Lagerleben, sei es im Zelt oder in einem 
gemütlichen Haus, hat seinen besonderen Reiz. 
Zusammen zu wohnen, zu kochen und zu essen 
ist schon ein Abenteuer für sich und schafft Raum 
für Gespräche und Erlebnisse. Die Kinder sollen 
aber nicht nur eine tolle Gemeinschaft erleben, 
sondern im Miteinander auch lernen, sich zu ent-
falten und tragfähige Beziehungen aufzubauen.

Spiel und Sport in der freien Natur gehören un-
bedingt in jedes Jungschar-Programm. Neben 
diesen körperlichen Aktivitäten wollen wir uns 
aber auch Wissen in verschiedenen Bereichen der 
Jungschar-Technik aneignen und dieses ständig 
anwenden und erweitern. Dazu gehören: Orien-
tieren, Lagerbau, Seilkunde, Erste Hilfe, Kochen 
im Freien, Übermitteln, Naturkunde, Sternkunde 
und Musik.

Zur Jungschar gehören ruhige und besinnliche 
Momente. Wir nehmen uns regelmässig Zeit für 
Fragen und Probleme, die uns beschäftigen, 
weil sie uns, unsere Mitmenschen und die ganze 
Welt betreffen. Grundlage dieser Auseinander-
setzungen bildet für uns der christliche Glaube 
an Gott. Es ist uns in der Jungschar ein Anlie-
gen, den Kindern die Bibel als das Wort Gottes 
näherzubringen und zu erklären. Wir tun dies, 
indem wir den Kindern erzählen, wie Menschen 

Jungschar Helios
Rütistrasse 71, 8634 Hombrechtikon

055 244 61 40
raja@jshelios.jemk.ch

www.jshelios.jimdo.com
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in der Bibel, in der Geschichte und in der Gegen-
wart Gott erlebten und immer noch erleben. 
Die Jungschar Helios gehört zur Evangelisch-Me-
thodistischen Kirche in Hombrechtikon.

• Gymnastik 55 plus
• Senioren Gymnastik
• bodyArt Strength
• Gym-Fit

Weitere Infos, wann was stattfindet, erhalten 
Sie unter www.fit4gym.ch.

Ein gutes Körpergefühl und Lebensfreude ver-
mitteln, das ist das Ziel unseres vielfältigen 
Gymnastikangebotes in Hombrechtikon und 
Wolfhausen.

Bestens ausgebildete, langjährige und moti-
vierte Leiterinnen bieten Jung und Alt, Frau 
und Mann in verschiedenen Gymnastikgrup-
pen ganzheitliche Übungs- und Trainingspro-
gramme nach den neuesten Erkenntnissen an.

Kraft, Beweglichkeit, Geschicklichkeit und 
Gleichgewicht werden durch Gymnastik mit 
und ohne Handgeräte gezielt gefördert.

Durch Entspannungs- und Atemübungen wird 
der Körper ins Gleichgewicht gebracht. 

Gymnastikverein Fit4Gym
Eschenstrasse 11, 8636 Wald 
055 244 25 82
margrit.ulrich@hispeed.ch
www.fit4gym.ch

GYMNASTIKVEREIN
HOMBRECHTIKON –
WOLFHAUSEN 
Willkommen bei FIT4GYM
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Haustier Paradies GmbH
Ihr Fachgeschäft für Hund & Katz

Bahnhofstrasse 14
8703 Erlenbach 

Telefon 044 910 9718
www.haustier-paradies.ch
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GEMEINDE KÜSNACHT
Hier ist es lebenswert!

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Küsnacht 
Obere Dorfstrasse 32 , 8700 Küsnacht
044 913 11 11 
info@kuesnacht.ch 
www.kuesnacht.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 11.30 / 13.30 – 18.00 Uhr
Di – Fr 8.00 – 11.30 / 13.30 – 16.30 Uhr

EINWOHNERZAHL

14131 (Stand 2017)

STEUERFUSS

77 % 

HÖHE ÜBER MEER

413 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
jeden Dienstag und Freitag

Grüngut
jeden Mittwoch, ausser in den Wintermonaten, 
dann alle 14 Tage

Das Sammelgut ist spätestens bis 
7.00 Uhr des Sammeltages bereitzustellen.

Sammelstelle
Während den Bauarbeiten des ARA-Geländes 
steht Ihnen ein provisorischer Sammelstellen-
betrieb an der Seestrasse 2 in Erlenbach mit 
nachstehenden Öffnungszeiten zur Verfügung 
(bis Juni 2019):
Di 16.30 – 19.05 Uhr 
Sa  9.00 – 11.30 Uhr

POSTSTELLE

Post Küsnacht
Kohlrainstrasse 16, 8700 Küsnacht ZH

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 13.45 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizeiposten Küsnacht
Alte Landstrasse 135, 8700 Küsnacht
044 914 21 60
polizei@kuesnacht.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 12.00 / 13.30 – 18.00 Uhr
Di – Fr 8.00 – 12.00 / 13.30 – 17.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 5. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 23. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019  – 4. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 17. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 18. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 4. Januar 2020
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Chess4kids
Tobelweg 4

info@chess4kids.ch

CHESS4KIDS
Schach für Köper und Geist

Chess4kids bietet seit sechs Jahren hochwerti-
ge und spannende Schachkurse und Ferien-
camps für Kinder ab vier Jahren mittels einer 
interak tiven innovativen Methode an. Unser 
Kurslokal befindet sich am Tobelweg 4 im drit-
ten Stock.

Wir arbeiten mit erfahrenen Trainern und
einem von uns entwickeltem, stufenweise
aufgebauten Ausbildungskonzept mit sechs 
Anfänger- und sechs Fortgeschrittenenlevels. 
Die Kurse sind auf Deutsch und Englisch.

Unsere Mission ist es, Schach bereits Kindern 
im jungen Alter zugänglich zu machen, sodass 
möglichst viele Kinder von den positiven Ne-
beneffekten des Schachs, wie zum Beispiel 
Förderung der Konzentration, Stärkung der 
Aufmerksamkeit, Entwicklung von Lösungs-
strategien, Umgang mit Sieg und Niederlage 
und vielen weiteren Benefits, profitieren können.

Unser Angebot
Wochenkurse
Die Kinder werden je nach Alter spielerisch und 
systematisch gefördert und betreut. Unsere er-
fahrenen Rising Stars werden sogar an natio-
nalen Turnieren von uns begleitet und spielen 
bereits teilweise auf hohem Niveau mit gro-
ssen Erfolgen.

Neben Kinderkursen kann man bei uns auch 
Erwachsenen- und Seniorenkurse buchen.

Neben den Wochenkursen gibt es in unseren 
Kurslokalen am Wochenende ein reichhaltiges 
Programm mit Turnieren, Schachguetzli 
 backen und vielen anderen Fun- und Action- 
 Aktivitäten. Auch regelmässige Grossmeister 
Trainings stehen auf unserem Programm. 
Kommen Sie doch mit Ihrem Kind zu einer gra-
tis Schnupperstunde vorbei! Ein Einstieg ist je-
derzeit möglich.

Camps
Neben unseren Wochenendkursen bieten wir 
auch Feriencamps für Körper und Geist zu allen 

Ferienzeiten an. Es gibt Halbtags- und Ganz-
tagescamps mit Vor- und Nachbetreuung für 
berufstätige Eltern. Neben reinen Schach-
camps gibt es viele kombinierte Angebote wie 
Schach und Zaubern, Schach und Kampfkunst, 
Schach und Kunst, Schach und Fussball und 
vieles mehr.

Geburtstagspartys
In unseren Kurslokalen bieten wir spannende 
und lehrreiche Geburtstagspartys für grössere 
und kleinere Kinder. Die Kinder erhalten eine 
Einführung und können in die Rolle von 
Schachfiguren schlüpfen und ihr Wissen und 
ihre Geschicklichkeit in Wettbewerben testen.
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FEINE SCHWEIZER IMMOBILIEN

Verkaufen – Kaufen – Beratungen – Bewertungen
Diskret und kompetent an der Goldküste:
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Chess4kids
Tobelweg 4

info@chess4kids.ch

CHESS4KIDS
Schach für Köper und Geist

Chess4kids bietet seit sechs Jahren hochwerti-
ge und spannende Schachkurse und Ferien-
camps für Kinder ab vier Jahren mittels einer 
interak tiven innovativen Methode an. Unser 
Kurslokal befindet sich am Tobelweg 4 im drit-
ten Stock.

Wir arbeiten mit erfahrenen Trainern und
einem von uns entwickeltem, stufenweise
aufgebauten Ausbildungskonzept mit sechs 
Anfänger- und sechs Fortgeschrittenenlevels. 
Die Kurse sind auf Deutsch und Englisch.

Unsere Mission ist es, Schach bereits Kindern 
im jungen Alter zugänglich zu machen, sodass 
möglichst viele Kinder von den positiven Ne-
beneffekten des Schachs, wie zum Beispiel 
Förderung der Konzentration, Stärkung der 
Aufmerksamkeit, Entwicklung von Lösungs-
strategien, Umgang mit Sieg und Niederlage 
und vielen weiteren Benefits, profitieren können.

Unser Angebot
Wochenkurse
Die Kinder werden je nach Alter spielerisch und 
systematisch gefördert und betreut. Unsere er-
fahrenen Rising Stars werden sogar an natio-
nalen Turnieren von uns begleitet und spielen 
bereits teilweise auf hohem Niveau mit gro-
ssen Erfolgen.

Neben Kinderkursen kann man bei uns auch 
Erwachsenen- und Seniorenkurse buchen.

Neben den Wochenkursen gibt es in unseren 
Kurslokalen am Wochenende ein reichhaltiges 
Programm mit Turnieren, Schachguetzli 
 backen und vielen anderen Fun- und Action- 
 Aktivitäten. Auch regelmässige Grossmeister 
Trainings stehen auf unserem Programm. 
Kommen Sie doch mit Ihrem Kind zu einer gra-
tis Schnupperstunde vorbei! Ein Einstieg ist je-
derzeit möglich.

Camps
Neben unseren Wochenendkursen bieten wir 
auch Feriencamps für Körper und Geist zu allen 

Ferienzeiten an. Es gibt Halbtags- und Ganz-
tagescamps mit Vor- und Nachbetreuung für 
berufstätige Eltern. Neben reinen Schach-
camps gibt es viele kombinierte Angebote wie 
Schach und Zaubern, Schach und Kampfkunst, 
Schach und Kunst, Schach und Fussball und 
vieles mehr.

Geburtstagspartys
In unseren Kurslokalen bieten wir spannende 
und lehrreiche Geburtstagspartys für grössere 
und kleinere Kinder. Die Kinder erhalten eine 
Einführung und können in die Rolle von 
Schachfiguren schlüpfen und ihr Wissen und 
ihre Geschicklichkeit in Wettbewerben testen.
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Zürichstrasse  145 | Postfach 243 | 8700 Küsnacht | info@g-fb.ch | www.g-fb.ch

Brauchen Sie Entlastung?
Wir entlasten Sie mit administrativen Aufgaben, 
so dass Sie wieder aufatmen können!

Senioren für Senioren
Postfach, 8700 Küsnacht

044 912 08 13
info@seniorenfuersenioren.ch
www.seniorenfuersenioren.ch

SENIOREN FÜR SENIOREN 
Küsnacht-Erlenbach-Zumikon

Der Verein «Senioren für Senioren Küsnacht-Er-
lenbach-Zumikon» bietet seit 1994 älteren 
Menschen Nachbarschaftshilfe an. Motto: Ver-
mittlung von Lebensqualität! 

Die Zahl der Senioren wächst ständig. Die
Kosten für deren Pflege nehmen aus den ver-
schiedensten Gründen stetig zu. Das muss 
nicht unbedingt so sein. Während «jüngere» 
Senioren oft aktiv bleiben und ihre Kenntnisse 
und Fähigkeiten einbringen möchten, nimmt 
der Wunsch vieler «älterer» Senioren zu, mög-
lichst lange in der gewohnten Umgebung leben 
zu können. Der Verein SfS verbindet diese
Anliegen seit 1994.

Alle über 60-jährigen Einwohner der drei Ge-
meinden Küsnacht, Erlenbach und Zumikon 
können für 20 Franken Jahresbeitrag Mitglied 
werden oder Mitglied bleiben. 

Das Angebot gliedert sich in verschiedene  Be-
reiche auf: «Personendienste», die von der Be-
treuung älterer Leute, Gesellschaft leisten bis 
zum Begleitdienst reichen, «Haus- und Garten-
dienste», wo das Spektrum vom Fensterputzen 
und Bügeln bis zur Wohnungs- und Hausbe-
treuung bei Abwesenheit reicht, «Allgemeine 
Dienste» wie z. B. Steuerberatung, Korrespon-
denz und Computer- oder Handyhilfe zu Hause 
und der sehr beliebte Bereich «Fahrdienste».

Über 100 Mitglieder bilden den eigentlichen 
Kern der Organisation, indem sie sich als Helfer 
in einem oder mehreren Bereichen zur Verfü-
gung stellen und dafür einen bescheidenen 
Stundenlohn sowie eventuelle Fahrspesen 
vom «Auftraggeber» vergütet erhalten. Die Hel-
fer sind durch eine Unfall- und Haftpflichtversi-
cherung gedeckt.

Aktivitäten
Mitgliederversammlung, Chilbihöcks in allen 
drei Gemeinden, HelferInnenausflug, 
SfS-Nähatelier und IT-Support am Küsnachter 
Basar, monatliche Jassnachmittage und 
Stammtisch mit IT-Support. 
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Wichtig ist die Feststellung, dass der Verein mit 
seinen Dienstleistungen weder das lokale Ge-
werbe noch bestehende soziale Dienste 
konkurrenziert. 

Ein Mitglied äusserte sich wie folgt: «Sie kom-
men auch bei Regen auf Spaziergänge mit und 
sind ideal als Begleiter zum Arzt, weil sie das 
alles selber auch schon einmal durchgemacht 
haben. Es hätte keine bessere Organisation er-
funden werden können».

Kontakt
Wer sich angesprochen fühlt und mithelfen 
möchte oder wer die Dienste von Senioren
für Senioren in Küsnacht, Erlenbach und
Zumikon gut gebrauchen könnte, erhält alle
Informationen auf der Website www.senioren-
fuersenioren.ch oder unter Telefon 044 918 08 13.
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EISLAUF-CLUB KÜSNACHT
Über Wasser laufen leichtgemacht!

Wir sind ein Club für jedermann – von den ersten 
Schritten auf dem Eis bis hin zu den Weltmeis-
terschaften. Wir bieten für jede Stufe ideale Trai-
ningsbedingungen, sodass alle LäuferInnen in 
ihrem Tempo und entsprechend ihren individu-
ellen Zielen trainieren können.

Unser Angebot für Kinder ab 4 Jahren:
• Ferienkurse für Anfänger während der Küsnach-
 ter Herbst- und Sportferien
• Anfängerkurse während der Hauptsaison (Okto-
 ber bis März) 
• Weiterführende Kurse für Fortgeschrittene

Zusätzlich bieten wir:
• Kurse für Erwachsene
• Reges Clubleben mit vielen tollen Anlässen 
 (z.B. Halloweenparty, Samichlausanlass, Schau-
 laufen, Clubfest)
• Privatlektionen für Einzelpersonen sowie Klein-
 gruppen möglich
 
Im Bereich Leistungssport bieten wir unseren 
LäuferInnen optimale Trainingsbedingungen wäh-
rend des ganzen Jahres. 

Eislauf-Club Küsnacht
8700 Küsnacht
info@eckuesnacht.ch
www.eckuesnacht.ch
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Nicht einfach nur eine Bäckerei…Nicht einfach nur eine Bäckerei…

Zollikerberg
Forchstr.170, 8125 Zollikerberg
Tel.  044 391 36 90

Küsnacht (beim Bahnhof)
Bahnhofstr. 8, 8700 Küsnacht
Tel.  044 910 05 58

www.baeckereikaegi.ch

Senioren für Senioren
Postfach, 8700 Küsnacht

044 912 08 13
info@seniorenfuersenioren.ch
www.seniorenfuersenioren.ch

SENIOREN FÜR SENIOREN 
Küsnacht-Erlenbach-Zumikon

Der Verein «Senioren für Senioren Küsnacht-Er-
lenbach-Zumikon» bietet seit 1994 älteren 
Menschen Nachbarschaftshilfe an. Motto: Ver-
mittlung von Lebensqualität! 

Die Zahl der Senioren wächst ständig. Die
Kosten für deren Pflege nehmen aus den ver-
schiedensten Gründen stetig zu. Das muss 
nicht unbedingt so sein. Während «jüngere» 
Senioren oft aktiv bleiben und ihre Kenntnisse 
und Fähigkeiten einbringen möchten, nimmt 
der Wunsch vieler «älterer» Senioren zu, mög-
lichst lange in der gewohnten Umgebung leben 
zu können. Der Verein SfS verbindet diese
Anliegen seit 1994.

Alle über 60-jährigen Einwohner der drei Ge-
meinden Küsnacht, Erlenbach und Zumikon 
können für 20 Franken Jahresbeitrag Mitglied 
werden oder Mitglied bleiben. 

Das Angebot gliedert sich in verschiedene  Be-
reiche auf: «Personendienste», die von der Be-
treuung älterer Leute, Gesellschaft leisten bis 
zum Begleitdienst reichen, «Haus- und Garten-
dienste», wo das Spektrum vom Fensterputzen 
und Bügeln bis zur Wohnungs- und Hausbe-
treuung bei Abwesenheit reicht, «Allgemeine 
Dienste» wie z. B. Steuerberatung, Korrespon-
denz und Computer- oder Handyhilfe zu Hause 
und der sehr beliebte Bereich «Fahrdienste».

Über 100 Mitglieder bilden den eigentlichen 
Kern der Organisation, indem sie sich als Helfer 
in einem oder mehreren Bereichen zur Verfü-
gung stellen und dafür einen bescheidenen 
Stundenlohn sowie eventuelle Fahrspesen 
vom «Auftraggeber» vergütet erhalten. Die Hel-
fer sind durch eine Unfall- und Haftpflichtversi-
cherung gedeckt.

Aktivitäten
Mitgliederversammlung, Chilbihöcks in allen 
drei Gemeinden, HelferInnenausflug, 
SfS-Nähatelier und IT-Support am Küsnachter 
Basar, monatliche Jassnachmittage und 
Stammtisch mit IT-Support. 
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Wichtig ist die Feststellung, dass der Verein mit 
seinen Dienstleistungen weder das lokale Ge-
werbe noch bestehende soziale Dienste 
konkurrenziert. 

Ein Mitglied äusserte sich wie folgt: «Sie kom-
men auch bei Regen auf Spaziergänge mit und 
sind ideal als Begleiter zum Arzt, weil sie das 
alles selber auch schon einmal durchgemacht 
haben. Es hätte keine bessere Organisation er-
funden werden können».

Kontakt
Wer sich angesprochen fühlt und mithelfen 
möchte oder wer die Dienste von Senioren
für Senioren in Küsnacht, Erlenbach und
Zumikon gut gebrauchen könnte, erhält alle
Informationen auf der Website www.senioren-
fuersenioren.ch oder unter Telefon 044 918 08 13.
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Schweizerische Arbeitsgemeinschaft  
für Klinische Krebsforschung SAKK
Unterstützen Sie unsere Forschung gegen Krebs.  
PC 60-295422-0, sakk.ch

«Krebs kann jeden  

treffen, umso wichtiger 

sind Vereine und  

Stiftungen wie die SAKK.» 

Wendy Holdener, Skirennfahrerin

SAKK_AZ_Fueller_148x105_WH_D_2017.indd   1 16.06.17   07:57
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Curling Club Küsnacht
Johannisburgstrasse 11, 8700 Küsnacht

info@cck.ch
www.cck.ch

CURLING CLUB KÜSNACHT
Macht riesig Spass

Die Gründung des Curling Club Küsnacht (CCK)  
geht auf das Jahr 1960 zurück, als 25 Curlerin-
nen und Curler den Verein aus der Taufe hoben. 
Mit dem Neubau der Kunsteisbahn Küsnacht 
(KEK) konnte der CCK im Jahre 1992 eine neue 
Anlage mit vier Bahnen sowie eigenem Clublo-
kal und moderner Infrastruktur beziehen. Heu-
te zählt der CCK über 200 aktive Mitglieder.
Für die Mitglieder ist die Ausübung des Cur-
ling-Sports im Sinne der Fairness und nach den 
Grundsätzen des «Spirit of Curling» oberste 
Leit idee. Jedes Mitglied soll die Möglichkeit 
 haben, sich nach seinen individuellen Spielfä-
higkeiten und Neigungen zu engagieren und ein 
seinem Interesse entsprechendes Angebot zu 
finden. Zu diesem Zweck sorgt die Spielkom-
mission für ein ausgewogenes Trainings- und 
Turnierangebot. Dieses soll sowohl für Leis-
tungs- als auch für Breitensportler aller Alters-
stufen gleichermassen attraktiv sein.
Auf der Anlage in Küsnacht kann von Septem-
ber bis anfangs April unabhängig von Wind und 
Wetter gespielt werden. Das gemütliche 
Club-Restaurant RINK5, mit gutem Blick auf die 
vier Eisrinks, bietet ein vielseitiges Angebot mit 
zuvorkommendem Service.

CCK Curlingschule
Die CCK Curlingschule bietet regelmässig kos-
tenlose Curling Schnuppertermine für alle an, 

die Curling entdecken möchten, an. Im Januar 
startet jeweils die Curlingschule mit dem 
 Anfängerkurs für Erwachsene jeden Alters. 
Nach sieben Lektionen à zwei Stunden inkl. 
Saisonabschlussturnier hat man eine gute
Basis für den regelmässigen Spielbetrieb.
Aktuelle Informationen: www.cck.ch.

Curling – der perfekte Event für Firmen, Ver-
eine und private Gruppen
Entdecken Sie Curling, den traditionsreichen 
Team-Eissport aus Schottland. Sie werden bald 
merken, dass dieses Spiel mit Stein und Besen 
schon nach kurzer, professioneller Einführung 
und wenigen Vorbereitungen riesig Spass 

macht. Curling fördert die Teambildung und 
den Teamzusammenhalt. Mit entsprechender 
Basis ist Erfolg im Curling schnell erreichbar.
Nähere Informationen: 
www.cck.ch/curling-plausch/cck-curling-events 
oder über 044 910 74 42 oder 079 703 54 53.

Auch kleine Curling-Talente sind herzlich 
willkommen
Kinder ab sieben Jahre sind bei uns herzlich will-
kommen. Wie, wann und wo erfährst Du unter:
www.cck.ch/spielbetrieb/junioren

Präsident 
Guido Reumer, Rietstrasse 3, 8703 Erlenbach

Bergstrasse 18, 8700 Küsnacht ZH
079 427 62 38, markus.eisenberg@ggaweb.ch

www.gartenunterhalt-eisenberg.ch

Gartenunterhalt
Eisenberg GmbH

3Ausgabe 2017

SEECLUB KÜSNACHT
Weil der See unser Zuhause ist.

Der Seeclub Küsnacht besteht seit 1934 und 
umfasst derzeit rund 260 aktive und 100 passive 
Mitglieder. Insgesamt werden pro Jahr etwas 
über 100 000 km gerudert. Die Juniorenabteilung 
(derzeit knapp 20 Juniorinnen und 30 Junioren) 
wird von einem Trainer betreut und betreibt inten-
siv Leistungssport an nationalen und internatio-
nalen Regatten. Im Jahr 2017 war beispielsweise 
ein Mitglied des Seeclubs im Europa- und Welt-
meisterschaftsvierer der U-23-Junioren. Ebenso 
nehmen auch die Fitnesssportler regelmässig an 
nationalen und internationalen Mastersrennen teil. 
Aber vor allem gehören regelmässige Ausfahrten 
auf dem Zürichsee sowie Wanderruderfahrten 
auf anderen Gewässern zum Breitensportpro-
gramm. Dem Club sind zwei Ruderschulen mit 
hervorragenden Coaches angegliedert, die von 
den Clubmitgliedern und Ruderern anderer 
Clubs intensiv genutzt werden. 

Der Seeclub Küsnacht verfügt derzeit über ca. 
50 Renn- und Gig-Boote, die in der «Trotte Küs-
nacht» untergebracht sind. Die «Zehntentrotte», 
deren Ursprung auf das 13. Jahrhundert zurück-
geht, wird seit der Gründung des Clubs als Boots-
haus genutzt. Neben der Bootshalle beherbergt 
sie Umkleide- und Duschräume, eine Werkstatt, 
einen Kraftraum sowie einen Clubraum für täg-
liche Aufenthalte und kleinere interne Anlässe. 
Die Leitung des Clubs liegt in den Händen eines 
Vorstands mit sieben Mitgliedern.

Seeclub Küsnacht
Theodor-Brunner-Weg 4, 8700 Küsnacht
044 9106454
info@seeclubkuesnacht.ch 
www.seeclubkuesnacht.ch
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Curling Club Küsnacht
Johannisburgstrasse 11, 8700 Küsnacht

info@cck.ch
www.cck.ch

CURLING CLUB KÜSNACHT
Macht riesig Spass

Die Gründung des Curling Club Küsnacht (CCK)  
geht auf das Jahr 1960 zurück, als 25 Curlerin-
nen und Curler den Verein aus der Taufe hoben. 
Mit dem Neubau der Kunsteisbahn Küsnacht 
(KEK) konnte der CCK im Jahre 1992 eine neue 
Anlage mit vier Bahnen sowie eigenem Clublo-
kal und moderner Infrastruktur beziehen. Heu-
te zählt der CCK über 200 aktive Mitglieder.
Für die Mitglieder ist die Ausübung des Cur-
ling-Sports im Sinne der Fairness und nach den 
Grundsätzen des «Spirit of Curling» oberste 
Leit idee. Jedes Mitglied soll die Möglichkeit 
 haben, sich nach seinen individuellen Spielfä-
higkeiten und Neigungen zu engagieren und ein 
seinem Interesse entsprechendes Angebot zu 
finden. Zu diesem Zweck sorgt die Spielkom-
mission für ein ausgewogenes Trainings- und 
Turnierangebot. Dieses soll sowohl für Leis-
tungs- als auch für Breitensportler aller Alters-
stufen gleichermassen attraktiv sein.
Auf der Anlage in Küsnacht kann von Septem-
ber bis anfangs April unabhängig von Wind und 
Wetter gespielt werden. Das gemütliche 
Club-Restaurant RINK5, mit gutem Blick auf die 
vier Eisrinks, bietet ein vielseitiges Angebot mit 
zuvorkommendem Service.

CCK Curlingschule
Die CCK Curlingschule bietet regelmässig kos-
tenlose Curling Schnuppertermine für alle an, 

die Curling entdecken möchten, an. Im Januar 
startet jeweils die Curlingschule mit dem 
 Anfängerkurs für Erwachsene jeden Alters. 
Nach sieben Lektionen à zwei Stunden inkl. 
Saisonabschlussturnier hat man eine gute
Basis für den regelmässigen Spielbetrieb.
Aktuelle Informationen: www.cck.ch.

Curling – der perfekte Event für Firmen, Ver-
eine und private Gruppen
Entdecken Sie Curling, den traditionsreichen 
Team-Eissport aus Schottland. Sie werden bald 
merken, dass dieses Spiel mit Stein und Besen 
schon nach kurzer, professioneller Einführung 
und wenigen Vorbereitungen riesig Spass 

macht. Curling fördert die Teambildung und 
den Teamzusammenhalt. Mit entsprechender 
Basis ist Erfolg im Curling schnell erreichbar.
Nähere Informationen: 
www.cck.ch/curling-plausch/cck-curling-events 
oder über 044 910 74 42 oder 079 703 54 53.

Auch kleine Curling-Talente sind herzlich 
willkommen
Kinder ab sieben Jahre sind bei uns herzlich will-
kommen. Wie, wann und wo erfährst Du unter:
www.cck.ch/spielbetrieb/junioren

Präsident 
Guido Reumer, Rietstrasse 3, 8703 Erlenbach
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SEECLUB KÜSNACHT
Weil der See unser Zuhause ist.

Der Seeclub Küsnacht besteht seit 1934 und 
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gramm. Dem Club sind zwei Ruderschulen mit 
hervorragenden Coaches angegliedert, die von 
den Clubmitgliedern und Ruderern anderer 
Clubs intensiv genutzt werden. 

Der Seeclub Küsnacht verfügt derzeit über ca. 
50 Renn- und Gig-Boote, die in der «Trotte Küs-
nacht» untergebracht sind. Die «Zehntentrotte», 
deren Ursprung auf das 13. Jahrhundert zurück-
geht, wird seit der Gründung des Clubs als Boots-
haus genutzt. Neben der Bootshalle beherbergt 
sie Umkleide- und Duschräume, eine Werkstatt, 
einen Kraftraum sowie einen Clubraum für täg-
liche Aufenthalte und kleinere interne Anlässe. 
Die Leitung des Clubs liegt in den Händen eines 
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KAUFMANN  TRANSPORTE  AG  MÄNNEDORF 
UMZÜGE 
MÖBELTRANSPORTE
MÖBELLAGER
MODERNER MÖBELLIFT 
044 920 17 79  

www.kaufmann-transporte.ch  
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GEMEINDE MÄNNEDORF
Hier lassen sich Träume leben.

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Männedorf 
Bahnhofstrasse 6/10, Pf., 8708 Männedorf
044 921 66 11
info@maennedorf.ch
www.maennedorf.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 11.30 / 13.30 – 18.30 Uhr
Di – Do 8.00 – 11.30 / 13.30 – 16.30 Uhr
Fr 7.00 – 14.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

11 067 (Stand 30.09.2018)

STEUERFUSS

95 % 

HÖHE ÜBER MEER

413 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
Häusliche Abfälle im Kehrichtsack, versehen 
mit Gebührenmarke, deponieren Sie bitte 
jeweils am Donnerstagmorgen ab 7.00 Uhr am 
Strassenrand oder im Container. 

Grüngut und Speisereste
Garten- und Küchenabfälle (kein Fleisch) 
können Sie jeweils am Mittwochmorgen 
in den vorgegebenen Grüncontainern mit
Chip bis 7.00 Uhr bereitstellen.

ZSA Pfannenstiel
Winterhaldenstr., beim Türli, 8708 Männedorf

Öffnungszeiten
Mo – Mi nach telefonischer Vereinbarung 
 Tel. 044 920 01 44 
Do 8.00 – 12.00 / 13.30 – 19.00 Uhr 
Fr 8.00 – 12.00 / 13.30 – 16.30 Uhr 
Sa 9.00 – 12.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Männedorf
Bahnhofstrasse 24, 8708 Männedorf

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.30 – 12.00 / 13.45 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Männedorf und Oetwil am See
Saurenbachstrasse 6, 8708 Männedorf 
044 921 66 44 
gepo@maennedorf.ch 

Öffnungszeiten
Mo – Do 7.30 – 11.30 / 13.15 – 16.30 Uhr
Fr 7.00 – 14.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
18. Februar 2019 – 1. März 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 18. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 3. Januar 2020
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Qualität

8708 Männedorf
Telefon 044 922 40 00
info@gloorplanzer.ch

www.gloorplanzer.ch

zum Atmen
Ihr leistungsfähiger Partner für Planung, Installation, 
Instandsetzung und Wartung in den Bereichen:

� Lüftungsanlagen
� Klimatechnik
� Anlageoptimierungen
� Energiesparlösungen
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SEGEL CLUB MÄNNEDORF
Teste das schönste Gefühl der Welt!

Der Segel Club Männedorf (SCMd) wurde 1973 
gegründet und zählt aktuell rund 270 Mitglieder.

Wir sind ein mittelgrosser, dynamischer und 
sportlicher Segelclub  mit einer starken Regat-
ta- und Juniorenabteilung. Für gesellige Anläs-
se, zum sportlichen Austausch und zum Baden 
verfügen wir über ein lauschiges Clubhaus am 
See mit privater Wiese, Seezugang und Grill-
platz, das allen Mitgliedern offensteht. Unsere 
Infrastruktur umfasst auch einen grossen Tro-
ckenplatz für Segeljollen.

Im Regattapool haben bis zu 20 Clubmitglieder 
die Möglichkeit, regelmässig an den wöchentli-
chen Trainings auf einer der zwei ONYX-Yachten 
sowie an Regatten im In- und Ausland teilzu-
nehmen.
Der Regattapool richtet sich an sportlich ambi-
tionierte Segler und Seglerinnen mit entspre-
chender Einsatzbereitschaft. Der Regattapool 
organisiert sich selbstständig innerhalb des Clubs.

Unsere Juniorenabteilung umfasst rund 30 Kin-
der und Jugendliche im Alter von 8 bis 18 Jahren. 
Ihnen und den Jungaktiven (junge Erwachsene 
in Ausbildung) bieten wir im Rahmen der
Ausbildungskonzepte von Swiss Sailing und
Jugend+Sport Trainings für folgende Boots-
klassen an: 

• Optimist (Alter ca. 8/9 Jahre bis ca. 14 Jahre)
• Laser (Alter ca. 14 bis ca. 18 Jahre)
• 420er Jollen (Alter ca. 14 bis ca. 18 Jahre)
• 29er Jollen (Alter ca. 16 Jahre bis

ca. 18 Jahre).

Segel Club Männedorf
Thierry Ruedin, Präsident

Postfach 519, 8708 Männedorf
praesident@segelclub.ch

www.segelclub.ch
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Die Teilnahme der Junioren an Regatten wird 
vomClub gefördert. Mithilfe der Eltern ist er-
wünscht.
Wir sind stolz darauf, bereits vier Junioren auf 
den Weg ins Regionalkader gebracht zu haben.

 
Segel Club 
Männedorf 

 
 

 
Der Segel Club Männedorf (SCMd) wurde 1973 
gegründet und zählt aktuell rund 270 Mitglieder. 
 
Wir sind ein mittelgrosser, dynamischer und sportlicher 
Segelclub  mit einer starken Regatta- und Junioren-
abteilung. Für gesellige Anlässe, zum sportlichen 
Austausch und zum Baden verfügen wir über ein 
lauschiges Clubhaus am See mit privater Wiese, 
Seezugang und Grillplatz, dass allen Mitgliedern offen 
steht. Unsere Infrastruktur umfasst auch einen grossen 
Trockenplatz für Segeljollen. 
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Ihr Ansprechpartner für Elektro, Kommunikation und Beleuchtung in der Region. 
 

044 922 12 72 
www.elektro-fierz.ch           Roland Schmid          info@elektro-fierz.ch 

Unsere Ozeane drohen zu gewaltigen Müll-
deponien zu werden – mit tödlichen Folgen 
für ihre Bewohner. oceancare.org
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Natürliche Vielfalt. Menschliche Einfalt.
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FUSSBALLCLUB MÄNNEDORF
Fussball, Freude, Freundschaft

Mit über 400 Junioren/-innen und rund 700 Mit-
gliedern ist der FC Männedorf einer der gössten 
Fussballvereine am rechten Zürichsee-Ufer. 
Unter dem Motto Fussball, Freunde, Freund-
schaft leben regelmässig Junioren-, Aktiv- 
und Senioren-Mannschaften ihre Leidenschaft: 
Fussball. Hierzu stehen vier Fussballplätze im 
wunderschönen Widenbad auf einer Anhöhe 
über Männedorf mit Blick auf den Zürichsee zur 
Verfügung.

Lokale Verankerung
Das sportliche Angebot sowie die Vereinsanläs-
se (z. B. Grümpi/Chilbi) sehen wir als Treffpunkt 
für Männedorfs Einwohner von jung bis alt und 
wir leisten dazu einen wertvollen sozialpoliti-
schen Aspekt für die Region. Sport verbindet! 
Darum tragen wir einen wichtigen Beitrag zur 
regionalen Integration für Kinder und Erwach-
sene bei.

Sportlicher Erfolg
Wir fördern die eigenen Junioren und arbeiten 
mit qualifizierten Trainern, um die nötigen 
Grundlagen für eine ausgezeichnete fussballe-
rische Ausbildung sicherzustellen. Um gemein-
sam Erfolge feiern zu können, legen wir gro-
ssen Wert auf Teamarbeit, Disziplin, Spielfreude 
und gegenseitigen Respekt, welchen wir leben 
und vermitteln.

Die 1. Mannschaft ist das «Aushängeschild»
des FC Männedorf und der sportliche Erfolg 
wird gefördert. Im gesamten aktiven Bereich 
setzt der FC Männedorf auf die Integration des 
eigenen Nachwuchses durch enge Zusammen-
arbeit mit der Juniorenabteilung und plant 
langfristig.

FC Männedorf
Sergei Piattella, Präsident

8708 Männedorf, Postfach 865 
079 689 26 89

praesident@fcmaennedorf.ch
www.fcmaennedorf.ch
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Sollten Sie interessiert an einer Mitgliedschaft 
oder einem Sponsoring sein, melden Sie sich 
bitte via www.fcmaennedorf.ch bei uns.

Der Fischerverein Männedorf-Stäfa-Uetikon 
wurde am 9. November 1923 gegründet und ist 
bis heute mit diversen Aktivitäten, wie öffent-
liches Fischessen, Jungfischerkursen und ver-
einsinternen Vergleichsfischen, engagiert. 

Dass die Mitglieder des Fischervereins nicht 
nur am Fischen interessiert sind, sondern sich 
auch aktiv dem Natur-, Gewässer- und Tier-
schutz widmen, ist Ehrensache.

Z. B. hilft unsere Jugendgruppe aktiv mit, Bä-
che in der Region zu putzen. In der Fischzucht 
Stäfa sind wir Erwachsenen als fleissige Helfer 
bei der Seeforellenaufzucht engagiert.

Seit 1985 haben wir ein eigenes Vereinslokal. Es 
befindet sich unterhalb des Spitals Männedorf. 
Wir nennen es «Fischerhüsli». Dieses Lokal wur-
de uns von der Gemeindeverwaltung Männe-
dorf in Pacht übergeben, diese ist durch einen 
Mietvertrag geregelt.

Im Aussenbereich geniessen wir die schö-
nen Tage des Sommers. Wenn es kälter wird, 
verweilen wir drinnen. Manch «Jässli» wurde 
schon geklopft. Auch im Winter können wir uns 
im Lokal zu einer gemütlichen Runde treffen 
und ganz einfach auch mal nur fachsimpeln. 

Sei mit dabei
Hast Du Lust uns einmal zu besuchen, dann 
komm spontan vorbei. Jeden Samstag ab 
14.00 Uhr ist immer ein Vereinsmitglied vor Ort 
und kann Dir auch Fragen beantworten.

Wir freuen uns auf jeden Interessenten und 
jede Interessentin. Bei Fragen oder Anregun-
gen nehmen wir gerne Meldungen entgegen: 
info@fischer-vereinigung.ch.
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Fischer-Vereinigung 
Männedorf-Stäfa-Uetikon
info@fischer-vereinigung.ch
www.fischer-vereinigung.ch

FISCHER-VEREINIGUNG 
MÄNNEDORF-STÄFA-UETIKON 
Petri heil
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13.30 - 18.30 Uhr
Samstag
8.00 - 16.00 Uhr

Gerbeweg 5
8708 Männedorf
044 920 03 12
getraenke@getraenkeloosli.ch
www.getraenkeloosli.ch
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FUSSBALLCLUB MÄNNEDORF
Fussball, Freude, Freundschaft
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TC SONNENFELD
Lust auf eine Schnupperstunde?

Wer sind wir?
Der Tennisclub Sonnenfeld wurde 1942 ge-
gründet und befindet sich an der Seestrasse in 
Männedorf, an der Grenze zu Stäfa. Direkt am 
See gelegen, geniessen die Tennisspieler eine 
einmalige Lage. Im Sommer bietet sich die 

unmittelbar daneben liegende Badeanstalt 
zum Schwimmen an. Neben sportlicher Leis-
tung pflegen wir im TCS auch die Geselligkeit 
und Kameradschaft. Auf der Clubanlage des 
TC Sonnenfeld befinden sich fünf Tennisplätze 
und ein grosszügiges Clubhaus mit Küche, Gar-
deroben und Duschen. Dank den pflegeleich-
ten Wimbledon Green-Belägen (Kunstrasen 
mit Quarzsand) sind die Plätze auch nach hefti-
gem Regen schnell wieder spielbereit. Flutlicht 
auf allen fünf Plätzen ermöglicht das Tennis-
spielen bis 22 Uhr. Die Tennisbälle stellt der 
Club seinen Mitgliedern zur Verfügung. Im Win-
ter besteht auch für Nichtmitglieder die Mög-
lichkeit, auf zwei Plätzen in der Traglufthalle zu 
spielen. Die Halle wird von der Familie Ster-
mann betrieben. Ausserdem kann das Club-
haus für kleine Anlässe gemietet werden.

TC Sonnenfeld
Postfach 421, 8708 Männedorf 
tcsonnenfeld@gmx.ch
www.tc-sonnenfeld.ch
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Junioren
Der TC-Sonnenfeld schenkt der Juniorenförde-
rung grosse Aufmerksamkeit. Es ist uns ein An-
liegen, dass Kinder und Jugendliche diesen 
wunderschönen Sport kennen und lieben 
lernen. Unsere Klubtrainer Chris Klam und 
Sven Heer führen in den Frühlings-, Sommer- 
und Herbstferien, bei genügender Nachfrage, 
Tenniscamps für alle Leistungsstufen durch. 

Eine Clubmitgliedschaft zur Benutzung der 
Tennisplätze ist erforderlich. Wer Tennis aber 
nur einmal kennenlernen möchte, kann unver-
bindlich eine Tennisstunde beim Clubtrainer 
nehmen oder als Gast mit einem Erwachse-
nen- oder Juniorenmitglied diesen Sport aus-
probieren.

Kulturkreis Männedorf
044 920 56 03

www.kulturkreis-maennedorf.ch

Der Kulturkreis Männedorf wurde im Jahr 1989 
gegründet und bringt künstlerisch hochste-
hende Veranstaltungen in unser Dorf. Der
ehrenamtlich tätige Vorstand des unabhängigen 
Vereins ist verantwortlich für das Jahrespro-
gramm und die Durchführung der Veran-
staltungen, deren Besuch den Mitgliedern und 
allen Interessierten offensteht.

Die Kulturkreissaison dauert von September 
bis Mai. Das Jahresprogramm beinhaltet ab-
wechslungsreiche Darbietungen wie Theater, 
Kabarett, Lesungen und Musik verschiedener 
Stilrichtungen – von Klassik über Weltmusik bis 
zum Jazz. Das jährliche Kinderprogramm im 
November nimmt einen wichtigen Platz ein, 
und das traditionelle Konzert zum Jahresbe-
ginn wird im Auftrag der Gemeinde Männedorf 

vom Kulturkreis ausgesucht und organisiert. 
Die Veranstaltungen sind bewusst so gewählt, 
dass neben «Publikumsmagneten» auch kleine 
und feine Produktionen Platz finden.

Viele Künstler und Interpreten der letzten
Jahre sind in sehr guter Erinnerung geblieben:
Simon Enzler, Urs Widmer, Theater Kanton Zü-
rich, Franz Hohler, schön & gut, Dave Ruosch, 
Christine Jaccard, die Hanneli-Musig, Jürg Mor-
genthaler, Hitzigers, Heinz de Specht, André 
Desponds, Ueli Schmezer mit Chinderlieder/
Matterlive, Knuth & Tucek, Dodo Hug oder auch 
Pippo Pollina, um nur einige Namen zu 
nennen.

Wir freuen uns auf neue Mitglieder, die 
unsere Arbeit unterstützen.

Aktivmitgliedschaft
Als Aktivmitglied erhalten Sie gratis das Jahres-
programm, die Einladung zur Generalver-
sammlung und eine Karte zu jeder Veranstal-
tung. Dazu erhalten Sie sechs Bons à Fr. 5.–, die 
an den Veranstaltungen eingelöst werden kön-
nen. Sie profitieren somit von vergünstigten 
Eintritten.
Der Jahresbeitrag ist auf CHF 60.– angesetzt.

Gönnermitgliedschaft
Als Gönner erhalten Sie gratis das Jahrespro-
gramm, die Einladung zur Generalversamm-
lung und eine Karte zu allen weiteren 
Veranstaltungen.
Der Jahresbeitrag ist auf CHF 30.– angesetzt.

KULTURKREIS MÄNNEDORF
Glanzlichter vor der Haustüre M
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G l a n z l i c h t e r  v o r  d e r  H a u s t ü r e .
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DER SKI- UND TENNIS-SPEZIALIST 
AM ZÜRICHSEE

Chrigis Sport Shop AG
Mittelwiesstrasse 39
8708 Männedorf

Telefon 044 920 35 33   |   www.chrigissportshop.ch

WIKI AG
Plattenleger 

                         und
                                 Gipsergeschäft

Mooshaldenstrasse 46
8708 Männedorf

    www.wiki-ag.ch

wiki.ag@bluewin.ch

    Tel. 044/ 975 10 95
    Natel. 079/ 634 15 02

    E-mail. Bauen ist vertrauenssache
 

 

 

  

Plattenleger und Gipsergeschäft
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Mooshaldenstrasse 46
8708 Männedorf
www.wiki-ag.ch

Telefon: 044 975 10 95
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Skiklub Alpina Männedorf/Stäfa
Thomas Fürer, Präsident

kontakt@skiklub-alpina.ch
www.skiklub-alpina.ch

Willkommen
Ob Ski, Telemark, Snowboard, Langlauf, oder 
Schneeschuh, der Vielfalt, wie man sich auf 
Schnee fortbewegen kann, sind kaum Grenzen 
gesetzt – Hauptsache es macht Spass!

So liegt unser Augenmerk vor allem auf der
Förderung, dem Erleben und der Ausübung 
des Schneesports. Das klubeigene Ski- und
Ferienhaus Alpina in Elm ist dabei der ideale 
Ausgangspunkt für unvergessliche Abenteuer 
im Schnee. Unser Aktionsradius reicht aber 
auch in zahlreich andere sportliche und gesell-
schaftliche Aktivitäten, und das nicht nur im 
Winter.

Wenn Sie sich von unserer attraktiven Viel-
seitigkeit ein Bild machen oder gar von ihr
profitieren möchten, dann gehen Sie doch
auf unserer Website auf Entdeckungsreise: 
www.skiklub-alpina.ch.

Das Ski- und Ferienhaus Alpina
Mitten im Ski- und Wandergebiet von Elm,
Kanton Glarus, liegt das Ski- und Ferienhaus 
des Skiklubs auf der Sonnenterrasse Ämpächli 
gegenüber dem UNESCO-Weltnaturerbe
«Tektonikarena Sardona». Das Gruppenhaus ist 

für Selbstversorger konzipiert, verfügt über ei-
nen zweckmässig eingerichteten Seminarraum 
und wird ganzjährig sowohl für ganze Wochen 
als auch für Wochenenden vermietet.

Es eignet sich hervorragend für Ski- und
Snowboardlager, Ferienlager, Klassenlager,
Seminare, Ausbildungslager, Arbeitswochen, 
Familienferien, Feste und Weekends aller Art. 
Detaillierte Infos erhalten Sie auf der hauseige-
nen Website: www.ferienhaus-alpina.ch.
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SKIKLUB ALPINA 
The spirit of skiing

Esprit Shop 
Alte Landstrasse. 258 
8708 Männedorf
043 810 52 88 

Öffnungszeiten
Mo – Fr 9.00 – 18.30 Uhr
Sa 9.00 – 17.00 Uhr

Kompetente Beratung 
in Ihrem Eprit Shop
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BEST OF
KANTON ZÜRICH

www.bestofzuerich.com swissportrait



42

GE
M

EI
N

DE

Alarmanlagen, Videoüberwachungen, Zutrittssysteme

ABS Alarmanlagen AG, General-Wille-Str. 201, 8706 Meilen, 044 923 53 50    www.absalarm.ch
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GEMEINDE MEILEN
Willkommen an Bord!

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Meilen 
Dorfstrasse 100, Postfach, 8706 Meilen
044 925 92 54
gemeinde@meilen.ch
www.meilen.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 11.30 / 14.00 – 18.00 Uhr
Di – Do 8.00 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Fr 7.30 – 14.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

13 864 (Stand 31.12.17)

STEUERFUSS

79 % 

HÖHE ÜBER MEER

420 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
Wird während des ganzen Jahres jeden 
Dienstag abgeholt. Bitte stellen Sie den 
Kehricht jeweils morgens bis 7.00 Uhr bereit.

Grüngut
Findet wöchentlich jeweils am Montag statt, 
ausser im Winter (Dez.–Feb.), dann alle
14 Tage.

Sammelstelle Kunterbunt Schneider 
Umweltservice
Bergstrasse 10, 8706 Meilen

Öffnungszeiten
Mo – Di 9.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr 
Mi 9.00 – 12.00 / 14.00 – 18.30 Uhr 
Do – Fr 9.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr 
Sa 8.00 – 13.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Meilen
Dorfstrasse 73, 8706 Meilen

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.30 – 12.00 / 13.30 – 18.15 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Meilen-Herrliberg-Erlenbach
Stelzenstrasse 42, 8706 Meilen 
044 925 51 17
polizei@meilen.ch
www.polizei-meilen.ch

Öffnungszeiten
Mo – Do 8.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr
Fr 8.00 – 14.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 22. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 3. Januar 2020
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FC Meilen
Sportzentrum Allmend

Postfach, 8706 Meilen
info@fcmeilen.ch

Der FC Meilen hat sich zu einer festen Grösse in 
der Gemeinde entwickelt. Mit über 450 Mitglie-
den und 20 Mannschaften zählt der FCM heute 
zu den grössten Fussballvereinen in der 
Region.

Im Wissen, dass unsere 1. Mannschaft das
Aushängeschild und unsere Junioren das
Kapital des Vereins sind, versuchen die Verant-
wortlichen des FC Meilen hochgesteckte Ziele 
zu erreichen. Die Erfolge der letzten Jahre sind 
das Ergebnis einer erfolgreichen Umsetzung 
der Junioren- und Aktivkonzepte, vor allem 
durch die sehr gute Arbeit aller Trainer und 
Freiwilligen im Verein. Die kontinuierliche Wei-
terbildung aller Trainer ist und bleibt ein 
Schwerpunkt innerhalb des FC Meilen. Wir sind 

bestrebt, den Junioren die bestmögliche fuss-
ballerische und soziale Ausbildung erteilen zu 
können und unseren Aktiv-Mannschaften ein 
Umfeld zu bieten, in dem sich die Teams wohl-
fühlen und so zu Top-Leistungen angespornt 
werden. Die Basis für diese Leistungen legen 
wir in einer zielstrebigen Jugendarbeit und 
dem Ziel, dass wir regelmässig Nachwuchs-
spieler in die Aktiv-Mannschaften integrieren.

Durch eine zeitgerechte Finanz- und Personal-
politik befindet sich der FC Meilen in einer ge-
sunden Finanzsituation. Dank den engagierten 
Mitgliedereinsätzen an den verschiedenen An-
lässen sowie den vielen Sympathisanten und 
Sponsoren schaffen wir eine vernünftige finan-
zielle Grundlage für den Verein.

Auch wir spüren die Spuren unserer Gesell-
schaft. So wird es immer schwieriger, motivier-
te und uneigennützige Personen für die Arbeit 
im Verein zu finden. Wir sind uns bewusst, dass 
eine ehrenamtliche Tätigkeit viele Freizeitstun-
den kostet. Doch diese Zeit, eingesetzt zuguns-
ten unserer Jugend sowie unseres Vereins, 
bringt jedem Mitstreiter viel Freude und für je-
den persönlich eine sehr positive Erfahrung. 
Machen Sie mit! Wir freuen uns auf Sie und 
wünschen Ihnen heute schon ganz tolle Mo-
mente im Kreise der FCM-Familie!

DER FC MEILEN  
Ein Sportverein von Meilen,

in Meilen und für Meilen!
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www.fsp.immo Tel. 044-915 46 00

FEINE SCHWEIZER IMMOBILIEN

Verkaufen – Kaufen – Beratungen – Bewertungen
Diskret und kompetent an der Goldküste:
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FC Meilen
Sportzentrum Allmend

Postfach, 8706 Meilen
info@fcmeilen.ch

Der FC Meilen hat sich zu einer festen Grösse in 
der Gemeinde entwickelt. Mit über 450 Mitglie-
den und 20 Mannschaften zählt der FCM heute 
zu den grössten Fussballvereinen in der 
Region.

Im Wissen, dass unsere 1. Mannschaft das
Aushängeschild und unsere Junioren das
Kapital des Vereins sind, versuchen die Verant-
wortlichen des FC Meilen hochgesteckte Ziele 
zu erreichen. Die Erfolge der letzten Jahre sind 
das Ergebnis einer erfolgreichen Umsetzung 
der Junioren- und Aktivkonzepte, vor allem 
durch die sehr gute Arbeit aller Trainer und 
Freiwilligen im Verein. Die kontinuierliche Wei-
terbildung aller Trainer ist und bleibt ein 
Schwerpunkt innerhalb des FC Meilen. Wir sind 

bestrebt, den Junioren die bestmögliche fuss-
ballerische und soziale Ausbildung erteilen zu 
können und unseren Aktiv-Mannschaften ein 
Umfeld zu bieten, in dem sich die Teams wohl-
fühlen und so zu Top-Leistungen angespornt 
werden. Die Basis für diese Leistungen legen 
wir in einer zielstrebigen Jugendarbeit und 
dem Ziel, dass wir regelmässig Nachwuchs-
spieler in die Aktiv-Mannschaften integrieren.

Durch eine zeitgerechte Finanz- und Personal-
politik befindet sich der FC Meilen in einer ge-
sunden Finanzsituation. Dank den engagierten 
Mitgliedereinsätzen an den verschiedenen An-
lässen sowie den vielen Sympathisanten und 
Sponsoren schaffen wir eine vernünftige finan-
zielle Grundlage für den Verein.

Auch wir spüren die Spuren unserer Gesell-
schaft. So wird es immer schwieriger, motivier-
te und uneigennützige Personen für die Arbeit 
im Verein zu finden. Wir sind uns bewusst, dass 
eine ehrenamtliche Tätigkeit viele Freizeitstun-
den kostet. Doch diese Zeit, eingesetzt zuguns-
ten unserer Jugend sowie unseres Vereins, 
bringt jedem Mitstreiter viel Freude und für je-
den persönlich eine sehr positive Erfahrung. 
Machen Sie mit! Wir freuen uns auf Sie und 
wünschen Ihnen heute schon ganz tolle Mo-
mente im Kreise der FCM-Familie!

DER FC MEILEN  
Ein Sportverein von Meilen,

in Meilen und für Meilen!



44

GE
M

EI
N

DE

Ristorante Bahnhof
La Speranza GmbH 

Bahnhofstrasse 39, 8706 Meilen

044 923 04 08
reservation@lasperanza.ch

www.lasperanza.ch

Der Musikverein Meilen ist ein dynamisches 
und modernes Blasorchester der 1. Stärke-
klasse, welches sich aus einer guten Mischung 
aus jungen sowie erfahreneren Mitgliedern 
zusammensetzt. Aktuell dürfen wir auf rund 
35 Mitglieder zählen, mit deren Puste wir un-
sere Musik an den verschiedensten Anlässen 
im Jahr präsentieren. Unser breites und an-
spruchsvolles Repertoire umfasst für die Jah-
reskonzerte Ende Januar ein eher sinfonisches 
Programm, sowohl mit Originalwerken für Bla-
sorchester als auch mit Transkriptionen aus 
der klassischen Musik. Für die meisten Anlässe 
unter dem Jahr präsentieren wir ein breites 
Spektrum von bekannten Film- und Popklas-
sikern über mitreissende Arrangements aus 

verschiedenen Volksmusikformen und traditi-
onellen Blasmusikmärschen.

Durch die Teilnahme an kantonalen, eidgenös-
sischen und auch im Ausland durchgeführten 
Musikfesten zieht es uns immer wieder einmal 
weg von der Heimat. Mit solchen Reisen, aber 
auch Anlässen an Wochenenden und gemein-
samen Aktivitäten, fördern wir den guten Zu-
sammenhalt des Orchesters.

Besuchen Sie uns in unseren Konzerten und 
überzeugen Sie sich von der Qualität unserer 
Musik. Erleben Sie dabei ein paar frohe und un-
terhaltsame Stunden.

An neuen Musikerinnen und Musikern sind wir 
immer interessiert. Falls Sie also ein Instru-
ment spielen und gerne einmal eine Probe be-
suchen möchten, treten Sie mit uns in Kontakt, 
wir würden uns sehr darüber freuen!
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Musikverein Meilen
Nicolas Krauer
Lochrütistrasse 33, 8633 Wolfhausen
055 534 55 93
info@mv-meilen.com
www.mv-meilen.com

MUSIKVEREIN MEILEN 
Musik verbindet

Am 5. März 1971 wurde der Schwimmclub 
Meilen gegründet und ist heute, als offizieller 
Nachwuchsförderstützpunkt von Swiss Swim-
ming, die erste Adresse für den Schwimmsport 
am rechten Zürichseeufer. Wir betreiben eine 
von Swiss Swimming zertifizierte Schwimm-
schule für die Kinder aus der Region. Unsere 
Kurse und Trainings finden m Hallenbad Mei-
len, Männedorf und Erlenbach in enger Zu-
sammenarbeit mit Swiss Swimming und nach 
den Vorgaben von Jugend & Sport statt. Unser 
Engagement in der Gemeinde umfasst unter 
anderem Schwimmkurse für Flüchtlinge, Zei-
tungssammlungen und das Sportcamp der 
Schule Meilen.

Lust mit uns zu schwimmen? Besuchen Sie uns 
auf www.scmeilen.ch

Schwimmschule
Der Schwimmclub Meilen betreibt seit vielen 
Jahren eine erfolgreiche Schwimmschule. 
Neben den Kursen für Kinder (ab vier Jahren) 
werden auch verschiedene Erwachsenenkurse 
sowie Privatlektionen angeboten. Die Level 1 
bis 7 werden in der Schwimmschule absolviert. 
Nach Bestehen des Level 7 können Kinder, die 
den Schwimmsport weiter betreiben möchten, 
weiter im 60-minütigen Semesterkurs Level 8/9 
und 9/10 schwimmen. Am Ende der schwim-
merischen Ausbildung beherrschen die Kinder 
alle vier Schwimmstile und können in den Trai-
nings im Wettkampfsport oder im Breitensport 
im Schwimmclub Meilen auf den schwimmeri-
schen Grundlagen aufbauen.
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Schwimmclub Meilen
Postfach 207, 8706 Meilen
schwimmen@scmeilen.ch

 www.scmeilen.ch

SCHWIMMCLUB MEILEN 
Schwimmsport mit Leidenschaft

Schwimmclub
Im Anschluss an die Schwimmschule bieten wir 
sowohl im Breiten- als auch im Wettkampfsport 
attraktive Trainingsmöglichkeiten und ermög-
lichen unseren Schwimmern die bestmögli-
chen Voraussetzungen für das Betreiben des 
Schwimmsports. Wir sind schwergewichtig in 
der Nachwuchsförderung aktiv und legen gro-
ssen Wert auf eine seriöse schwimmtechnische 
Ausbildung unserer Schwimmer und Trainer. 
Dank unserer Schwimmschule, den aktiven 
Schwimmern und ihren engagierten Trainern 
verfügt der Schwimmclub Meilen über eine 
einzigartige Club-Kultur, die sich in liebgewor-
denen Anlässen wie dem Güggeliessen, dem 
Weihnachtsschwimmen und der Clubmeister-
schaft widerspiegelt. 
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Der Musikverein Meilen ist ein dynamisches 
und modernes Blasorchester der 1. Stärke-
klasse, welches sich aus einer guten Mischung 
aus jungen sowie erfahreneren Mitgliedern 
zusammensetzt. Aktuell dürfen wir auf rund 
35 Mitglieder zählen, mit deren Puste wir un-
sere Musik an den verschiedensten Anlässen 
im Jahr präsentieren. Unser breites und an-
spruchsvolles Repertoire umfasst für die Jah-
reskonzerte Ende Januar ein eher sinfonisches 
Programm, sowohl mit Originalwerken für Bla-
sorchester als auch mit Transkriptionen aus 
der klassischen Musik. Für die meisten Anlässe 
unter dem Jahr präsentieren wir ein breites 
Spektrum von bekannten Film- und Popklas-
sikern über mitreissende Arrangements aus 

verschiedenen Volksmusikformen und traditi-
onellen Blasmusikmärschen.

Durch die Teilnahme an kantonalen, eidgenös-
sischen und auch im Ausland durchgeführten 
Musikfesten zieht es uns immer wieder einmal 
weg von der Heimat. Mit solchen Reisen, aber 
auch Anlässen an Wochenenden und gemein-
samen Aktivitäten, fördern wir den guten Zu-
sammenhalt des Orchesters.

Besuchen Sie uns in unseren Konzerten und 
überzeugen Sie sich von der Qualität unserer 
Musik. Erleben Sie dabei ein paar frohe und un-
terhaltsame Stunden.

An neuen Musikerinnen und Musikern sind wir 
immer interessiert. Falls Sie also ein Instru-
ment spielen und gerne einmal eine Probe be-
suchen möchten, treten Sie mit uns in Kontakt, 
wir würden uns sehr darüber freuen!
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Musikverein Meilen
Nicolas Krauer
Lochrütistrasse 33, 8633 Wolfhausen
055 534 55 93
info@mv-meilen.com
www.mv-meilen.com

MUSIKVEREIN MEILEN 
Musik verbindet

Ihr zuverlässiger Haushaltgeräte-Partner in der Nähe

Jovatech Haushaltgeräte GmbH . Seestrasse 861 . CH-8706 Meilen 
Telefon 043 844 01 07 . info@jovatech.ch . www.jovatech.ch
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Neue Öffnungszeiten
Dienstag bis Freitag 9.00–11.30 Uhr
oder nach Vereinbarung
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Am 5. März 1971 wurde der Schwimmclub 
Meilen gegründet und ist heute, als offizieller 
Nachwuchsförderstützpunkt von Swiss Swim-
ming, die erste Adresse für den Schwimmsport 
am rechten Zürichseeufer. Wir betreiben eine 
von Swiss Swimming zertifizierte Schwimm-
schule für die Kinder aus der Region. Unsere 
Kurse und Trainings finden m Hallenbad Mei-
len, Männedorf und Erlenbach in enger Zu-
sammenarbeit mit Swiss Swimming und nach 
den Vorgaben von Jugend & Sport statt. Unser 
Engagement in der Gemeinde umfasst unter 
anderem Schwimmkurse für Flüchtlinge, Zei-
tungssammlungen und das Sportcamp der 
Schule Meilen.

Lust mit uns zu schwimmen? Besuchen Sie uns 
auf www.scmeilen.ch

Schwimmschule
Der Schwimmclub Meilen betreibt seit vielen 
Jahren eine erfolgreiche Schwimmschule. 
Neben den Kursen für Kinder (ab vier Jahren) 
werden auch verschiedene Erwachsenenkurse 
sowie Privatlektionen angeboten. Die Level 1 
bis 7 werden in der Schwimmschule absolviert. 
Nach Bestehen des Level 7 können Kinder, die 
den Schwimmsport weiter betreiben möchten, 
weiter im 60-minütigen Semesterkurs Level 8/9 
und 9/10 schwimmen. Am Ende der schwim-
merischen Ausbildung beherrschen die Kinder 
alle vier Schwimmstile und können in den Trai-
nings im Wettkampfsport oder im Breitensport 
im Schwimmclub Meilen auf den schwimmeri-
schen Grundlagen aufbauen.
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Schwimmclub Meilen
Postfach 207, 8706 Meilen
schwimmen@scmeilen.ch

 www.scmeilen.ch

SCHWIMMCLUB MEILEN 
Schwimmsport mit Leidenschaft

Schwimmclub
Im Anschluss an die Schwimmschule bieten wir 
sowohl im Breiten- als auch im Wettkampfsport 
attraktive Trainingsmöglichkeiten und ermög-
lichen unseren Schwimmern die bestmögli-
chen Voraussetzungen für das Betreiben des 
Schwimmsports. Wir sind schwergewichtig in 
der Nachwuchsförderung aktiv und legen gro-
ssen Wert auf eine seriöse schwimmtechnische 
Ausbildung unserer Schwimmer und Trainer. 
Dank unserer Schwimmschule, den aktiven 
Schwimmern und ihren engagierten Trainern 
verfügt der Schwimmclub Meilen über eine 
einzigartige Club-Kultur, die sich in liebgewor-
denen Anlässen wie dem Güggeliessen, dem 
Weihnachtsschwimmen und der Clubmeister-
schaft widerspiegelt. 
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speedy taxi GmbH
Meilen – Männedorf

044 923 65 65
044 920 44 44

Kantorei Meilen
Gabriela Leuthold
Blumentalstrasse 23, 8707 Uetikon am See
044 920 60 38
gospelchor@kantorei-meilen.ch
www.kantorei-meilen.ch

M
EI

LE
N

Ab Mitte März 2019 finden, im Laufe eines
Jahres, fünf Jubiläums-Anlässe statt. Gestartet 
wird mit einer Einladung zum Mitsingen: Zum 
Kantatenwochenende vom 15. bis 17. März
werden, nebst den beiden Kantorei-Chören
«Gospelchor» und «Cantiamo insieme», auch 
Nichtmitglieder zum Singen eingeladen. Dieses 
Miteinander zieht sich durch die ganze Konzert-
reihe und so präsentieren sich in den verschie-
denen Anlässen die «Musicanti sempreverdi», 

der «Singkreis Egg/Meilen» und die Singschule 
der Musikschule Pfannenstiel. Für die Ab-
schlussgala konnte der «Neue Zürcher Kam-
merchor» (nzük), Gewinner des Schweizer 
Chorwettbewerbs 2017, gewonnen werden. 

Die Kantorei Meilen pflegt und fördert das 
Chorsingen und Musizieren und steht musik-
interessierten Menschen jeglicher religiöser 
Zugehörigkeit offen. Der Verein wird von der
reformierten Kirche Meilen unterstützt. Seit 
August 2017 ist Ernst Buscagne als Kantor in 
Meilen tätig.

Das ganze Programm ist auf der Website
unter www.kantorei-meilen.ch zu finden. 

KANTOREI MEILEN 
Die Kantorei Meilen feiert ihr
50-Jahre-Jubiläum mit einer
Konzertreihe. 

Kantorei Meilen
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Kantorei Meilen
Gabriela Leuthold
Blumentalstrasse 23, 8707 Uetikon am See
044 920 60 38
gospelchor@kantorei-meilen.ch
www.kantorei-meilen.ch
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Ab Mitte März 2019 finden, im Laufe eines
Jahres, fünf Jubiläums-Anlässe statt. Gestartet 
wird mit einer Einladung zum Mitsingen: Zum 
Kantatenwochenende vom 15. bis 17. März
werden, nebst den beiden Kantorei-Chören
«Gospelchor» und «Cantiamo insieme», auch 
Nichtmitglieder zum Singen eingeladen. Dieses 
Miteinander zieht sich durch die ganze Konzert-
reihe und so präsentieren sich in den verschie-
denen Anlässen die «Musicanti sempreverdi», 

der «Singkreis Egg/Meilen» und die Singschule 
der Musikschule Pfannenstiel. Für die Ab-
schlussgala konnte der «Neue Zürcher Kam-
merchor» (nzük), Gewinner des Schweizer 
Chorwettbewerbs 2017, gewonnen werden. 

Die Kantorei Meilen pflegt und fördert das 
Chorsingen und Musizieren und steht musik-
interessierten Menschen jeglicher religiöser 
Zugehörigkeit offen. Der Verein wird von der
reformierten Kirche Meilen unterstützt. Seit 
August 2017 ist Ernst Buscagne als Kantor in 
Meilen tätig.

Das ganze Programm ist auf der Website
unter www.kantorei-meilen.ch zu finden. 

KANTOREI MEILEN 
Die Kantorei Meilen feiert ihr
50-Jahre-Jubiläum mit einer
Konzertreihe. 
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Für Klassiker und Neuentdeckungen aus Italien.
Immer zum besten Marktpreis.

info@weinmaert.ch, www.weinmärt.ch
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THE SINGING SPARROWS 
Ein gemischter Chor vom «Zürisee»

Seit mehr als 45 Jahren sind wir ein kleiner ge-
mischter Chor (ca. 25 Mitglieder) mit Wirkungs-
kreis rechtes Zürichseeufer. Wir singen alle für 
unser Leben gern und pflegen ein sehr vielseiti-
ges Repertoire. Von Pop über Jazz, Volkslieder 
und Gospel singen wir eigentlich fast alles, au-
sser ganz klassische Stücke. Unsere Chorleiterin 
Hanni Oswald-Karrer, ist selber begeisterte Jaz-
zerin, sodass in unserem Programm oft die jaz-
zigen Stücke so richtig zum Fliegen kommen, 
weil da viel Herzblut drin steckt. Eines der Ge-
heimnisse unserer eindrücklichen gesanglichen 
Leistung ist das Auswendigsingen. So können 
wir uns ganz und gar der Stimmung des Liedes 
hingeben und die feinsten Anweisungen der Diri-
gentin befolgen. 

Jedes Jahr von Frühlingsferien bis Frühlingsferien 
erarbeiten wir ein neues Programm von ca. 14 
Liedern, welche wir dann als krönenden Ab-
schluss des Singjahres an unseren Jahreskonzer-
ten im März/April aufführen. Die nächsten Konzerte 
finden im März 2019 in Uetikon am See, Erlenbach 
und Meilen statt.

Nebst Konzerten sind wir aber auch gern gesehe-
ne Gäste bei privaten Anlässen wie Hochzeiten, 
Geburtstagen, Firmenfeiern Generalversammlun-
gen oder als Begleitung in einem Gottesdienst. 

The Singing Sparrows
www.singingsparrows.ch

kontakt@singingsparrows.ch 
Präsident: Tobias Ueberwasser, im Tiergärtli 12, 

8124 Maur, 043 844 00 27

Dirigentin: Hanni Oswald-Karrer, Kleindorfstras-
se 14D, 8707 Uetikon am See, 044 921 17 33 

Inserat

M
EI

EL
N

Zentral ist für uns neben dem Singen unser freund-
schaftlicher Zusammenhalt. Wir sind eine
eingeschworener Truppe und wir sind weder 
konfessionell noch politisch aktiv, bei uns
werden alle so akzeptiert wie sie sind.

Und wenn Du dich von unserem «Spatze-Geist» 
hast anstecken lassen, schau doch mal rein, wir 
freuen uns immer über Verstärkung in allen 
Stimmlagen! Proben: donnerstags von 20 bis 22 Uhr, 
Aula Obermeilen.
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FÜR LACK-FETISCHISTEN,
LEUCHTSTIFT-FANS UND
WEISSGELD-STRATEGEN: 
«WIR DRUCKEN AUCH WEISS
ODER NEONGELB UND TRAGEN 
NOCH PARTIELLEN LACK AUF
UND DAS ALLES DIGITAL! »

OETWIL & MEILEN  
FELDNERDRUCK.CH
TEL. 043 844 10 20
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GEMEINDE OETWIL AM SEE
Das sympathische Dorf mitten im Grünen

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Oetwil am See 
Willikonerstrasse 11, 8618 Oetwil am See
044 929 60 11
praesidiales@oetwil.ch
www.oetwil.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.30 – 11.30 / 14.00 – 18.00 Uhr
Di – Fr 8.00 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Individuelle Sprechstunden nach Vereinbarung

EINWOHNERZAHL

4754 (Stand 31.12.2017)

STEUERFUSS

119 % 

HÖHE ÜBER MEER

538 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht
Jeweils am Donnerstag bis 6.45 Uhr in den 
gebührenpflichtigen Kehrichtsäcken bereit-
stellen.

Grüngut
Jeweils am Freitag bis 6.45 Uhr am üblichen 
Kehrichtsammelplatz bereitstellen.

Sammelstelle Holzhusen
Holzhusen 16, 8618 Oetwil am See

Öffnungszeiten
Mo, Mi 17.30 – 19.30 Uhr 
Sa   9.00 – 11.30 Uhr

POSTSTELLE

Post Oetwil am See
Schulhausstrasse 3, 8618 Oetwil am See

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.30 – 12.30 / 14.00 – 19.00 Uhr
Sa 8.00 – 17.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Männedorf und Oetwil am See
Saurenbachstrasse 6, 8708 Männedorf 
044 921 66 44 
gepo@maennedorf.ch 

Öffnungszeiten
Mo – Do 7.30 – 11.30 / 13.15 – 16.30 Uhr
Fr 7.00 – 14.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
18. Februar 2019 – 1. März 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 4. Januar 2020

Der Vorstand (von links nach rechts):
Präsidentin Birgit Hoogeveen, Vizepräsidentin 
Beatrice Burri, Kassierin Evelyne Guldener, 
Aktuar Bruno Lambillotte; unten: Beisitzerin 
Isabel Hählen, Beisitzer Richard Keller, 
Beisitzerin Anita Joller

Im Jahre 1969 wurde die Theatergruppe als Teil 
des Turnvereins Oetwil am See aus der Taufe 
gehoben. Die Theatergruppe Oetwil am See 
wurde im Jahre 1986 als selbstständiger Verein 
eingetragen.

Wir sind ein Verein von über 30 Mitgliedern, wel-
che einmal jährlich ein Theaterstück vorführen 
und auch andere Theatervereine besuchen.

Geprobt wird von Frühling bis Herbst. Auf die 
Vorführdaten hin gibt es viel zu tun. Im Oktober 
ist der Endspurt und alle packen an, damit wir 
im November in der Mehrzweckhalle Breiti ein 
perfektes Stück präsentieren und unsere Gäste 
bewirten können.

Wäre das nicht auch etwas für Dich?
Hast Du Lust, als Souffleuse/Souffleur, beim 
Bühnenbau, beim Betrieb der Bar/des Res-
taurants oder an der Abendkasse mitzuhelfen 
oder aktiv auf der Bühne als Schauspielerin/
Schauspieler tätig zu werden? Du bist herzlich 
willkommen bei unseren Proben oder sprich 
uns einfach nach der Vorstellung an.
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Theatergruppe Oetwil am See
In der Beichlen 2

8618 Oetwil am See

THEATERGRUPPE 
OETWIL AM SEE 

Wir sind mehr als nur lustig.
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Wenn die zu spät kommen.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333
neutrale-hörberatung.ch

Wenn die zu spät kommen.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333
neutrale-hörberatung.ch

Wenn die zu spät kommen.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333
neutrale-hörberatung.ch

Wenn das zu leise ist.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333 
neutrale-hörberatung.ch

Wenn die zu spät kommen.
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Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333
neutrale-hörberatung.ch
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In der Beichlen 2

8618 Oetwil am See

THEATERGRUPPE 
OETWIL AM SEE 

Wir sind mehr als nur lustig.
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Allgemeines
Der UHC Pfannenstiel wurde 1999 durch eine 
Fusion der Vereine UHC Egg (gegründet 1990), 
UHC Oetwil am See (gegründet 1997) und UHC 
Roosters ‘89 Maur (gegründet 1989) gegründet 
und feiert 2019 sein 20-jähriges Jubiläum. Er 
gehört mit ca. 380 Mitgliedern zu den grösse-
ren Vereinen in der Region Pfannenstiel und 
Zürcher Oberland.
Die beiden letzten Saisons waren die erfolg-
reichsten in der Vereinsgeschichte. In der
Saison 2016/2017 durfte der «Dorfverein» den 
völlig unerwarteten Aufstieg des Herren-Teams 
in die Nationalliga B feiern. In der vergangenen 
Saison konnte sich das Team in der Nationalli-
ga behaupten und den Ligaerhalt in der
nationalen Spitze (Top 24 der Schweiz) 
bewerkstelligen.

Leitbild
Der UHC Pfannenstiel bezweckt:
• Pflege und Verbreitung des 
Unihockey-Sports
• Juniorenförderung im Unihockey-Sport
• Teilnahme seiner Mannschaften an 
Wettkämpfen und Meisterschaften
• Förderung der sportlichen Tätigkeit und 
Fairness
• Die Pflege der Kameradschaft
• Die Wahrung der Interessen seiner Mitglieder  
 gegenüber Behörden, Institutionen und  
 Drittpersonen.

Mitglied
Der UHC Pfannenstiel ist Mitglied des Schwei-
zerischen Unihockey Verbandes (SUHV) und 
des Kantonal Zürcherischen Unihockey Ver-

bandes (KZUV). Zudem ist er Mitglied vom VER-
SA (Verein zur Verhinderung sexueller Ausbeu-
tung von Kindern und Jugendlichen im Sport), 
der IG Sport Egg und ist auch bemüht, die
Jugend+Sport-Vorgaben umzusetzen.

Teams
Das Herren-Fanionteam (NLB-Grossfeld) und 
die Junioren-Teams U21, U16 und U14 arbeiten 
leistungsorientiert. In den übrigen Teams geht 
es primär um einen Mix zwischen Spass und 
Nachwuchsförderung. Insgesamt stellt der 
UHC Pfannenstiel zwanzig Teams, wobei drei 
nicht an der Meisterschaft teilnehmen und ist 
auch bemüht die Jugend+Sport-Vorgaben um-
zusetzen durch einen besseren Ausdruck und 
setzt die J+S-Vorgaben um.

UHC Pfannenstiel
Egg-Maur-Oetwil am See
Postfach 208, 8132 Egg
Stephan Jola
praesident@uhcpfannenstiel.ch
www.uhcpfannenstiel.ch
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Kammerchor Zürcher Oberland
Gisela Kougionis

Erlenstrasse 114, 8645 Jona
www.kammerchor-zo.ch

giselakougionis@bluemail.ch

KAMMERCHOR
ZÜRCHER OBERLAND 

macht Kirchenmusik, die berührt.

Haben Sie Lust, mit uns zu singen?
Die günstigste Einstiegszeit ist jeweils unmit-
telbar nach einem Konzert.

Freude an qualitativ gutem Chorgesang und 
selbstständiges Repetieren zu Hause sind ide-
ale Voraussetzungen. Den besten Einblick ge-
winnen Sie durch unverbindliche Schnupper-
besuche während der Proben. Trauen Sie sich!

Die Proben finden jeweils statt am Montag von 
20.00 bis 22.00 Uhr im Singsaal, Schulhaus 
Schanz, Rüti ZH (ausgenommen sind die Schul-
ferien der Gemeinde Rüti).

Der Kammerchor Zürcher Oberland wurde 
1946 als erster Kammerchor in der Region ge-
gründet. Er besteht aus ca. 50 Sängerinnen
und Sängern aus Rüti und Umgebung und wird 
seit 2004 von Christof Hanimann geleitet.
Unser Repertoire beinhaltet geistliche und 
weltliche Musik aus verschiedensten Epochen. 
Seit 1978 findet das grosse Jahreskonzert
mit vorwiegend geistlicher Musik am letzten
Januarwochenende in Rüti statt. Für die Som-
merserenade ist die Schlosskirche Grüningen 
zur Tradition geworden.

Wir proben während der Schulzeit am Montag-
abend, in der Regel von 20 bis 22 Uhr im Sekun-
darschulhaus Schanz in Rüti ZH. In der Zeit vor 
den Konzerten beginnen die Proben um 19.15 
Uhr.

Zum Probenprogramm gehören auch ein
jährliches Probenwochenende und zwei 
Probensamstage.

Die Proben beginnen im März für das Serena-
den- beziehungsweise nach den Sommerferi-
en für das Januarkonzert.

Musik
An unserem Jahreskonzert im Januar steht vor-
wiegend geistliche Musik aus allen Epochen im 

Mittelpunkt. Zum Serenadenkonzert im Som-
mer laden wir zu ganz unterschiedlichen musi-
kalischen und kulinarischen Köstlichkeiten ein.

Bei der Auswahl unseres Programms möchten 
wir uns treu bleiben. Regelmässige Konzertbe-
sucher und -besucherinnen wissen es: Unser 
Dirigent Christof Hanimann versteht es, mit 
grossem Sachverstand und Feingefühl berei-
chernde und ein breites Publikum ansprechende 
Programme zusammenzustellen. Mit seinem 
einladenden Dirigat führt er uns durch die 
grosse, vielfältige Welt der Chormusik – ob mit 
oder ohne grosse Orchester, mit bekannten 
oder eher selten gehörten Werken. Es sind je-
des Mal eindrückliche und erfreuende 
Konzerte.

BEST OF
KANTON ZÜRICH

www.bestofzuerich.com swissportrait
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Erlenstrasse 114, 8645 Jona
www.kammerchor-zo.ch

giselakougionis@bluemail.ch
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Trachselbau

Bauen | Renovieren | Bohren/Trennen | Garten
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• Staubsauger
• Kühlschränke
• Leuchtmittel
• Reparaturen

u.v. mehr

Öffnungszeiten: Mo    13.30-18.30                                  
Di-Fr 9-12/13.30-18.30, Sa 10-14

Elektro Laden Stäfa GmbH
Bahnhofwiese 11, 8712 Stäfa
Tel. 044 741 77 77, Fax 044 741 77 70
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GEMEINDE STÄFA
Wir sind unverwechselbar, 
sympathisch und echt.

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Stäfa 
Goethestrasse 16 , Postfach 535, 8712 Stäfa
044 928 71 11
gemeinde@staefa.ch
www.staefa.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.30 – 11.30 / 14.00 – 18.30 Uhr
 (Polizei bis 16.30 Uhr) 
Di – Fr 8.30 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr

EINWOHNERZAHL

14 389 (Stand 31.12.2017)

STEUERFUSS

90 % 

HÖHE ÜBER MEER

408 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht
Jeweils am Dienstag. Gebührensäcke gut 
zugeschnürt am Abfuhrtag bis 7.00 Uhr an der 
Strasse bereitstellen. Zu spät bereitgestellte 
Säcke werden nicht nachgesammelt.

Gartenabraum und Küchenabfälle
Die Abfuhr erfolgt einmal wöchentlich am 
Montag. Bereitstellung erst am Abfuhrtag 
bis 7.00 Uhr an der Strasse in speziellen 
Containern mit Gebührenmarken.

Werkhof Töbeli
Laubisrütistrasse 94, 8713 Uerikon

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.00 – 12.00 / 13.00 – 20.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Stäfa
Bahnhofstrasse 18, 8712 Stäfa

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.30 – 12.00 / 13.45 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizeiposten Stäfa
Goethestrasse 16, 8712 Stäfa
044 928 77 77
polizei@staefa.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.30 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Di – Fr 8.30 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 22. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019 

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 4. Januar 2020

Dr. Judith Amberg, Bahnhofwiese 18, 8712 Stäfa
Telefon 044 926 83 84, www.kranich.apotheke.ch

Ihr Gesundheits-Coach.

rz_tp_kranich_apotheke_Inserat_93x60_4c_Beratung_161017.indd   1 17.10.2017   11:23:19

Ihre Adresse für Komplementär-
medizin und ganzheitliche 
Beratung.
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BC STÄFA
Badminton erlernen, ausüben und 

Techniken verbessern

Der BC Stäfa bietet ab sofort die Möglichkeit, 
an nahezu jedem Freitag (ausser in den Schul-
ferien) von 18.00 bis 20.00 Uhr, auf einem der 
vier Spielfelder Badminton zu spielen. Ohne 
Vereinsmitgliedschaft und mit einem jährlich 
bescheidenen Unkostenbeitrag besteht die 
Möglichkeit für alle Interessierten, in die Halle 
zu kommen und diesen begeisternden Sport zu 
spielen. Grundsätzlich gilt für diese Zeit: freies 
Spiel, d.h. die Spieler organisieren sich selbst 
und spielen mit z. B. ihrer Tochter, dem Partner 
oder einfach den Personen mit ähnlicher Spiel-
stärke. Da der Platz auf vier Felder beschränkt 
ist und wir einer möglichen Überbelegung
entgegentreten wollen, ist jeder Spieler und 
jede Spielerin verpflichtet, sich nach drei 
Schnuppertrainings zu registrieren. Über die 
Onlineplattform «Teamplanbuch» werden die 
Trainings selbstständig und verbindlich einge-
schrieben und sind somit für alle Registrierten 
ersichtlich und 24 Stunden vor Trainingsbeginn 
gültig. Dieses Angebot ist nur für die oben
erwähnte Zeiteinheit am Freitag möglich. 

Lust nach mehr? 
Wer mehr spielen und sein Können unter Be-
weis stellen möchte, hat die Möglichkeit beim 
Club Antrag auf Mitgliedschaft zu stellen. Sofern 
im Club freie Plätze vorhanden sind und man 
entsprechende Spielstärke erreicht hat, kann 
im Kandidatenstatus bei den Aktivmitgliedern 

BC Stäfa
Präsident, Beat Fitzi

044 926 17 52
info@bcstaefa.ch
www.bcstaefa.ch 
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mittrainiert und allenfalls bei einer der beiden 
Interclubmannschaften 4. oder 3. Liga mitge-
spielt werden. Das Training der Aktivmitglieder 
findet jeweils dienstags von 19.00 bis 22.00 Uhr 
und freitags von 20.00 bis 22.00 Uhr in der Turn-
halle Tränkebach in Stäfa statt. 
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Handels- und Gewerbemagazin 1

INSERENTEN HGM

Briner Bau AG Tel 044 927 30 30
Industriestrasse 11 Fax 044 927 30 31
Postfach 635 info@brinerbau.ch
8712 Stäfa www.brinerbau.ch

In Stäfa zuhause.

www.sensirion.com
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Kuhn-Orgeln
tragen die Musikbegeisterung aus Männedorf 
in die ganze Welt hinaus.

Tel.  043 843 45 50   
Mail kuhn@orgelbau.ch   

Internet www.orgelbau.ch 

Orgelbau Kuhn AG
Seestrasse 141

8708 Männedorf

Konzertchor Zürichsee
praesidium@konzertchor-zuerichsee.ch
www.konzertchor-zuerichsee.ch

Mit seinen rund 70 Sängerinnen und Sängern 
aus Stäfa und der Region rechter Zürichsee 
pflegt unser Chor seit 1979 den klassischen 
Chorgesang mit besonders schönen, nicht so 
häufig aufgeführten geistlichen Werken – Kom-
positionen aus Barock, Klassik, Romantik und 
der Moderne. 

Unser Ziel: regelmässig erfolgreiche Konzerte 
mit Niveau zu gestalten und in der reformierten 
Kirche von Stäfa sowie auswärts aufzuführen. 
Dazu gehört auch die Bereicherung von Gottes-
diensten in verschiedenen Kirchen der Region. 

Unser Chor wird seit mehr als 15 Jahren von 
Martin Messmer geleitet. Mit seiner grossen 
Freude am Musizieren und seinem einmaligen 
chorpädagogischen Flair schafft er es immer 
wieder, selbst schwierige Werke sorgfältig mit 
uns einzustudieren und zu echter Konzertreife 
zu bringen. Aber auch punkto Stimmbildung 
und Zusammenwachsen zu einem einheitli-
chen Klangkörper kann er uns immer wieder 
begeistern und motivieren. 

Mit Martin Messmer erlebten wir eine Reihe 
grossartiger Konzerte. Gerade Ende Septem-
ber 2018 wurden in der reformierten Kirche 
Stäfa zwei Werke von noch lebenden Kompo-
nisten aufgeführt:

«Requiem for the Living» vom amerikanischen 
Komponisten Dan Forrest und «Dark Night of 
the Soul» vom Norweger Ola Gjeilo. 

Viele Zuhörerinnen und Zuhörer waren ergrif-
fen von der wunderbar melodiösen Musik, die 
berührte und zu Herzen ging. 

Möchten Sie gerne mitsingen im Konzert-
chor Zürichsee? 
Gute ChorsängerInnen sind herzlich willkom-
men. Die Zeit nach unseren Konzerten ist be-
sonders geeignet, um als Schuppersängerin 
oder Schnuppersänger zu erleben, wie wir un-
ter Martin Messmer proben und uns mit den 
neuen Stücken für die nächsten Konzerte ver-
traut machen. 

Für unsere Konzerte im Dezember 2019 erar-
beiten wir die 

Missa Solemnis, die «Schöpfungsmesse» in 
B-Dur (Hob.XXII:13) von Joseph Haydn und 
das Te Deum in D-Dur von Johann Gottlieb 
Naumann.

Proben: jeden Montagabend um 20.00 Uhr im 
Gemeindesaal Stäfa.
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KONZERTCHOR ZÜRICHSEE 
Von Barock über Romantik
bis in die Moderne
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MUSIKSCHULE STÄFA
Wir lieben die Musik!

Die Musikschule Stäfa (MSS) bietet ein breites An-
gebot an Instrumental- und Gesangsunterricht 
für Kinder, Jugendliche und Erwachsene. Zurzeit 
besuchen mehr als 600 Schülerinnen und Schü-
ler den Unterricht an der MSS. Die Gruppenkurse 
für Kinder von zwei bis sechs Jahren sind sehr 
vielfältig und bieten einen idealen Einstieg zum 
Instrumentalunterricht (Eltern-Kind-Singen, Rhyth-
mik, musikalische Früherziehung).

Musikschule Stäfa
Kronenstrasse 9, 8712 Stäfa

044 927 21 17
www.musikschule-staefa.ch
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 Ein Instrument spielen oder Singen kann im Ein-
zelunterricht bei mehr als 30 Lehrpersonen ge-
lernt werden. Gemeinsames Musizieren wird im 
Streichensemble, in Kammermusikgruppen, 
der JMOZ oder einer Band gepflegt. Eine Beson-
derheit der MSS sind die Kurse für Kindertheater 
und Akrobatik, in denen natürlich auch die
Musik eine grosse Rolle spielt.

Jedes Jahr im Frühling veranstaltet die MSS einen 
Schnuppertag, an dem alle Instrumente vorge-
stellt werden und ausprobiert werden können. 
Ebenso finden regelmässig Konzerte statt, an 
denen Musikschülerinnen und Musikschüler 
der MSS auftreten.
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Konzertchor Zürichsee
praesidium@konzertchor-zuerichsee.ch
www.konzertchor-zuerichsee.ch
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the Soul» vom Norweger Ola Gjeilo. 

Viele Zuhörerinnen und Zuhörer waren ergrif-
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oder Schnuppersänger zu erleben, wie wir un-
ter Martin Messmer proben und uns mit den 
neuen Stücken für die nächsten Konzerte ver-
traut machen. 
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B-Dur (Hob.XXII:13) von Joseph Haydn und 
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Bahnhofstrasse 10 
8712 Stäfa

044 926 17 17
info@pegol.ch

Suchen Sie für Ihr Kind eine andere Lösung?Wir sind gerne für Sie da.

Private Tagesschule in Stäfa

 ✗ 1. bis 6. Primarklasse

 ✗ Zwischenjahr möglich

 ✗ 1. bis 3. Sek A und B

 ✗ 10. Schuljahr

 ✗ Nachhilfe* und Gymivorbereitung

 ✗ Lega* + Dyskalkulieterapie* auch für externe Kinder

* Wir haben wieder einige Plätze freiwww.pegol.ch
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MUSIKSCHULE STÄFA
Wir lieben die Musik!

Die Musikschule Stäfa (MSS) bietet ein breites An-
gebot an Instrumental- und Gesangsunterricht 
für Kinder, Jugendliche und Erwachsene. Zurzeit 
besuchen mehr als 600 Schülerinnen und Schü-
ler den Unterricht an der MSS. Die Gruppenkurse 
für Kinder von zwei bis sechs Jahren sind sehr 
vielfältig und bieten einen idealen Einstieg zum 
Instrumentalunterricht (Eltern-Kind-Singen, Rhyth-
mik, musikalische Früherziehung).

Musikschule Stäfa
Kronenstrasse 9, 8712 Stäfa

044 927 21 17
www.musikschule-staefa.ch
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Streichensemble, in Kammermusikgruppen, 
der JMOZ oder einer Band gepflegt. Eine Beson-
derheit der MSS sind die Kurse für Kindertheater 
und Akrobatik, in denen natürlich auch die
Musik eine grosse Rolle spielt.

Jedes Jahr im Frühling veranstaltet die MSS einen 
Schnuppertag, an dem alle Instrumente vorge-
stellt werden und ausprobiert werden können. 
Ebenso finden regelmässig Konzerte statt, an 
denen Musikschülerinnen und Musikschüler 
der MSS auftreten.
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Im Stäfner Vereins- und Kulturleben spielt die 
Lesegesellschaft seit zwei Jahrhunderten eine 
tragende Rolle. 1793 von politisch aktiven Per-
sönlichkeiten gegründet, wandelte sich die 
 Lesegesellschaft von einem aufklärerischen 
Debattierclub zu einer vielseitigen Kulturorga-
nisation. Sie veranstaltet Konzerte und Theater 
erstklassiger Ensembles, betreibt die Biblio-
thek Stäfa und erzählt im Museum zur Farb 
 Geschichten aus vergangenen Zeiten am 
Zürichsee.

Die Gründer der Lesegesellschaft führten eine 
Bewegung aus der Landbevölkerung an, die 
sich gegen Schikanen der Stadt Zürich wehrte 
und gleiche Rechte wie die Bürger der Stadt 
verlangte. 1795 gipfelte der Konflikt darin, dass 
die Zürcher Obrigkeit die Anführer verbannte 
oder zu hohen Geldbussen verurteilte und Stä-

fa militärisch besetzte. In diesen als «Stäfner 
Handel» bekannten Wirren wurde die Lesege-
sellschaft zwar aufgelöst, jedoch 1819 als ge-
meinnütziger Verein neu gegründet.

2019 feiert der Verein sein 200-jähriges Beste-
hen mit Jubiläumsanlässen, die Jung und Alt in 
der Gemeinde ansprechen. 

Jubiläumsveranstaltungen
Am 15. Juni findet um 17.00 Uhr im Spittelquar-
tier zwischen dem Bahnhof Stäfa und der 
Schifflände ein Gratiskonzert unter freiem
Himmel statt. Am Abend desselben Tages lädt 
die Lesegesellschaft zu einer Jubiläums-Tavola-
ta in den Rössli-Saal ein.
Von Mai bis Oktober kann man zudem auf
einem Parcours, der beim Patrioten-Denkmal 
am Hafen beginnt und im Museum zur Farb

endet, durch Info-Tafeln und Hörstationen in 
die Geschichte der Lesegesellschaft eintauchen.

Und nach den Schulferien im Sommer bringt 
die Bibliothek Stäfa die Freude an Sprache 
durch einen Auftritt von Rappern beim Goethe-
Zentrum unters Volk.

Ein offener Verein
Die Lesegesellschaft bietet Kultur vor der Haus-
tür. Der Verein steht allen interessierten Perso-
nen offen und zählt gegenwärtig 850 Mitglieder 
aus Stäfa und Umgebung. Die Konzerte und 
Theateraufführungen, die Autorenlesungen in 
der Bibliothek sowie die Ausstellungen und 
Führungen im Museum sind stets öffentlich. 
Über die jeweils aktuellen Veranstaltungen in-
formiert die Agenda-Seite unter 
www.lesegesellschaft.ch.

Lesegesellschaft  Stäfa
Sekretariat
079 687 85 76
sekretariat@lesegesellschaft .ch
www.lesegesellschaft .ch

LESEGESELLSCHAFT STÄFA
Wir bieten Kultur vor der Haustür – 
und das seit 200 Jahren!

oesch-gartenbau.ch | 044 321 21 01
Wir gestalten Ihren Garten nach Ihren Wünschen und beraten Sie auch 
gerne dabei. Vereinbaren Sie einen Termin mit uns, wir freuen uns auf Sie.
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ta in den Rössli-Saal ein.
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einem Parcours, der beim Patrioten-Denkmal 
am Hafen beginnt und im Museum zur Farb

endet, durch Info-Tafeln und Hörstationen in 
die Geschichte der Lesegesellschaft eintauchen.

Und nach den Schulferien im Sommer bringt 
die Bibliothek Stäfa die Freude an Sprache 
durch einen Auftritt von Rappern beim Goethe-
Zentrum unters Volk.
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nen offen und zählt gegenwärtig 850 Mitglieder 
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Theateraufführungen, die Autorenlesungen in 
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Lesegesellschaft  Stäfa
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079 687 85 76
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LESEGESELLSCHAFT STÄFA
Wir bieten Kultur vor der Haustür – 
und das seit 200 Jahren!

Jetzt Gönner werden: www.rega.ch

Im Notfall  
überall.

www.qosmetik.ch   044 / 926 31 81    kontakt@qosmetik.ch 

ñ Medizinische Kosmetik 
ñ Laserhaarentfernung 
ñ     Therapie 
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FC STÄFA
Der treffsichere Traditionsverein

Der FC Stäfa gehört zu den ältesten Fussballver-
einen der Schweiz. Bereits 1895 haben einige 
Fussballverrückte den FC Stäfa gegründet. 
Auch nach über 100 Jahren ist die Begeisterung 
für den Fussballsport die gleiche geblieben.
 
Heute zählt der FC Stäfa über dreissig Mann-
schaften. Davon haben wir sechs Juniorin-
nen-Mannschaften sowie in einer Gruppierung 
mit Herrliberg, Meilen und Männedorf drei Frau-
enmannschaften. Jeden Mittwoch trainiert die 
FC Stäfa Fussballschule. Sechzig Kinder werden 
dabei von sechs Trainerpersonen bei ihren ers-
ten Versuchen mit dem Ball unterstützt. Sport-
liches Aushängeschild unseres Vereins ist die
1. Mannschaft, welche in der 2. Liga spielt.
 

Der FC Stäfa ist ein lebhafter Verein. Nebst 
sportlichen Erfolgen wollen wir das Vereins-
leben pflegen und Vereinsanlässe für die
ganze Bevölkerung organisieren. Der jährliche 
Höhepunkt ist das Stammtisch-, Schüler- und 
Dorfturnier im Juni, an dem über 1000 Fussball-
begeisterte teilnehmen. Traditionell nimmt
der FC Stäfa am Silvester-Chlausspiel teil. Die 
FC Chläuse ziehen von Haus zu Haus und
wünschen ein gutes Jahr.
 
Besuchen Sie uns auf dem Stäfner Frohberg. Sei 
es um interessante Spiele zu sehen, selber mit-
zuspielen, an einem Vereinsanlass mitzufeiern 
oder nur die herrliche Aussicht auf den Zürich-
see und die Glarner Alpen zu geniessen.

FC Stäfa
Sekretariat, Frohberg

Frohbergstrasse 50, 8712 Stäfa
044 796 41 90

kontakt@fc-staefa.ch
www.fc-staefa.ch
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Was ist der 100er Club?
Der 100er Club des FC Stäfa ist eine vom Verein 
getrennte und unabhängig geführte Vereini-
gung von Mitgliedern, die sich verpflichtet, den 
Fussballclub Stäfa finanziell zu unterstützen. 
Ziel ist es, dass im 100er Club möglichst viele 
Fans und Interessenten des FC Stäfa ange-
sprochen werden und somit eine breite Unter-
stützung des FC Stäfa sichergestellt werden 
kann. Nebst dem Support der verschiedenen 
Mannschaften im Club sollen jedoch das Gesell-
schaftliche sowie die Kommunikation unter-
einander nicht zu kurz kommen. So werden
in regelmässigen Abständen diverse Anlässe 
angeboten.
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Für Klassiker und Neuentdeckungen aus Italien.
Immer zum besten Marktpreis.

info@weinmaert.ch, www.weinmärt.ch
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GEMEINDE UETIKON AM SEE
Ein Paradies am Wasser

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Uetikon am See 
Bergstrasse 90, 8707 Uetikon am See
044 922 72 72
gemeinde@uetikonamsee.ch
www.uetikonamsee.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 11.30 / 14.00 – 18.00 Uhr
Di – Do 8.00 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Fr 7.00 – 14.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

6082 (Stand 01.02.2018)

STEUERFUSS

87 % 

HÖHE ÜBER MEER

141 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht
Die im Haushalt entstehenden Abfälle mit 
Ausnahme der separat zu sammelnden und 
der kompostierbaren Abfälle. Jeweils Montag 
und Donnerstag ab 7.00 Uhr an den üblichen 
Bereitstellungsplätzen. In zugebundenen 
Uetiker Säcken. Bitte erst am Abfuhrtag 
bereitstellen. Wenn möglich in Containern.

Grüngut
Wöchentlich jeweils am Dienstag ab 7.00 Uhr

Sammelstelle Kunterbunt Schneider 
Umweltservice
Bergstrasse 10, 8706 Meilen

Öffnungszeiten
Mo – Di 9.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr 
Mi 9.00 – 12.00 / 14.00 – 19.00 Uhr 
Do – Fr 9.00 – 12.00 / 14.00 – 17.00 Uhr 
Sa 8.00 – 13.00 Uhr

POSTSTELLE

Post Uetikon am See
Bergstrasse 99, 8707 Uetikon am See

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 14.00 – 18.00 Uhr
Sa 8.00 – 11.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Uetikon am See
Bergstrasse 90, 8707 Ueitkon am See.

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 11.30 / 14.00 – 18.00 Uhr
Di – Do 8.00 – 11.30 / 14.00 – 16.30 Uhr
Fr 7.00 – 14.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
4. Februar 2019 – 15. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 18. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 3. Januar 2020

Jeweils am Montagabend treffen sich die
Turnerinnen um 20:15 Uhr zu abwechs-
lungs-reichen Turnstunden um gemeinsam 
den Kreislauf zu aktivieren und Muskeln zu 
stärken. Koordination, Beweglichkeit und die 
Freude am Turnen ist uns wichtig, wobei auch 
die Lachmuskeln nicht zu kurz kommen.

Unsere Leiterinnen bringen neue Fit-
ness-Trends in die Halle. Nach dem Einturnen 
bilden Gymnastik, Kraft- und Ausdauertrai-
ning, Step, Fun Tone, Pilates oder Spiele das 
Kernstück der Turnstunde. Dabei kommt jede 
Turnerin ins Schwitzen. Stretching schliesst 
die Lektion ab.
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Damenturnverein Uetikon am See 
Madeleine Wyler

044 920 01 57
wyler.madeleine@bluewin.ch

www.dtvuetikon.ch 

DAMENTURNVEREIN 
UETIKON AM SEE 
Wird 2019 90-jährig –

und ist trotzdem jung  geblieben
Nach der verdienten Dusche sitzen die munte-
ren Turnerinnen noch bei einem gemütlichen 
Schwatz beisammen. Die Kameradschaft ist 
ein wichtiger Bestandteil unseres Vereins-
lebens. Deshalb unternehmen wir gemeinsam 
einen Skitag, der Chlausabend wird immer 
beliebter und auf unserer Turnreise, welche 
uns im 90. Vereinsjahr drei Tage nach Saas-Fee 
führt, merkt jede Turnerin, wie gut das wö-
chentliche Turnen für die allgemeine Fitness 
ist. 

Unsere Dorfjugend ist uns wichtig, wir bieten 
für alle etwas passendes an: Muki- Vaki- Ki-
tu-Turnen, sowie Mädchenriege in drei Alters-
stufen. Auch im Schulsport sind wir vertreten. 
Ebenso kann «jedermann/-frau» im öffentli-
chem Body Fit Pilates ihre Fitness trainieren.
Eine aktive Teilnahme am Dorfleben ist uns 
wichtig, getreu dem Motto: «Gemeinsam
anpacken, gemeinsam Spass haben». So sam-
meln wir Altpapier und sind am Frühlingsmarkt 
vertreten, helfen bei Gemeindeanlässen und 
führen während der Chilbi an drei Tagen unser 
beliebtes Turnerinnen-Beizli.

Neumitglieder sind jederzeit herzlich will-
kommen – Fühlst du dich angesprochen ?
Komm einfach vorbei und turne mit - wir freu-
en uns auf dich.
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Jeweils am Montagabend treffen sich die
Turnerinnen um 20:15 Uhr zu abwechs-
lungs-reichen Turnstunden um gemeinsam 
den Kreislauf zu aktivieren und Muskeln zu 
stärken. Koordination, Beweglichkeit und die 
Freude am Turnen ist uns wichtig, wobei auch 
die Lachmuskeln nicht zu kurz kommen.

Unsere Leiterinnen bringen neue Fit-
ness-Trends in die Halle. Nach dem Einturnen 
bilden Gymnastik, Kraft- und Ausdauertrai-
ning, Step, Fun Tone, Pilates oder Spiele das 
Kernstück der Turnstunde. Dabei kommt jede 
Turnerin ins Schwitzen. Stretching schliesst 
die Lektion ab.
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www.dtvuetikon.ch 
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beliebter und auf unserer Turnreise, welche 
uns im 90. Vereinsjahr drei Tage nach Saas-Fee 
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chentliche Turnen für die allgemeine Fitness 
ist. 

Unsere Dorfjugend ist uns wichtig, wir bieten 
für alle etwas passendes an: Muki- Vaki- Ki-
tu-Turnen, sowie Mädchenriege in drei Alters-
stufen. Auch im Schulsport sind wir vertreten. 
Ebenso kann «jedermann/-frau» im öffentli-
chem Body Fit Pilates ihre Fitness trainieren.
Eine aktive Teilnahme am Dorfleben ist uns 
wichtig, getreu dem Motto: «Gemeinsam
anpacken, gemeinsam Spass haben». So sam-
meln wir Altpapier und sind am Frühlingsmarkt 
vertreten, helfen bei Gemeindeanlässen und 
führen während der Chilbi an drei Tagen unser 
beliebtes Turnerinnen-Beizli.

Neumitglieder sind jederzeit herzlich will-
kommen – Fühlst du dich angesprochen ?
Komm einfach vorbei und turne mit - wir freu-
en uns auf dich.

«Was lange lärmt, wird 
endlich schön!» Unser Team verwirklicht Ihren Umbau.

www.bertschingerag.ch

Schre inere i ,   Holzbau,   Küchenbau,   Arch i tektur,   Wohnen
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GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Zollikon
Bergstrasse 20, 8702 Zollikon
044 395 31 11
gemeinderatskanzlei@zollikon.ch
www.zollikon.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 12.00 / 13.30 – 18.00 Uhr
Di, Mi, Fr 8.00 – 12.00 / 13.30 – 16.00 Uhr
Do 8.00 – 12.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

12 972 (Stand 31.12.2017)

STEUERFUSS

85 % 

HÖHE ÜBER MEER

473 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht
Kehricht und Sperrgut: Jeden Montag und 
Donnerstag. Wenn kein Container vorhanden 
ist, Kehrichtsäcke erst am Sammeltag vor 
7.00 Uhr und nicht schon am Vorabend an die 
Strasse stellen (Füchse, Krähen usw).
Garten- und Küchenabfall: Jeden Mittwoch 
gebündelt max. 150 × 50 × 50 cm oder in 
Behältern mit mindestens 20 Litern Inhalt und 
max. 25 kg Gewicht am Kehrichtsammelplatz 
bereitstellen. Nur Norm-Behälter mit Griffen 
verwenden. 

Sammelstelle
Hauptsammelstelle, 044 391 99 81 
Dachslerenstrasse 15, 8702 Zollikon

Öffnungszeiten
Di – Do 13.30 – 16.30 Uhr
Sa   9.00 – 12.00 Uhr 

POSTSTELLE

Post Zollikon
Rotfluhstrasse 69, 8702 Zollikon

Öffnungszeiten
Mo – Fr 7.30 – 12.00 / 13.45 – 18.00 Uhr
Sa 9.00 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Zollikon
Bergstrasse 10, Postfach 280, 8702 Zollikon 
044 391 44 11 
polizei@zollikon.ch 

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 12.00 / 13.30 – 18.00 Uhr
Di, Mi, Fr 8.00 – 12.00 / 13.30 – 16.00 Uhr
Do 8.00 – 12.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
24. Dezember 2018 – 4. Januar 2019 

Sportferien
11. Februar 2019 – 22. Februar 2019

Frühlingsferien
23. April 2019 – 3. Mai 2019

Sommerferien
15. Juli 2019 – 16. August 2019

Herbstferien
7. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
23. Dezember 2019 – 4. Januar 2020

GEMEINDE ZOLLIKON
Ein Ort, an dem man sich richtig
wohlfühlen kann.

 

 

 

 

AG 

Hans Rölli-Str. 34,     8127 Forch   Tel. 044 548 55 69 
info@weberdienstleistungen.ch  -  www.weberdienstleistungen.ch 

IMMOBILIENVERWALTUNG  
HAUSWARTUNGEN 

Die Geschichte beginnt 1937, als zwei dar-
bende Tennisvereine zusammenspannten: 
der Tennisclub Rapid mit seinen gerade noch 
30 Mitgliedern, die auf den 1928 erbauten 
vier Plätzen an der  Rebwiesstrasse zwischen
Zollikon und Zollikerberg spielten, und der
Racketklub, dem die Kündigung im 
Friesenberg quartier drohte. Diese Ausgangsla-
ge führte am 22. Januar 1937 im Café Huguenin 
an der Zürcher Bahnhofstrasse zur Gründung 
des Tennisclubs Rehalp (mit Sitz in Zürich). Der 
Name passte zur Umgebung: Schiessstand, 
Schützenhaus, Tramendstation und Friedhof 
hiessen ebenfalls so. 

Nachdem die Tennisplätze einer Überbauung 
weichen mussten, fand der TC Rehalp 1976 
im Zollikerberg eine neue Heimat, nutzte den 
Tennisboom, erstellte sechs Sandplätze und 
nannte sich fortan TC Rehalp Zollikerberg. 
Das zunehmend verwirrende Rehalp fiel erst 
2010 aus dem Namen. Seither heisst der Club 
TC Zollikerberg (TCZB), dessen wunderschö-
ne Anlage in der Erholungszone am Waldrand 
liegt. 

Der TCZB bietet Spielmöglichkeiten für die 
ganze Familie. Das Angebot für Kinder und Ju-
gendliche ist besonders gross, u. a. mit einem 
gut organisierten Juniorentraining und dem 

jährlich stattfindenden Sommercamp – für 
sportlich Ambitionierte sowie für Plausch-
spielerinnen und -spieler. Interclub, Club- und 
Plauschturniere fördern den Wettkampfgeist 
und die Geselligkeit. Dazu darf auch die kuli-
narische Vielfalt im clubeigenen Restaurant 
gezählt werden, das von April bis Oktober 
(ausser montags) von 10 bis 22 Uhr offen ist. 
Nebst Mitgliedern sind alle anderen ebenso 
herzlich willkommen.
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Tennisclub Zollikerberg
Ulrich Bopp, Präsident

Oberhubstrasse 80, 8125 Zollikerberg
044 391 73 75 

zollikerberg@bluewin.ch 
www.tczollikerberg.ch

TENNISCLUB ZOLLIKERBERG
Die schönste Tennisanlage 

weit und breit!

TENNIS
CLUB
ZOLLIKER
BERG
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Wenn Alltag schmerzt  

Ihre Rheumaliga weiss Rat 
www.rheumaliga.ch 

PC 80-2042-1

Wenn Alltag schmerzt  

Ihre Rheumaliga weiss Rat 
www.rheumaliga.ch 

PC 80-2042-1

Die Geschichte beginnt 1937, als zwei dar-
bende Tennisvereine zusammenspannten: 
der Tennisclub Rapid mit seinen gerade noch 
30 Mitgliedern, die auf den 1928 erbauten 
vier Plätzen an der  Rebwiesstrasse zwischen
Zollikon und Zollikerberg spielten, und der
Racketklub, dem die Kündigung im 
Friesenberg quartier drohte. Diese Ausgangsla-
ge führte am 22. Januar 1937 im Café Huguenin 
an der Zürcher Bahnhofstrasse zur Gründung 
des Tennisclubs Rehalp (mit Sitz in Zürich). Der 
Name passte zur Umgebung: Schiessstand, 
Schützenhaus, Tramendstation und Friedhof 
hiessen ebenfalls so. 

Nachdem die Tennisplätze einer Überbauung 
weichen mussten, fand der TC Rehalp 1976 
im Zollikerberg eine neue Heimat, nutzte den 
Tennisboom, erstellte sechs Sandplätze und 
nannte sich fortan TC Rehalp Zollikerberg. 
Das zunehmend verwirrende Rehalp fiel erst 
2010 aus dem Namen. Seither heisst der Club 
TC Zollikerberg (TCZB), dessen wunderschö-
ne Anlage in der Erholungszone am Waldrand 
liegt. 

Der TCZB bietet Spielmöglichkeiten für die 
ganze Familie. Das Angebot für Kinder und Ju-
gendliche ist besonders gross, u. a. mit einem 
gut organisierten Juniorentraining und dem 

jährlich stattfindenden Sommercamp – für 
sportlich Ambitionierte sowie für Plausch-
spielerinnen und -spieler. Interclub, Club- und 
Plauschturniere fördern den Wettkampfgeist 
und die Geselligkeit. Dazu darf auch die kuli-
narische Vielfalt im clubeigenen Restaurant 
gezählt werden, das von April bis Oktober 
(ausser montags) von 10 bis 22 Uhr offen ist. 
Nebst Mitgliedern sind alle anderen ebenso 
herzlich willkommen.
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Tennisclub Zollikerberg
Ulrich Bopp, Präsident

Oberhubstrasse 80, 8125 Zollikerberg
044 391 73 75 

zollikerberg@bluewin.ch 
www.tczollikerberg.ch

TENNISCLUB ZOLLIKERBERG
Die schönste Tennisanlage 

weit und breit!

TENNIS
CLUB
ZOLLIKER
BERG
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Finden Sie jetzt Ihren Traumjob!
Alle unsere offenen Stellen auf www.miplan.ch

Der Schwimmklub Zollikon (SKZ) wurde 
im April 1965 gegründet, entwickelte sich 
seither stetig weiter und zählt heute mit sei-
nen über 300 Mitgliedern zu den grossen 
Schwimmvereinen der Schweiz. Dabei bietet 
der SKZ seinen Mitgliedern allen Alters ein 
breites Angebot an Trainingsmöglichkeiten 
an. In den Breitensportgruppen trainieren 
Kinder, Jugendliche und Erwachsene wö-
chentlich an ihrer Technik, Kraft und Aus-
dauer, wobei der Spass nie zu kurz kommt. 
Die Wettkampfgruppe trainiert mehrfach pro 
Woche und besucht regelmässig Wettkämp-
fe. So konnten sich SchwimmerInnen des 
SKZ in der Vergangenheit schon mehrfach an 
regionalen sowie nationalen Meisterschaf-
ten behaupten und sogar bis an die olympi-
schen Spiele schaffte es einst ein ehemaliges 
SKZ-Mitglied.

Auch unsere Kinderschwimmschule erfreut 
sich grosser Beliebtheit. Dort erlernen Kinder 
ab viereinhalb Jahren an mehreren Wochenta-
gen und in den Ferien spielerisch die elementa-
ren Grundkenntnisse des Schwimmens. Neben 
klubinternen Anlässen organisiert der SKZ die 
jährlich stattfindende Zolliker Seeüberque-
rung, hier gelangen wir 2019 zur 50. Durchfüh-
rung, bei welcher alle eingeladen sind mitzu-
machen. Dieser Einladung folgen denn auch 

jährlich über 200 TeilnehmerInnen, was sicher-
lich auch an der professionellen Zeitmessung 
mit einem Chip liegt, was nur an den wenigs-
ten Seeüberquerungen überhaupt angeboten 
wird. Daneben führt der SKZ auch weitere An-
lässe für alle SchwimmerInnen durch. Speziell 
hervorzuheben ist hier die «100 × 100m-Chal-
lenge», bei welcher nicht der Wettkampf, son-
dern das gemeinsame Meistern der Strecke im 
Vordergrund steht. 

Der SKZ ist aber auch stets bestrebt, sich 
gemeinnützig zu engagieren. So arbeitete 
beispielsweise der SKZ stark mit dem MNA-
Zentrum Zollikon zusammen und bot gratis 
Schwimmstunden für minderjährige Asyl-
suchende an. Wir sind ein dynamischer Ver-
ein, in welchem alle willkommen sind und in 
welchem neben dem Schwimmen das geselli-
ge Beisammensein nie zu kurz kommt.
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Schwimmklub Zollikon
Marco Pilloud
Witellikerstrasse 47, 8702Zollikon
043 211 07 00
vorstand@skz.ch
www.skz.ch

SCHWIMMKLUB ZOLLIKON
Wo das Element Wasser verbindet

Im Dienste der Bewohner
Im Jahr 1943 wurde der Quartierverein ge-
gründet, mit dem Ziel, die Anliegen der Be-
wohner im Zollikerberg in der Gemeinde
Zollikon besser zu vertreten. Dieses Ziel ist 
auch heute noch gültig. 

Der Quartierverein setzt sich in vielfälti-
ger Weise ein für die Beibehaltung und Ver-
besserung der Lebensqualität im Quartier. 
Dazu gehört insbesondere auch der Erhalt von 
öffentlichen Einrichtungen (z. B. Einrichtung 
einer Postagentur nach Schliessung der Post-
stelle, Billettverkauf an der Forchbahnstation 
und Erstellung des Quartiertreffs mit Biblio-
thek und Freizeitdienst). 

Ein wichtiges Thema sind auch Verkehrsfra-
gen im Quartier (z. B. Zustand und Sicherheit 
in den Personenunterführungen unter der 
Forchstrasse, Geschwindigkeitskontrollen auf 
den Quartierstrassen).
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Quartierverein Zollikerberg
8125 Zollikerberg

 info@quartierverein-zollikerberg.ch
 www.quartierverein-zollikerberg.ch

QUARTIERVEREIN
ZOLLIKERBERG 

Für ein lebendiges Quartier

 
 
 

  
                       8125 Zollikerberg 
                       info@quartierverein-zollikerberg.ch 
                       www.quartierverein-zollikerberg.ch 
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Der Schwimmklub Zollikon (SKZ) wurde 
im April 1965 gegründet, entwickelte sich 
seither stetig weiter und zählt heute mit sei-
nen über 300 Mitgliedern zu den grossen 
Schwimmvereinen der Schweiz. Dabei bietet 
der SKZ seinen Mitgliedern allen Alters ein 
breites Angebot an Trainingsmöglichkeiten 
an. In den Breitensportgruppen trainieren 
Kinder, Jugendliche und Erwachsene wö-
chentlich an ihrer Technik, Kraft und Aus-
dauer, wobei der Spass nie zu kurz kommt. 
Die Wettkampfgruppe trainiert mehrfach pro 
Woche und besucht regelmässig Wettkämp-
fe. So konnten sich SchwimmerInnen des 
SKZ in der Vergangenheit schon mehrfach an 
regionalen sowie nationalen Meisterschaf-
ten behaupten und sogar bis an die olympi-
schen Spiele schaffte es einst ein ehemaliges 
SKZ-Mitglied.

Auch unsere Kinderschwimmschule erfreut 
sich grosser Beliebtheit. Dort erlernen Kinder 
ab viereinhalb Jahren an mehreren Wochenta-
gen und in den Ferien spielerisch die elementa-
ren Grundkenntnisse des Schwimmens. Neben 
klubinternen Anlässen organisiert der SKZ die 
jährlich stattfindende Zolliker Seeüberque-
rung, hier gelangen wir 2019 zur 50. Durchfüh-
rung, bei welcher alle eingeladen sind mitzu-
machen. Dieser Einladung folgen denn auch 

jährlich über 200 TeilnehmerInnen, was sicher-
lich auch an der professionellen Zeitmessung 
mit einem Chip liegt, was nur an den wenigs-
ten Seeüberquerungen überhaupt angeboten 
wird. Daneben führt der SKZ auch weitere An-
lässe für alle SchwimmerInnen durch. Speziell 
hervorzuheben ist hier die «100 × 100m-Chal-
lenge», bei welcher nicht der Wettkampf, son-
dern das gemeinsame Meistern der Strecke im 
Vordergrund steht. 

Der SKZ ist aber auch stets bestrebt, sich 
gemeinnützig zu engagieren. So arbeitete 
beispielsweise der SKZ stark mit dem MNA-
Zentrum Zollikon zusammen und bot gratis 
Schwimmstunden für minderjährige Asyl-
suchende an. Wir sind ein dynamischer Ver-
ein, in welchem alle willkommen sind und in 
welchem neben dem Schwimmen das geselli-
ge Beisammensein nie zu kurz kommt.
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Schwimmklub Zollikon
Marco Pilloud
Witellikerstrasse 47, 8702Zollikon
043 211 07 00
vorstand@skz.ch
www.skz.ch

SCHWIMMKLUB ZOLLIKON
Wo das Element Wasser verbindet

Weil Sie wissen,
was wir tun.

Jetzt Gönnerin oder Gönner werden: 0844 834 844

Im Dienste der Bewohner
Im Jahr 1943 wurde der Quartierverein ge-
gründet, mit dem Ziel, die Anliegen der Be-
wohner im Zollikerberg in der Gemeinde
Zollikon besser zu vertreten. Dieses Ziel ist 
auch heute noch gültig. 

Der Quartierverein setzt sich in vielfälti-
ger Weise ein für die Beibehaltung und Ver-
besserung der Lebensqualität im Quartier. 
Dazu gehört insbesondere auch der Erhalt von 
öffentlichen Einrichtungen (z. B. Einrichtung 
einer Postagentur nach Schliessung der Post-
stelle, Billettverkauf an der Forchbahnstation 
und Erstellung des Quartiertreffs mit Biblio-
thek und Freizeitdienst). 

Ein wichtiges Thema sind auch Verkehrsfra-
gen im Quartier (z. B. Zustand und Sicherheit 
in den Personenunterführungen unter der 
Forchstrasse, Geschwindigkeitskontrollen auf 
den Quartierstrassen).
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Quartierverein Zollikerberg
8125 Zollikerberg

 info@quartierverein-zollikerberg.ch
 www.quartierverein-zollikerberg.ch

QUARTIERVEREIN
ZOLLIKERBERG 

Für ein lebendiges Quartier

 
 
 

  
                       8125 Zollikerberg 
                       info@quartierverein-zollikerberg.ch 
                       www.quartierverein-zollikerberg.ch 
 
 
 
 
 
                         
 



GE
M

EI
N

DE

64

ZU
M

IK
ON

GEMEINDE ZUMIKON
Idylle hoch über dem Zürichsee

GEMEINDEVERWALTUNG

Gemeinde Zumikon
Dorfplatz 1, 8126 Zumikon
044 918 78 78
gemeinde@zumikon.ch
www.zumikon.ch

Öffnungszeiten
Mo 8.00 – 12.00 / 13.30 – 18.00 Uhr
Di – Do 8.00 – 12.00 / 13.30 – 16.00 Uhr
Fr 8.00 – 13.00 Uhr

EINWOHNERZAHL

5120 (Stand 31.12.2017)

STEUERFUSS

85 % 

HÖHE ÜBER MEER

620 m ü. M.

ENTSORGUNG

Hauskehricht und Sperrgut
Jeden Donnerstag. Die Abfälle dürfen frühes-
tens am Vorabend bereitgestellt werden. Sie 
müssen am Sammeltag spätestens ab 7.00 
Uhr bereitstehen. Kehrichtsäcke sind gut zu 
verschliessen und mit den entsprechenden 
Gebührenmarken zu versehen. Dies gilt auch 
beim Einsatz von Containern.

Gartenabfall/Küchenabfälle
Jeden Mittwoch. Die Abfälle müssen am Sam-
meltag spätestens ab 7.00 Uhr bereitstehen.

Werkhof
Altstoffsammelstelle
Schwäntenmos 12, 8126 Zumikon

Öffnungszeiten
Mo, Mi – Fri 13.30 – 16.30 Uhr
Sa   8.30 – 11.30 Uhr 

POSTSTELLE

Post Zumikon
Dorfplatz 3, 8126 Zumikon

Öffnungszeiten
Mo – Fr 8.00 – 12.00 / 14.00 – 18.00 Uhr
Sa 8.30 – 12.00 Uhr 

POLIZEIPOSTEN

Polizei Zumikon
Dorfplatz 1, 8126 Zumikon 
044 918 78 18, polizei@zumikon.ch

Öffnungszeiten
Mo 13.30 – 18.00 Uhr
Di, Mi  8.00 – 12.00 Uhr
Do 13.30 – 16.00 Uhr
Fr  8.00 – 13.00 Uhr

SCHULFERIEN

Winterferien
22. Dezember 2018 – 5. Januar 2019 

Sportferien
9. Februar 2019 – 23. Februar 2019

Frühlingsferien
20. April 2019 – 4. Mai 2019

Sommerferien
13. Juli 2019 – 17. August 2019

Herbstferien
5. Oktober 2019 – 19. Oktober 2019

Winterferien
21. Dezember 2019 – 4. Januar 2020

Zürisee Unihockey ZKH ist ein am unteren 
rechten Züriseeufer beheimateter erfolgrei-
cher Unihockeyverein. Im Jahr 2007 wurde 
Zürisee Unihockey ZKH durch die Fusion der 
Unihockeyvereine von Küsnacht-Herrliberg 
und Zumikon gegründet. Unterdessen üben 
von den Junioren F im Alter von ca. 6 Jahren 
bis zu den weit über 40-jährigen «Urgesteinen» 
rund 250 Mitglieder diesen temporeichen Hal-
lensport aus. 

In der Saison 2018/19 nehmen elf Teams an der 
Meisterschaft teil. Aushängeschild ist dabei si-
cher die Mannschaft des Herren 1, die in der 1. 
Liga spielt. Aber auch die rund 80 Juniorinnen 
und Junioren tragen viel zu einem lebendigen 
Sportalltag bei.

Für den Verein sind jedoch die sportlichen Leis-
tungen aller Teams wichtig. Das Herren 1 ist

die Mannschaftsgrenzen hinweg. Dazu tragen 
einerseits die grossen Engagements von Mit-
gliedern als Trainer oder Vorstandsmitglieder 
bei. Andererseits fördern regelmässige Vereins-
anlässe wie das Chlausturnier, an dem die 
Teams bewusst bunt durchmischt werden, den 
Zusammenhalt im Club. 

Diesen Charakter eines Dorfvereins, in dem 
Sport und Freundschaft den gleichen Stellen-
wert haben, will Zürisee Unihockey ZKH unter 
der Leitung seiner Präsidentin Kathrin Frey 
auch weiterhin bewahren und pflegen.

Mitmachen
Möchtest Du gerne bei Zürisee Unihockey ZKH 
spielen oder dich auf eine andere Art in unse-
rem Verein engagieren? Fülle einfach das Kon-
taktformular auf unserer Website aus und wir 
werden uns bei Dir melden. 
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Zürisee Unihockey ZKH
8126 Zumikon

zueriseeunihockey@gmail.com
www.zueriseeunihockey.ch

ZÜRISEE UNIHOCKEY
Vereint Zumiker, Küsnachter und 

Herrliberger Unihockeyaner 

darauf angewiesen, dass aus den Reihen der 
Junioren U21 regelmässig Talente hervorge-
hen, welche für spielerische Topleistungen 
auch in Zukunft bürgen. Die Junioren U21 wie-
derum schätzen, dass ihre Nachfolger in der 
U16 bereitstehen und so weiter. 

Diese sportliche Kontinuität ist gleichzeitig die 
Grundlage für ein ausgeprägt kollegiales Ver-
einsleben. Man kennt und schätzt sich über 
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Wenn das zu leise ist.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333 
neutrale-hörberatung.ch

Wenn das zu leise ist.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333 
neutrale-hörberatung.ch

Wenn das zu leise ist.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333 
neutrale-hörberatung.ch

Wenn das zu leise ist.
Sie hören nicht mehr so gut wie früher?  
Wir beraten Sie unabhängig und kostenfrei.

0800 400 333 
neutrale-hörberatung.ch

Zürisee Unihockey ZKH ist ein am unteren 
rechten Züriseeufer beheimateter erfolgrei-
cher Unihockeyverein. Im Jahr 2007 wurde 
Zürisee Unihockey ZKH durch die Fusion der 
Unihockeyvereine von Küsnacht-Herrliberg 
und Zumikon gegründet. Unterdessen üben 
von den Junioren F im Alter von ca. 6 Jahren 
bis zu den weit über 40-jährigen «Urgesteinen» 
rund 250 Mitglieder diesen temporeichen Hal-
lensport aus. 

In der Saison 2018/19 nehmen elf Teams an der 
Meisterschaft teil. Aushängeschild ist dabei si-
cher die Mannschaft des Herren 1, die in der 1. 
Liga spielt. Aber auch die rund 80 Juniorinnen 
und Junioren tragen viel zu einem lebendigen 
Sportalltag bei.

Für den Verein sind jedoch die sportlichen Leis-
tungen aller Teams wichtig. Das Herren 1 ist

die Mannschaftsgrenzen hinweg. Dazu tragen 
einerseits die grossen Engagements von Mit-
gliedern als Trainer oder Vorstandsmitglieder 
bei. Andererseits fördern regelmässige Vereins-
anlässe wie das Chlausturnier, an dem die 
Teams bewusst bunt durchmischt werden, den 
Zusammenhalt im Club. 

Diesen Charakter eines Dorfvereins, in dem 
Sport und Freundschaft den gleichen Stellen-
wert haben, will Zürisee Unihockey ZKH unter 
der Leitung seiner Präsidentin Kathrin Frey 
auch weiterhin bewahren und pflegen.

Mitmachen
Möchtest Du gerne bei Zürisee Unihockey ZKH 
spielen oder dich auf eine andere Art in unse-
rem Verein engagieren? Fülle einfach das Kon-
taktformular auf unserer Website aus und wir 
werden uns bei Dir melden. 
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Zürisee Unihockey ZKH
8126 Zumikon

zueriseeunihockey@gmail.com
www.zueriseeunihockey.ch

ZÜRISEE UNIHOCKEY
Vereint Zumiker, Küsnachter und 

Herrliberger Unihockeyaner 

darauf angewiesen, dass aus den Reihen der 
Junioren U21 regelmässig Talente hervorge-
hen, welche für spielerische Topleistungen 
auch in Zukunft bürgen. Die Junioren U21 wie-
derum schätzen, dass ihre Nachfolger in der 
U16 bereitstehen und so weiter. 

Diese sportliche Kontinuität ist gleichzeitig die 
Grundlage für ein ausgeprägt kollegiales Ver-
einsleben. Man kennt und schätzt sich über 
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MÖCHTEN AUCH SIE IHREN VEREIN IN DER REGION BEKANNT MACHEN?
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FREIZEITZENTRUM ZUMIKON
mittanzen, miterleben – mittendrin

Freizeit im eigenen Dorf – dies ist der Leitgedan-
ke des Vereins Freizeitzentrum Zumikon (FZZ). 
Er setzt sich für eine vielseitige und 
attraktive Freizeitgestaltung im Dorf ein, für 
Kinder und Jugendliche, Familien und Erwach-
sene. Die breite Angebotspalette wird von meh-
reren Freizeitleiterinnen und Freizeit leitern in 
Zusammenarbeit mit freiwilligen Helfer/-innen 
realisiert. Der Verein wurde 1979 auf Initiative 
einer aktiven Elterngruppe gegründet und wird 
massgeblich von der politischen Gemeinde, der 
evang.-reformierten und der römisch-katholi-
schen Kirchgemeinde finanziell unterstützt.

Zum FZZ gehören eine offene Holzwerkstatt so-
wie eine Keramikwerkstatt mit jeweils 
verschiedenen Öffnungszeiten für Kinder und 
Erwachsene. In diesen können sich Interessier-
te aller Generationen kreativ betätigen, ihre 
Ideen umsetzen und werden dabei von Fach-
personen unterstützt.

Wichtiger Bestandteil des FZZ ist die Jugendar-
beit. Sie unterstützt Kinder und Jugendliche 
beim Organisieren und Planen von eigenen An-
lässen und hilft beim Umsetzen eigener 
Ideen und Projekte wie z. B. einer der Jugend-
bar Plektrum. Auch ist sie Anlaufstelle bei Fra-
gen rund um Jugendthemen und steht Kindern, 
Jugendlichen, aber auch Eltern beratend zur 

Freizeitzentrum Zumikon
Dorfstrasse 43, 8126 Zumikon
044 918 00 97
freizeit@zumikon.ch
www.freizumi.ch
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Seite. Daneben betreibt das FZZ die Galerie 
Milchhütte. Die kleine Galerie ermöglicht Aus-
stellungen von Kunstschaffenden aus Zumikon 
und Umgebung und trägt mit dem attraktiven 
Ausstellungsprogramm zur kulturellen Identität 
der Gemeinde bei.

Im Zumiker Treff wird täglich das Café Fisch-
vogel von Freiwilligen betrieben. Die unter-
schiedlichen Teams bieten am Vormittag 
Selbstgebackenes zum Kaffee an und servieren 
zum Zmittag einfache, aber liebevoll zubereite-
te Menüs. Jeder Tag steht unter einem anderen 
Motto.

Das Bistro kann, wie auch die unzähligen 
anderen Räume im FZZ, für private Anlässe, 
Proben und Sitzungen gemietet werden. 
Ausserdem steht in den Räumen ein grosses 
und vielfältiges Kursangebot zur Auswahl – 
Sprachkurse, Tanz- und Bewegungskurse, 
Kampfsporttraining oder kreative Kurse für 
Gross und Klein. Verschiedene Anlässe wie das 
Kerzenziehen, die Kinderkleider-Tagesbörse, 
das Kinderfest, der Räbenliechtliumzug oder 
das Café Inter national werden von und mit Frei-
willigen für die Zumiker/-innen durchgeführt. 
Das FZZ ist mit anderen Akteuren und Vereinen 
vernetzt und hilft bei Veranstaltungen im Ge-
meinwesen mit.

3Ausgabe 2017

VEREIN CHINDERHUUS
ZUMIKON

Grenzenlos Spass!

«Der Verein Chinderhuus Zumikon ist ein Verein 
im Sinne von Art. 60ff ZGB. Er wurde 1972 ge-
gründet. Der Verein bezweckt den fachkundigen 
Betrieb einer Kinderkrippe in Zumikon.»

So trocken, kurz und bündig wie die Beschrei-
bung der Aufgabe in den Vereinsstatuten lautet, 
so fröhlich, lebendig, meistens von Lachen, 
aber hie und da auch von Tränen begleitet, ist 
das Treiben im und um die schönen Häuser 
Nummer 5 und 7 am Dorfplatz in der Chapfge-
meinde.

Wir setzen uns dafür ein, dass die unserem 
Team anvertrauten Kinder Geborgenheit und 
Zuwendung finden.

Die rund hundert Vereinsmitglieder sind Einwoh-
ner von Zumikon, darunter viele Eltern, deren Kin-
der im Chinderhuus betreut wurden oder noch 
werden. Alle zeigen damit ihre Überzeugung, dass 
eine Betreuung der Kleinen ausserhalb der Fa-
milie wichtig und nötig ist. Durch die Generalver-
sammlung erhalten sie Einblick in den Betrieb 
des Chinderhuus und können ihre Anliegen und 
Bedürfnisse einbringen.

Verein Chinderhuus Zumikon
Dorfplatz 5, 8126 Zumikon

044 918 16 63
info@chinderhuus-zumikon.ch
www.chinderhuus-zumikon.ch
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Ein gewählter Vorstand leitet die Vereinsgeschäf-
te und beaufsichtigt die Krippenleitung. Er legt 
ein Leitbild fest und setzt dieses verantwortungs-
voll um.

Die Häuser am Dorfplatz werden von der Ge-
meinde zur Verfügung gestellt, die den Betrieb 
durch eine jährlich wiederkehrende Defizitga-
rantie unterstützt.
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INTERVIEW – 
Goldmedaille an den SwissSkills 2018
in der Sparte IT Software Lösungen für 
Unternehmen

Pascal Honegger 

 Informatiker EFZ und Gewinner Bronzemedaille an den ICT-Skills 2017 

in der Sparte IT Soft ware Lösungen für Unternehmen

An den SwissSkills 2018 programmierte Pascal 
Honegger anhand eines rund zwanzigseiti-
gen, vollständig in Englisch verfassten An-
forderungskatalogs mit Erfolg «JustMuesli», 
eine Software zum Verwalten und Bestellen 
von Müslis, inklusive Zutatenliste und Nähr-
wertrechner. Was man als Informatiker EFZ 
sonst noch so macht und wie er zu seiner Lehr-
stelle bei Siemens kam, erzählt er im Interview.

Viele können sich vielleicht eher weniger 
vorstellen, was man als Applikationsent-
wickler so macht. Wie könnte man das so 
erklären, dass man es auf Anhieb versteht? 
Bevor ich mich mehr damit beschäftigte, hat-
te ich die Vorstellung, dass man den ganzen 
Tag am Computer sitzt, herumprogrammiert 
und dann eine Software dabei herauskommt. 
In Wahrheit hat es aber viel mehr mit dem
Lösen von Problemen zu tun und ist sehr
kommunikativ: Wir besprechen im Team, 
wie man die Wünsche oder Bedürfnisse der
Kunden am besten umsetzt – oft auch ohne 
formelles Team-Meeting; das Arbeitsklima ist 
sehr angenehm bei uns.

Sie sprechen von «Problemen lösen» –
was zum Beispiel?
Im privaten Umfeld hat mich letztens ein Fuss-
ballclub angesprochen, weil zu viel Zeit für das 

Erfassen von Fussballmatches draufging. Sie 
haben mich dann gefragt, ob ich nicht eine 
einfachere Lösung programmieren könnte. 
Ich evaluierte das Problem und erstellte eine
Skizze – diese zeigte ich dem Club und auf-
grund des Feedbacks dazu setze ich dann einen
Prototyp um.

Das ist jeweils zentral: Es macht viel aus, 
ob man eine Anwendung oder Web-
site nur als Zeichnung sieht oder selber herum-
klicken und ausprobieren kann. So kommen 
dann wiederum Rückmeldungen und diese 
kann man dann umsetzen, damit am Schluss 
alle zufrieden sind. 

Und warum haben Sie sich damals für 
diesen Beruf entschieden?
In der Oberstufe mussten wir nach Lehrstellen 
suchen. Ich war immer schon gerne am Com-
puter, zum Gamen, aber auch allgemein. Je-
mand hat mir dann vom Informatikerberuf 
erzählt und dort  habe ich dann geschnup-
pert. Das Programmieren einer Software fand 
ich dabei spannender als die Betreuung von 
Netzwerken. 

Wie haben Sie Ihre Lehrstelle gefunden? 
Ich hatte es enorm einfach. Ein Verwandter von 
mir arbeitete bereits in diesem Berufsfeld und 

kannte sich ein bisschen aus. Ich bewarb mich 
an drei verschiedenen Orten, aber bei Siemens 
erhielt ich das beste Angebot. Diese Entschei-
dung habe ich auf keinen Fall bereut, vor allem 
da ich bereits während der Lehrzeit bei der 
Siemens-Partnerfirma Atos als vollwertiger 
Entwickler wertvolle Praxiserfahrung sammeln 
konnte.

Was gefällt Ihnen heute am besten an 
Ihrem Beruf?
Wenn man länger an einem Projekt arbeitet 
und dieses dann lösen kann. Software ist ein 
bisschen wie Kunst, wenn sie fertig ist – im 
Code gibt es zum Beispiel ähnliche Strukturen 
wie in der Architektur.

Wenn man etwas wirklich schön gelöst hat, 
ohne «Spaghetticode» (wildes Durcheinandern 
im Code), und Änderungen oder neue Features 
mit wenig Aufwand umgesetzt werden können, 
kann man auf sich stolz sein. 

Was muss man Ihrer Meinung nach für 
diesen Beruf mitbringen?
Natürlich muss das Interesse da sein, man soll-
te nicht nur ein Mal pro Monat am PC sitzen. 
Auch sind eine gute Kommunikation und eine 
schnelle Auffassungsgabe wichtig.

Wenn man etwas nicht versteht, sollte man un-
bedingt nachfragen und zwar gleich von Anfang 
an und nicht erst kurz vor dem Abgabedatum
einer Aufgabe. So lernt man am meisten. Man 
ist nicht schlecht im Beruf, wenn man etwas 
nicht weiss oder wenn man etwas fragen muss. 
Es ist eher anders herum: Wenn man etwas
immer wieder falsch macht, ohne sich zu
verbessern, ist das viel schlimmer. 

Dann wünschen wir Ihnen alles Gute für die 
Zukunft und bedanken uns für das Gespräch!

Gesundheitsberufe sind gross im Trend, und 
die Nachfrage ist gross. Nicht nur wächst unse-
re Bevölkerung, sondern wir werden auch
immer älter und älter, die Möglichkeiten der 
medizinischen Intervention und Therapie
werden deren immer mehr.  Das Gesundheits-
system boomt und dies nicht nur in der 
Schweiz. Wer sich also für einen Beruf im Ge-
sundheitswesen entscheidet, wird – so nehme 
ich an – immer einen Job auf sicher haben. 
Voraussetzung ist – wie in vielen Berufen – sozi-
ale Kompetenz, Empathie und der Wille, sich 
fort- und weiterzubilden.

Hierfür gibt es gerade in Gesundheitsberufen 
eine grosse Vielfalt. So hat sich die Anzahl der 
Abschlüsse in medizinischen sowie pflegeri-
schen Berufen durch Spezialisierung geradezu 
vervielfacht und die Qualität und Intensität der 
Aus- und Fortbildungen haben stark zugenom-
men. So können bereits Pflegefachfrauen, 
Pflegefachmänner oder Hebammen an der 
Fachhochschule mit einem Master Degree 
abschliessen, als solche teilweise auch ohne 
ärztliche Anordnung selbstständig arbeiten. 
Die Autonomie sprich Emanzipation von ärztli-
cher Leistungsanordnung wird zunehmen. 
Denn der Bedarf an Grundversorgungsleistun-
gen wächst und mit dem steigenden Bildungs-
grad auch die Vielfalt verschiedener selbst-
ständiger Leistungserbringer im  Gesundheits-
wesen. 

Auch in meinem Arbeitsumfeld – ich bin Apo-
theker in einer öffentlichen Apotheke – werden 
Pharma-Assistentinnen und -Assistenten in Zu-
kunft mehr sein denn Assistierende. So werden 
sie sich neben ihrer Grundausbildung im De-
tailhandel in Zukunft auch für medizinische 
Grundleistungen aus- und fortbilden, Impfun-
gen verabreichen, Blut für die Labor-
diagnose entnehmen usw.

Im Zuge der interdisziplinären Zusammenar-
beit werden Gesundheitsberufe immer mehr 
zusammenarbeiten, teilweise sogar zusam-
menwachsen. So werde ich in meiner Apothe-
ke schon bald eine Pflegefachfrau oder eine 
erfahrene medizinische Praxisassistentin ein-
stellen, die in der Apotheke eine MiniClinic
betreibt, um Erstdiagnose zu den häufigsten
28 Erkrankungen in der ambulanten Medizin zu 
stellen und zu behandeln. Wir Apotheker und 
Apothekerinnen sowie Pharma-Assistentinnen 
und -Assistenten werden in dieser Zusammen-
arbeit viel von Anamnese und Diagnose lernen 
sowie die Pflegefachleute viel über Medika-
mente und deren korrekte Anwendung und In-
teraktionen. Interessante Zeiten kommen auf 
uns zu, ich freue mich darauf.
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Wir bilden Helden aus!

Dr. Lorenz Schmid
TopPharm Apotheke Paradeplatz
www.avkz.ch
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sowie die Pflegefachleute viel über Medika-
mente und deren korrekte Anwendung und In-
teraktionen. Interessante Zeiten kommen auf 
uns zu, ich freue mich darauf.

AVKZ
APOTHEKERVERBAND 
DES KANTONS ZÜRICH
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TOP LEHRBETRIEBE
Wir bilden Helden aus!

Dr. Lorenz Schmid
TopPharm Apotheke Paradeplatz
www.avkz.ch



Top Lehrbetriebe70 Berufsbilder4

IN NEN DE KO RA TEUR/IN EFZ
Sie tragen mit ihrer Arbeit dazu bei, 
dass Wohn- und Geschäftsräume
behaglich und komfortabel werden.

Innendekorateure verlegen Teppiche und Bo-
denbeläge,montieren Vorhänge, Dekorationen, 
Wandverspannungen, Leuchten sowie Innen-
beschattungsanlagen und polstern, reparieren, 
pflegen und restaurieren Möbel.

In der Grundbildung spezialisieren sich Innende-
korateurinnen auf eine von sechs Fachrichtun-
gen: Polstern, Bodenbelag, Montage, Vorhang, 
Sattlerei oder Tapete. Diese Fachrichtungen
unterscheiden sich durch betriebstypische
Facharbeiten.

In der Fachrichtung Polstern steht das traditio-
nelle Polstern im Vordergrund. In der Fachrich-
tung Bodenbelag werden vor allem Hart- und 
Parkettbeläge verlegt. In der Fachrichtung Mon-
tage liegt der Schwerpunkt bei der Montage 
von Möbeln und dem Anpassen von Böden, 
Wänden und Decken. In der Fachrichtung Satt-
lerei werden primär Sattlerartikel hergestellt 
und repariert. In der Fachrichtung Tapete
werden vorrangig Tapeten aufgezogen. Innen-
dekorateure der Fachrichtung Vorhang sind 
spezialisiert auf die Anfertigung und Montage 
von Vorhängen sowie auf die Herstellung von 
Bettwaren.

Neben den Grundlagenarbeiten modernes 
Polstern, Möbelpflege und Möbelreparatur

sowie Montage von Einrichtungsgegenständen 
beinhalten alle Fachrichtungen – mit Ausnahme 
Vorhang – das Verlegen von Teppichen und das 
Ausführen von Wand- und Kantenabschlussar-
beiten.

Die meisten Arbeiten werden im Atelier vorbe-
reitet und ausgeführt. Im daran angeschlossenen 
Ladenlokal beraten Innendekorateurinnen
ihre Kunden und Kundinnen in Bezug auf

Gestaltungsmöglichkeiten und Materialwahl. 
Ihr Arbeitsort beschränkt sich jedoch nicht
auf das Atelier. Für Massaufnahmen und Mon-
tagearbeiten fahren sie zu ihren Kunden und 
Kundinnen.

Fachrichtungen
– Polstern
– Bodenbelag
– Montage
– Vorhang
– Sattlerei
– Tapete
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PHARMA-ASSISTENT/IN EFZ
Verkauf von Medikamenten, Beratung in 

Gesundheitsfragen oder Labor arbeiten 
– dieser Beruf hält Dich fit!

In Apotheken bieten Pharma-Assistentinnen 
ein reichhaltiges Sortiment von Medikamen-
ten und Heilmitteln an. Ergänzt wird die Pa-
lette durch Säuglingsnahrung, Sanitäts- und 
Hygieneartikel, Kosmetika, Hilfsmittel für die 
Hauspflege sowie pflanzliche und homöopa-
thische Mittel.

Pharma-Assistenten beraten die Kundschaft 
zuvorkommend und fachkundig. Sie geben 
Empfehlungen bei Krankheitssymptomen ab 
und beantworten Fragen zur Gesundheit oder 
zu einem bestimmten Produkt sowie zu Rei-
se- und Impfthemen. Gemäss Rezept stellen 
sie die verordneten Medikamente zusammen. 
Sie erfassen am PC die Patientendaten und 
rufen weitere Produktinformationen ab be-
ziehungsweise entnehmen diese aus Hand-

büchern. Sie wissen über eine grosse Anzahl 
von Medikamenten und Substanzen Bescheid 
und verstehen die Rezeptfachsprache der Ärz-
te. Ausserdem beachten sie gesetzliche Be-
stimmungen bei der Abgabe von Medikamen-
ten. Darum überprüfen sie, ob die Kundin zum 
Beispiel ein rezeptpflichtiges Medikament 
kaufen darf. Danach beschriften Pharma-
Assistenten das Medikament mit der Einnah-
mevorschrift und händigen es der Kundin aus.

Nach Anweisung der Apothekerin stellen 
Pharma- Assistentinnen im Labor einfache 
Rezep turen oder hauseigene Arzneien wie 
Salben, Pulver, Teemischungen und Kapseln 
her. Diese Feinarbeit erfordert grosse Konzen-
tration und hohes Hygienebewusstsein.

Pharma-Assistenten erledigen die Buchhal-
tung, Abrechnung und Korrespondenz mit 
Krankenversicherungen und anderen Insti-
tutionen. Sie überwachen das Sortiment im 
Lager, bestellen die Ware und kontrollieren 
die gelieferten Produkte. Jede Packung wird in 
der Lagerverwaltung eingetragen und erhält 
einen Strichcode und einen Preis. Anschlie-
ssend wird sie in Verkaufsgestellen, Schub-
laden und im Lager eingeordnet. Verfallene 
Ware entsorgen sie vorschriftsgemäss. Weiter 
präsentieren sie die Produkte attraktiv im Ver-
kaufsraum.

Pharma-Assistentinnen müssen sehr sorg-
fältig und zuverlässig arbeiten, da ein Fehler 
schwerwiegende Konsequenzen haben kann.

Mistel-Apotheke AG 
Kathrin Knechtle-Huggel

Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon 
055 244 38 18

info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch 
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IN NEN DE KO RA TEUR/IN EFZ
Sie tragen mit ihrer Arbeit dazu bei, 
dass Wohn- und Geschäftsräume
behaglich und komfortabel werden.

Innendekorateure verlegen Teppiche und Bo-
denbeläge,montieren Vorhänge, Dekorationen, 
Wandverspannungen, Leuchten sowie Innen-
beschattungsanlagen und polstern, reparieren, 
pflegen und restaurieren Möbel.

In der Grundbildung spezialisieren sich Innende-
korateurinnen auf eine von sechs Fachrichtun-
gen: Polstern, Bodenbelag, Montage, Vorhang, 
Sattlerei oder Tapete. Diese Fachrichtungen
unterscheiden sich durch betriebstypische
Facharbeiten.

In der Fachrichtung Polstern steht das traditio-
nelle Polstern im Vordergrund. In der Fachrich-
tung Bodenbelag werden vor allem Hart- und 
Parkettbeläge verlegt. In der Fachrichtung Mon-
tage liegt der Schwerpunkt bei der Montage 
von Möbeln und dem Anpassen von Böden, 
Wänden und Decken. In der Fachrichtung Satt-
lerei werden primär Sattlerartikel hergestellt 
und repariert. In der Fachrichtung Tapete
werden vorrangig Tapeten aufgezogen. Innen-
dekorateure der Fachrichtung Vorhang sind 
spezialisiert auf die Anfertigung und Montage 
von Vorhängen sowie auf die Herstellung von 
Bettwaren.

Neben den Grundlagenarbeiten modernes 
Polstern, Möbelpflege und Möbelreparatur

sowie Montage von Einrichtungsgegenständen 
beinhalten alle Fachrichtungen – mit Ausnahme 
Vorhang – das Verlegen von Teppichen und das 
Ausführen von Wand- und Kantenabschlussar-
beiten.

Die meisten Arbeiten werden im Atelier vorbe-
reitet und ausgeführt. Im daran angeschlossenen 
Ladenlokal beraten Innendekorateurinnen
ihre Kunden und Kundinnen in Bezug auf

Gestaltungsmöglichkeiten und Materialwahl. 
Ihr Arbeitsort beschränkt sich jedoch nicht
auf das Atelier. Für Massaufnahmen und Mon-
tagearbeiten fahren sie zu ihren Kunden und 
Kundinnen.

Fachrichtungen
– Polstern
– Bodenbelag
– Montage
– Vorhang
– Sattlerei
– Tapete
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PHARMA-ASSISTENT/IN EFZ
Verkauf von Medikamenten, Beratung in 

Gesundheitsfragen oder Labor arbeiten 
– dieser Beruf hält Dich fit!

In Apotheken bieten Pharma-Assistentinnen 
ein reichhaltiges Sortiment von Medikamen-
ten und Heilmitteln an. Ergänzt wird die Pa-
lette durch Säuglingsnahrung, Sanitäts- und 
Hygieneartikel, Kosmetika, Hilfsmittel für die 
Hauspflege sowie pflanzliche und homöopa-
thische Mittel.

Pharma-Assistenten beraten die Kundschaft 
zuvorkommend und fachkundig. Sie geben 
Empfehlungen bei Krankheitssymptomen ab 
und beantworten Fragen zur Gesundheit oder 
zu einem bestimmten Produkt sowie zu Rei-
se- und Impfthemen. Gemäss Rezept stellen 
sie die verordneten Medikamente zusammen. 
Sie erfassen am PC die Patientendaten und 
rufen weitere Produktinformationen ab be-
ziehungsweise entnehmen diese aus Hand-

büchern. Sie wissen über eine grosse Anzahl 
von Medikamenten und Substanzen Bescheid 
und verstehen die Rezeptfachsprache der Ärz-
te. Ausserdem beachten sie gesetzliche Be-
stimmungen bei der Abgabe von Medikamen-
ten. Darum überprüfen sie, ob die Kundin zum 
Beispiel ein rezeptpflichtiges Medikament 
kaufen darf. Danach beschriften Pharma-
Assistenten das Medikament mit der Einnah-
mevorschrift und händigen es der Kundin aus.

Nach Anweisung der Apothekerin stellen 
Pharma- Assistentinnen im Labor einfache 
Rezep turen oder hauseigene Arzneien wie 
Salben, Pulver, Teemischungen und Kapseln 
her. Diese Feinarbeit erfordert grosse Konzen-
tration und hohes Hygienebewusstsein.

Pharma-Assistenten erledigen die Buchhal-
tung, Abrechnung und Korrespondenz mit 
Krankenversicherungen und anderen Insti-
tutionen. Sie überwachen das Sortiment im 
Lager, bestellen die Ware und kontrollieren 
die gelieferten Produkte. Jede Packung wird in 
der Lagerverwaltung eingetragen und erhält 
einen Strichcode und einen Preis. Anschlie-
ssend wird sie in Verkaufsgestellen, Schub-
laden und im Lager eingeordnet. Verfallene 
Ware entsorgen sie vorschriftsgemäss. Weiter 
präsentieren sie die Produkte attraktiv im Ver-
kaufsraum.

Pharma-Assistentinnen müssen sehr sorg-
fältig und zuverlässig arbeiten, da ein Fehler 
schwerwiegende Konsequenzen haben kann.

Mistel-Apotheke AG 
Kathrin Knechtle-Huggel

Rütistrasse 7, 8634 Hombrechtikon 
055 244 38 18

info@mistel-apotheke.ch 
www.mistel-apotheke.ch 
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METALLBAUER/IN
Du willst eine konstruktive Zukunft? 
Der vorausschauende Macher!

Metallbauer/innen spezialisieren sich auf den 
Metallbau, den Stahlbau oder auf Schmiedear-
beiten. Im Metallbau stellen sie Bauteile wie Tü-
ren, Fenster, Fassaden, Treppen, Balkone und 
Vordächer her. Metallbauer/innen der Fachrich-
tung Stahlbau arbeiten in grossen Montagehal-
len und fertigen Tragkonstruktionen für Hallen, 
Brücken oder Lifte. Bei den Schmiedearbeiten 
kommen neben den Verarbeitungstechniken des 
Metall- und Stahlbaus Hammer und Amboss zum 
Einsatz. Das Schmiedeeisen wird in der Esse zum 
Glühen gebracht und anschliessend von Hand 
oder mit dem Dampfhammer geschmiedet. Me-
tallbauer/innen arbeiten vor allem mit Stahl und 
Aluminium, daneben verwenden sie aber auch 
Metalle wie Chromnickelstahl, Messing, Bau-
bronze oder Kupfer sowie Kunststoffe, Isolierma-
terialien und Glas. 

An der Herstellung und Montage der Bauteile be-
teiligen sich Metallbauer/innen von Anfang bis 
Ende. Sie planen die Arbeiten so, dass sie recht-
zeitig und in der gewünschten Qualität ausge-
führt werden können. Oftmals führen sie auch 
die nötigen Bestellungen aus. In der Werkstatt 
schneiden Metallbauer/innen Stangen, Rohre 
und Bleche mit computergesteuerten Maschinen 
zu. Sie orientieren sich dabei an technischen 
Zeichnungen. Von Hand oder mit Maschinen und 
Geräten bringen sie die zugeschnittenen Profile 

Metallbauer/innen kontrollieren bestehende 
Metallbauten regelmässig und stellen diese nöti-
genfalls instand. Zudem warten und pflegen sie 
die Werkzeuge und Maschinen. Metallbauer/
innen befolgen die Vorschriften zur Arbeits-
sicherheit sowie Gesundheits- und Umwelt-
schutz. Sie tragen zum Beispiel Gehörschutz und 
Schutzbrille. Abfälle entsorgen sie fach- und 
umweltgerecht.

AM Suisse
Seestrasse 105, Postfach, 8027 Zürich 
044 285 77 77
info@amsuisse.ch 
www.metall-und-du.ch
www.amsuisse.ch

berufsberatung.ch, © 2017 SDBB, Bern

durch Stanzen, Bohren, Gewindeschneiden, Ab-
kanten und Fräsen in die gewünschte Form. Die 
so angefertigten Bauteile fügen sie mit Klebe-, 
Schweiss- und Schraubtechniken zusammen. 
Anschliessend passen sie Scharniere, Schlösser 
oder Dichtungen millimetergenau ein. Nach dem 
Farbbeschichten oder Verzinken bereiten sie die 
Bauteile für die Montage vor, transportieren sie 
auf die Baustelle und montieren sie dort in Team-
arbeit anhand der Pläne. 
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FEER AG
ElektroinstallateurIn EFZ

100 % Stromer!
Feer AG

Dörflistrasse 10, 8050 Zürich
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Wir Stromer erstellen alle elektrischen Installa-
tionen in Haushalt, Landwirtschaft, Gewerbe 
und Industrie. Wir installieren die Anschlüsse 
und Verbindungen für Strom, Telefon, Internet, 
Radio und Fernsehen vom Hausanschluss bis zu 
den Steckdosen. Ohne uns funktioniert also 
nichts im Haushalt! Vom TV über den Kochherd 
und Backofen, das warme Wasser bis hin zum 
iPad und dem Elektro-Auto in der Garage:
Für all das braucht es zuerst uns Stromer.

Bei uns lernen angehende Stromer das Erstellen 
und Lesen von Plänen und Schemas. Sie verle-
gen Schutzrohre für den Leitungseinbau und 
setzen Kästen für die Montage der Schalt- und 
Steuerapparate ein. Während des Innenausbaus 
ziehen sie Drähte und Kabel in die verlegten 
Schutzrohre ein und montieren Schalter und 
Steckdosen. Im fast fertigen Neubau schliessen 
sie dann die Geräte an und überprüfen mit 
Messgeräten, ob alles richtig funktioniert. Sie
realisieren Photovoltaikanlagen und Anlagen 
der Gebäudeautomation.     
  
Bei uns befinden sich immer mindestens vier 
bis fünf Lernende in der Ausbildung (eine/r, 
max. zwei pro Lehrjahr). Unsere FEERlinge
arbeiten von Anfang an eng mit den Installateu-
ren zusammen und sind mit ihnen zusammen 
auf Projekten tätig. So lernen sie in der Praxis, 
was sie sich in der Schule (TBZ) erarbeiten. Uns 

ist wichtig, dass unsere Lernenden möglichst 
viel Selbstständigkeit erlangen!

Das Arbeitsgebiet von ElektroinstallateurInnen 
EFZ ist sehr abwechslungsreich: Sie wechseln 
häufig den Arbeitsort und arbeiten viel selbst-
ständig, teils alleine, teils im Team. Sie üben viel-
seitige handwerkliche Arbeiten aus, von gröbe-
ren Tätigkeiten wie dem Verlegen von Rohren bis 
zu Feinarbeiten wie dem Erstellen von Kabelver-
bindungen der Telekommunikation. Sie verwen-
den diverse Werkzeuge wie Schraubenzieher, 
Seitenschneider, Bohr- und Fräsmaschinen, Ab-
isolierzangen und Messgeräte. Im Umgang mit 
Strom handeln sie verantwortungsbewusst 
und halten die Sicherheitsvorschriften ein.

Ausgelernte ElektroinstallateurInnen EFZ
arbeiten in Elektroinstallationsfirmen, Indus-
triebetrieben, Elektrizitätswerken, im Elek-
tromaterial-Grosshandel und ähnlichen
Bereichen. Mit entsprechender Weiterbildung 
besteht die Möglichkeit, eine eigene Installati-
onsfirma zu führen.

Elektronische und technologische Einrichtungen 
sind für das Funktionieren von Wirtschaft und Ge-
sellschaft unabdingbar. Elektroinstallateur-
Innen EFZ sind auf dem Arbeitsmarkt gefragt.

Wir sind die Spezialisten – 100 % Stromer!

Wir FEERstehen es, 
      100%ige Stromer auszubilden.

Elektro-Planung + Installation, Service und Unterhalt nach neustem Stand.

FEER AG | Dörflistrasse 50 | 8050 Zürich | Tel. 044 319 99 11 | strom@feer.ch | www.feer.ch
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So gehen unsere Lernenden an den Start!
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METALLBAUER/IN
Du willst eine konstruktive Zukunft? 
Der vorausschauende Macher!

Metallbauer/innen spezialisieren sich auf den 
Metallbau, den Stahlbau oder auf Schmiedear-
beiten. Im Metallbau stellen sie Bauteile wie Tü-
ren, Fenster, Fassaden, Treppen, Balkone und 
Vordächer her. Metallbauer/innen der Fachrich-
tung Stahlbau arbeiten in grossen Montagehal-
len und fertigen Tragkonstruktionen für Hallen, 
Brücken oder Lifte. Bei den Schmiedearbeiten 
kommen neben den Verarbeitungstechniken des 
Metall- und Stahlbaus Hammer und Amboss zum 
Einsatz. Das Schmiedeeisen wird in der Esse zum 
Glühen gebracht und anschliessend von Hand 
oder mit dem Dampfhammer geschmiedet. Me-
tallbauer/innen arbeiten vor allem mit Stahl und 
Aluminium, daneben verwenden sie aber auch 
Metalle wie Chromnickelstahl, Messing, Bau-
bronze oder Kupfer sowie Kunststoffe, Isolierma-
terialien und Glas. 

An der Herstellung und Montage der Bauteile be-
teiligen sich Metallbauer/innen von Anfang bis 
Ende. Sie planen die Arbeiten so, dass sie recht-
zeitig und in der gewünschten Qualität ausge-
führt werden können. Oftmals führen sie auch 
die nötigen Bestellungen aus. In der Werkstatt 
schneiden Metallbauer/innen Stangen, Rohre 
und Bleche mit computergesteuerten Maschinen 
zu. Sie orientieren sich dabei an technischen 
Zeichnungen. Von Hand oder mit Maschinen und 
Geräten bringen sie die zugeschnittenen Profile 

Metallbauer/innen kontrollieren bestehende 
Metallbauten regelmässig und stellen diese nöti-
genfalls instand. Zudem warten und pflegen sie 
die Werkzeuge und Maschinen. Metallbauer/
innen befolgen die Vorschriften zur Arbeits-
sicherheit sowie Gesundheits- und Umwelt-
schutz. Sie tragen zum Beispiel Gehörschutz und 
Schutzbrille. Abfälle entsorgen sie fach- und 
umweltgerecht.

AM Suisse
Seestrasse 105, Postfach, 8027 Zürich 
044 285 77 77
info@amsuisse.ch 
www.metall-und-du.ch
www.amsuisse.ch
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durch Stanzen, Bohren, Gewindeschneiden, Ab-
kanten und Fräsen in die gewünschte Form. Die 
so angefertigten Bauteile fügen sie mit Klebe-, 
Schweiss- und Schraubtechniken zusammen. 
Anschliessend passen sie Scharniere, Schlösser 
oder Dichtungen millimetergenau ein. Nach dem 
Farbbeschichten oder Verzinken bereiten sie die 
Bauteile für die Montage vor, transportieren sie 
auf die Baustelle und montieren sie dort in Team-
arbeit anhand der Pläne. 

Wir FEERstehen es, 
      100%ige Stromer auszubilden.

Elektro-Planung + Installation, Service und Unterhalt nach neustem Stand.

FEER AG | Dörflistrasse 50 | 8050 Zürich | Tel. 044 319 99 11 | strom@feer.ch | www.feer.ch
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FEER AG
ElektroinstallateurIn EFZ

100 % Stromer!
Feer AG
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Wir Stromer erstellen alle elektrischen Installa-
tionen in Haushalt, Landwirtschaft, Gewerbe 
und Industrie. Wir installieren die Anschlüsse 
und Verbindungen für Strom, Telefon, Internet, 
Radio und Fernsehen vom Hausanschluss bis zu 
den Steckdosen. Ohne uns funktioniert also 
nichts im Haushalt! Vom TV über den Kochherd 
und Backofen, das warme Wasser bis hin zum 
iPad und dem Elektro-Auto in der Garage:
Für all das braucht es zuerst uns Stromer.

Bei uns lernen angehende Stromer das Erstellen 
und Lesen von Plänen und Schemas. Sie verle-
gen Schutzrohre für den Leitungseinbau und 
setzen Kästen für die Montage der Schalt- und 
Steuerapparate ein. Während des Innenausbaus 
ziehen sie Drähte und Kabel in die verlegten 
Schutzrohre ein und montieren Schalter und 
Steckdosen. Im fast fertigen Neubau schliessen 
sie dann die Geräte an und überprüfen mit 
Messgeräten, ob alles richtig funktioniert. Sie
realisieren Photovoltaikanlagen und Anlagen 
der Gebäudeautomation.     
  
Bei uns befinden sich immer mindestens vier 
bis fünf Lernende in der Ausbildung (eine/r, 
max. zwei pro Lehrjahr). Unsere FEERlinge
arbeiten von Anfang an eng mit den Installateu-
ren zusammen und sind mit ihnen zusammen 
auf Projekten tätig. So lernen sie in der Praxis, 
was sie sich in der Schule (TBZ) erarbeiten. Uns 

ist wichtig, dass unsere Lernenden möglichst 
viel Selbstständigkeit erlangen!

Das Arbeitsgebiet von ElektroinstallateurInnen 
EFZ ist sehr abwechslungsreich: Sie wechseln 
häufig den Arbeitsort und arbeiten viel selbst-
ständig, teils alleine, teils im Team. Sie üben viel-
seitige handwerkliche Arbeiten aus, von gröbe-
ren Tätigkeiten wie dem Verlegen von Rohren bis 
zu Feinarbeiten wie dem Erstellen von Kabelver-
bindungen der Telekommunikation. Sie verwen-
den diverse Werkzeuge wie Schraubenzieher, 
Seitenschneider, Bohr- und Fräsmaschinen, Ab-
isolierzangen und Messgeräte. Im Umgang mit 
Strom handeln sie verantwortungsbewusst 
und halten die Sicherheitsvorschriften ein.

Ausgelernte ElektroinstallateurInnen EFZ
arbeiten in Elektroinstallationsfirmen, Indus-
triebetrieben, Elektrizitätswerken, im Elek-
tromaterial-Grosshandel und ähnlichen
Bereichen. Mit entsprechender Weiterbildung 
besteht die Möglichkeit, eine eigene Installati-
onsfirma zu führen.

Elektronische und technologische Einrichtungen 
sind für das Funktionieren von Wirtschaft und Ge-
sellschaft unabdingbar. Elektroinstallateur-
Innen EFZ sind auf dem Arbeitsmarkt gefragt.

Wir sind die Spezialisten – 100 % Stromer!

Wir FEERstehen es, 
      100%ige Stromer auszubilden.

Elektro-Planung + Installation, Service und Unterhalt nach neustem Stand.

FEER AG | Dörflistrasse 50 | 8050 Zürich | Tel. 044 319 99 11 | strom@feer.ch | www.feer.ch
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So gehen unsere Lernenden an den Start!
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Lust auf berufl iche 
Veränderung? 
Wir beraten Sie  gerne!

biz Kloten

biz Kloten | Hamelirainstrasse 4 | 8302 Kloten
biz.kloten@ajb.zh.ch | www.bizkloten.zh.ch

Ausgabe 2016 3

POLYGRAF/IN
Wir gestalten und bearbeiten 
Texte und Bilder für Printmedien und 
elektronische Medien.

viscom – swiss print & communication association 
Speichergasse 35, Postfach 678, 3001 Bern 
058 225 55 00
berufsbildung@viscom.ch
www.medien-macher.ch
www.viscom.ch

berufsberatung.ch, © 2017 SDBB, Bern

BE
RU

FS
BI

LD
ER

Ob Buch, Broschüre oder Tageszeitung, Websi-
te, Trailer oder App: Polygrafen sorgen dafür, 
dass Print- und Screenmedien ein ansprechen-
des Layout haben und in der richtigen Daten-
form für die Weiterverarbeitung vorliegen. Da-
mit bewegen sie sich an der Schnittstelle 
zwischen Gestaltung und Produktion. Sie berei-
ten am Computer Texte, Bilder, Grafiken und
Illustrationen so auf, dass sie fehlerfrei, über-
sichtlich gegliedert und ästhetisch überzeugend 
sind. Ausserdem sind sie dafür verantwortlich, 
dass die Daten einwandfrei ausgedruckt oder 

auf einem Bildschirm dargestellt werden kön-
nen. Je nach Schwerpunkt befassen sie sich mit 
der Aufbereitung von Print- oder Screenmedien. 
Nach den Wünschen und Bedürfnissen der 
Kundschaft oder auf der Grundlage vorgegebe-
ner Corporate Designs planen Polygrafinnen 
ihre Arbeit und legen die gestalterischen Spezifi-
kationen fest. Nach typografischen und gestal-
terischen Regeln erstellen sie mediengerechte 
Publikationen: Sie platzieren die Textelemente, 
bestimmen Schriftarten und -grössen sowie Zei-
lenabstände und -breiten, erstellen Grafiken 

und bearbeiten Bilder. Nach Vorgaben setzen 
sie zum Beispiel Piktogramme, Logos und Icons 
um. Aufbereitete Texte und Bilder fügen sie zu 
einem stimmigen Ganzen zusammen und legen 
die Seitenumbrüche fest. Zudem nehmen Poly-
grafinnen grammatikalische und orthografische 
Korrekturen am Text vor. Danach holen sie das 
«Gut zum Druck» respektive das «Gut zur Aus-
führung» ein.

Polygrafen bearbeiten die elektronischen Daten 
mit speziellen Layout- und Bildbearbeitungs-
programmen. Aus den einzelnen Seiten erstel-
len sie die gesamte Druckform. Zum Schluss 
machen sie Kontrollkopien und schicken die 
Daten, wenn sie in Ordnung sind, an die Drucke-
rei oder an die interne Weiterverarbeitung. Die 
Daten archivieren sie so, dass sie für weitere Ver-
wendungen zur Verfügung stehen, also zum Bei-
spiel, dass die Inhalte einer Broschüre auch für 
eine Internet-Version genutzt werden können.

Der Arbeitsalltag von Polygrafinnen ist von Ar-
beit am Computer geprägt. Eine wichtige Rolle 
spielen aber auch Zusammenarbeit im Team 
sowie der Kontakt zur Kundschaft und zu weite-
ren Fachleuten der Medienproduktion. Die tech-
nologischen Entwicklungen erfordern von den 
Berufsleuten zudem eine fortlaufende Weiter-
bildung und einen offenen Blick für aktuelle 
Trends.
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ORGELBAUER/IN EFZ
Planen, Bauen und Unterhalten von

Pfeifenorgeln in der ganzen Welt!

Orgelbauer und Orgelbauerinnen erstellen in 
handwerklicher Arbeit Pfeifenorgeln. Bevor eine 
Orgel gebaut werden kann, muss sie sorgfältig 
geplant werden. Diese Arbeit erfordert umfas-
sende theoretische und praktische Kenntnisse 
im Orgelbau, aber auch auf den Gebieten der
Architektur, Kunstgeschichte, Akustik und Litur-
gie. In der architektonischen und musikalischen 
Planung reichen Technik und Handwerk nicht 
aus. Künstlerische Begabung ist notwendig. Hier
verbindet sich das Orgelbauhandwerk mit dem 
Kunsthandwerk.

In der Werkstatt werden die einzelnen Teile für 
den Spieltisch, die Trakturen, Windladen, Holz- 
und Metallpfeifen, Gebläseanlage und das Ge-
häuse hergestellt. Hauptsächlicher Werkstoff ist 
Holz und zwar Massivholz. Die Bearbeitung von 
Massivholz erfordert besondere Materialkennt-
nisse, denn es arbeitet unter dem Einfluss der 
Schwankungen von Temperatur und Luftfeuch-
tigkeit. Zum Bau der Holzgehäuse muss der
Orgelbauer mit allen Techniken der Massivholz-
Verarbeitung vertraut sein. Da die Masse für jede 
Orgel und für jeden Raum verschieden sind, ist 
auch bei der Pfeifenherstellung keine Serienar-
beit möglich.

Der Zusammenbau der Orgel erfolgt zuerst als 
provisorische Vormontage in der Werkstatt, um 
zu prüfen, ob alles passt. Für den Transport wird 
die Orgel nochmals zerlegt und verpackt. Erst am 
Bestimmungsort wird das Instrument definitiv 
montiert. Hier erfolgt auch die Intonation und 
Stimmung der Orgel. 

Der Orgelbauer befasst sich auch mit bestehen-
den Instrumenten und zwar mit der Wartung,
Reinigung, Revision, Stimmung, Beratung der 
Kundschaft sowie mit der Restaurierung von

historischen Orgeln. Auch dies ist eine höchst 
spannende Arbeit, denn ein altes Instrument
vermag manch Interessantes aus vergangenen 
Zeiten zu erzählen.

Wichtig beim Beruf des Orgelbauers ist die Liebe 
zur handwerklichen Arbeit und die entsprechen-
de Handfertigkeit, räumliches Vorstellungsver-
mögen und eine sorgfältige Arbeitsweise. Von 
Vorteil sind eine künstlerische Ader sowie eine 
gute Beziehung zur Musik und Reisefreudigkeit.

IGMIB
  c/o Elin Off ice AG

  Nordring 10a, 3013 Bern
  031 313 20 00

  info@igmib.ch
www.musikinstrumentenbauer.ch

Kuhn-Orgeln
tragen die Musikbegeisterung aus Männedorf 
in die ganze Welt hinaus.

Tel.  043 843 45 50   
Mail kuhn@orgelbau.ch   

Internet www.orgelbau.ch 

Orgelbau Kuhn AG
Seestrasse 141

8708 Männedorf
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VERANSTALTUNGEN
Gesellige und unterhaltende Momente

 

5.  Samstag, 5. Januar 2019 

•  Christbaumverbrännätä  
Verkehrsverein Hombrechtikon, 
18.00 – 23.00 Uhr, Werkhof Holflüe

6.  Sonntag, 6. Januar 2019 

•  Neujahrs-Apéro am  
Dreikönigstag 
Männerchor Erlenbach, 18.00 Uhr, 
Erlibacherhof, Erlenbach

•  Neujahrskonzert 2019 mit 
Aircraft Winds 
Kultur Hombrechtikon,  
17.00 – 18.30 Uhr, Reformierte 
Kirche Homberchtikon

•  Konzert zum Jahresbeginn 
Kulturkreis Männedorf, 17.00 Uhr, 
Ev. Ref. Kirche, Männedorf

8.  Dienstag, 8. Januar 2019 

•  Neujahrs-Apéro 
Vereinskartell und Gemeinde 
Zollikon, 18.00 Uhr,  
Gemeindesaal Zollikon

26.  Samstag, 26. Januar 2019 

•  Kammerchor Zürcheroberland 
Konzert, 19.00 Uhr 
Glanzlichter am Wegrand 
Ref. Kirche, Rütti

JANUAR 2019
  

15.  Samstag, 15. Dezember 2018 

•  Weihnachtsmärt 
Gewerbeverein Herrliberg,  
11.00 – 19.00 Uhr,  
auf dem Dorfplatz, Herrliberg

16.  Sonntag, 16. Dezember 2018 

•  Kinderweihnachtsspiel 
Reformierte Kirche Herrliberg, 
17.00 Uhr,  
Reformierte Kirche Herrliberg

24.  Montag, 24. Dezember 2018 

•  Christnachtfeier 
Reformierte Kirche Herrliberg, 
23.00 Uhr,  
Reformierte Kirche Herrliberg

31.  Montag, 31. Dezember 2018 

•  Silvester-Gottesdienst 
Reformierte Kirche Herrliberg, 
23.00 Uhr, Kirche Wetzwil 

•  Turmbläser 
Kultur Hombrechtikon,  
23.00 – 23.30 Uhr, Reformierte 
Kirche Hombrechtikon

DEZEMBER 27.  Sonntag, 27. Januar 2019 

•  Kammerchor Zürcheroberland 
Konzert, 17.00 Uhr 
Glanzlichter am Wegrand 
Ref. Kirche, Rütti

9.  Mittwoch, 9. Januar 2019 

•  «Im Meischter sini Geischter» 
Ökumenisches Theater 
Theatergruppe Pfannenstiel,  
14.00 Uhr, Gemeindesaal Blatten, 
Hombrechtikon

11.  Freitag, 11. Januar 2019 

•  85. Zürcher Oberländer 
Verbandsausstellung 
Ornithologischer Verein,  
11. – 13.01.2019, Hombrechtikon

13.  Sonntag, 13. Januar 2019 

•  Galakonzert zum Neujahr 
Verkehrsverein Hombrechtikon, 
14.30 – 22.00 Uhr, Treffpunkt: 
Parkplatz Kath. Kirche, KKL Luzern

16.  Mittwoch, 16. Januar 2019 

•  Bücherzwerge im Winter 
Bibliothek Herrliberg,  
14.30 – 15.00 Uhr, Herrliberg

17.  Donnerstag, 17. Januar 2019 

•  Curling Schnupperkurs 
CCK Curling Club Küsnacht,  
21.30 Uhr, Curlinghalle, Küsnacht
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• Vortrag «Rundum gesund mit
  Dr. Schüssler Salzen» 
  toppharm Kranich Apotheke  
  19.30 bis ca. 21.00 Uhr, 
  Foyer der Alten Krone, 
  Goethestrasse 12, Stäfa 
  Anmeldung. Kosten CHF 10.–

18.  Freitag, 18. Januar 2019 

•  Kabarett mit Sarah Hakenberg 
Kulturkreis Männedorf, 20.00 Uhr, 
Aula Blatten, Männedorf

19.  Samstag, 19. Januar 2019 

•  Vorstellung «Eis isch sicher...» 
Erlibacher Volksbühne, 20.00 Uhr, 
Erlibacherhof, Erlenbach

20.  Sonntag, 20. Januar 2019 

•  Jazz Matinée 
Kulturkreis Zumikon,  
11.30 – 14.00 Uhr,  
Kirchgemeindesaal, Zumikon

23.  Mittwoch, 23. Januar 2019 

•  Jahresschlussfeier 
Jahrgängerverein Erlenbach

24.  Donnerstag, 24. Januar 2019 

•  Kulturkreis: Gismo Graf feat. 
Cheyenne 
Kulturkreis Herrliberg,  
20.00 – 22.00 Uhr, Zehntensaal

31.  Donnerstag, 31. Januar 2019 

•  Kulturkirche Goldküste 
«art+act» 
Reformierte Kirche Herrliberg, 
19.00 Uhr, Reformierte Kirche

 

2.  Samstag, 2. Februar 2019 

•  Fasnachtsumzug 
Frauenverein, Dorf, Oetwil am See

•  Gfüürchter-Bar 
Oetenwyler Clique, 17.00 Uhr, 
Schulhaus Breiti, Oetwil am See

•  Jahreskonzert der JMOZ 
Jugendmusik oberer rechter 
Zürichsee, 19.30 – 22.30 Uhr, 
Gemeindesaal, Stäfa 

•  Kinderfasnacht Zumikon 
Verein Kinderfasnacht Zumikon, 
14.00 – 17.00 Uhr, Dorfplatz und 
Gemeindesaal, Zumikon 

FEBRUAR

3.  Sonntag, 3. Februar 2019 

•  Rumpelstilzli 
Kulturkreis Herrliberg, 16.00 Uhr, 
Zehntensaal Vogtei, Herrliberg

6.  Mittwoch, 6. Februar 2019 

•  Geschichten aus dem Koffer 
Bibliothek , 14.30 – 15.00 Uhr, 
Bibliothek, Herrliberg

9.  Samstag, 9. Februar 2019 

•  Eltern-Kind-Turnen 
Frauenturnverein Oetwil am See, 
9.00 – 10.00 Uhr, Turnhalle Breiti, 
Oetwil am See

 

1.  Freitag, 1. März 2019 

•  «Hödelmoser» Theatertruppe Il 
Soggetto 
Lesegesellschaft Stäfa, 19.30 Uhr, 
Theatersaal Rössli, Stäfa

2.  Samstag, 2. März 2019 

•  Street Food - Winteredition 
The Wave Factory AG, 11.00 Uhr, 
Gemeindeplatz Stäfa

6.  Mittwoch, 6. März 2019 

•  Kino im Höchhus… 
Bibliothek Küsnacht, 19.30 Uhr, 
Bibliothek, Küsnacht

8.  Freitag, 8. März 2019 

•  Swiss Cellists 
Kulturkreis Männedorf, 20.00 Uhr, 
Aula Blatten, Männedorf

13.  Mittwoch, 13. März 2019 

•  Theater spielen 
Familienzentrum Küsnacht, 
14.45 – 16.30 Uhr, Familienzentrum

15.  Freitag, 15. März 2019 

•  Kammerkonzert 
Kulturkreis Zumikon,  
19.30 – 21.30 Uhr, Kirchgemeinde-
saal, Zumikon

• Kantatenwochenende mit 
  Einladung zum Mitsingen 
  15. – 17. März 2019 

MÄRZ

16.  Samstag, 16. März 2019 

•  Singkreis Herrliberg: Jahres-
konzert 
Singkreis Herrliberg, 19.00 Uhr, ref. 
Kirche Tal

23.  Samstag, 23. März 2019 

•  Soundtracks 
Singing Sparrows,  
19.30 – 21.00 Uhr, Reformierte 
Kirche Erlenbach

•  Jahreskonzert 
Jugendmusik unterer rechter 
Zürichsee, 23. + 24.03.2019, 
Herrliberg

24.  Sonntag, 24. März 2019 

•  Übergangsrituale gestalten 
Ortsmuseum Küsnacht, 16.00 Uhr, 
Ortsmuseum Küsnacht

29.  Freitag, 29. März 2019 

•  Soundtracks 
Katholische Kirche Meilen, 
20.00 – 21.30 Uhr, Katholische 
Kirche Meilen

 

2.  Dienstag, 2. April 2019 

•  Jass Nachmittag Pro Senectute 
Alterskommission, Restaurant 
Zelgli, Oetwil 

5.  Freitag, 5. April 2019 

•  Ramneks Jukebox  
Ortsmuseum Küsnacht, 19.15 Uhr, 
Ortsmuseum Küsnacht

6.  Samstag, 6. April 2019 

•  Kinderflohmi 
Familienclub Robinson, Gemein-
nütziger Verein, 9.30 – 12.30 Uhr, 
Turnhalle, Herrliberg

7.  Sonntag, 7. April 2019 

•  Konzert Ravan Trio  
Kulturkommission, 17.00 Uhr, 
Seehof, Küsnacht

•  Sechseläuten Kinderumzug in 
Zürich 
Jugendmusik unterer rechter 
Zürichsee, Zürich

APRIL
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Schön für Haut und Haar in Küsnacht bei

Profi Make-up für jeden Anlass,
Haargestaltung für Jung und Alt. 
079 344 54 14 | www.barbella.ch

Barbara Grundmann-Roth

BODY STRESS RELEASE         BRANDING GUIDELINES V1        17.07.2012

Main logo
this is the main logo and should be used 
wherever possible.

Vertical logo 
this is the vertical version of the logo and can be used as an option 
where the main logo isn’t suitable

Vertical thin 
this is a thinner version of the vertical version of the logo and can be 
used as an option where the main logo isn’t suitable

Logos

Body Stress Release (BSR) ist eine sanfte, 
sehr effektive Methode, Spannungen in 
der Muskulatur abzubauen. Der Informations-
fl uss im Körper verbessert sich und die 
uns angeborene Selbstheilung wird angeregt. 
Mehr unter: www.bodystressrelease.ch

Fühlen Sie sich …
… gestresst, müde oder antriebslos?
Haben Sie Nacken- oder Schulterschmerzen 
und sind verspannt?
Tut Ihnen der Rücken weh?

Barbella Hair & Make-up und Body Stress release by Gabriella v. Glasow Roth fi nden Sie an der Unteren Heslibachstrasse 19, 8700 Küsnacht

Gabriella 
v. Glasow Roth
079 952 09 30

13.  Freitag, 12. April 2019 

•  Clara Moreau 
Kulturkreis Männedorf, 20.00 Uhr, 
Aula Blatten, Männedorf

26.  Freitag, 26. April 2019 

•  Literaturtreff am Freitag 
Frauenverein Uetikon am See,  
9.30 Uhr – 11.00 Uhr, Restaurant 
Fumagalli, Uetikon am See

 

6.  Montag, 6. Mai 2019 

•  Musig i de Beiz – RacineBucher-
Penz (BossaSambaPop) 
Rössli Beiz Stäfa, 19.00 – 22.00 Uhr, 
Stäfa

12.  Sonntag, 12. Mai 2019 

•  Konzert PentaTon Holzbläser-
quintett 
17.00 Uhr, Seehof, Küsnacht

•  Matinee am Muttertag mit den 
«Musicanti sempreverdi» 
Kantorei Meilen, 10.50 Uhr, Ref. 
Kirche Meilen

17.  Freitag, 17. Mai 2019 

•  Jazz, Bankers’ Big Band & 
Brandy Butler 
Kulturkreis Männedorf, 20.00 Uhr, 
Gemeindesaal Männedorf

MAI

24.  Freitag, 24. Mai 2019 

•  casalQuartett 
Lesegesellschaft Stäfa,  
Gemeindesaal Obstgarten

27.  Montag, 27. Mai 2019 

•  Interkultureller Frauentreff 
Interkulturelle Frauengruppe,  
19.45 Uhr, Familientreff,  
Hombrechtikon

29.  Mittwoch, 29. Mai 2019 

•  Kirchenkonzert 
Musikverein Harmonie Erlenbach, 
19.30 Uhr, Reformierte Kirche 
Erlenbach

 

3.  Montag, 3. Juni 2019 

•  Lesetreff für Erwachsene 
Gemeinnütziger Frauenverein in 
Zusammenarbeit mit der 
Bibliothek, 20.00 – 21.30 Uhr, 
Gemeindebibliothek Hombrechti-
kon

14.  Freitag, 14. Juni 2019 

•  Stricktreff im Bahnhöfli 
Gemeinnütziger Frauenverein 
Hombrechtikon 20.00 – 22.00 Uhr, 
Bahnhöfli, Hombrechtikon

JUNI

15.  Samstag, 15. Juni 2019 

•  Sommerkonzert 
Musikverein Uetikon,  
20.00 – 22.00 Uhr, Riedstegplatz, 
Uetikon am See

•  Waldabenteuer für Familien: 
mit dem Förster unterwegs 
Familienzentrum Küsnacht, 
9.00 – 15.00 Uhr, Allmend Küsnacht

16.  Sonntag, 16. Juni 2019 

•  Klassisches Konzert der Reihe 
«Vier Jahreszeiten» 
Annette Bartholdy,  
17.00 – 18.00 Uhr,  
Reformierte Kirche Meilen

22.  Samstag, 22. Juni 2019 

•  Jubiläum 125 Jahre Musikver-
ein Herrliberg 
Musikverein Herrliberg, 
19.00 – 23.00 Uhr, Vogtei, Herrliberg

29.  Samstag, 29. Juni 2019 

•  40-Jahre-Jubiläum Musikschu-
le Erlenbach 
Musikschule Erlenbach, 15.30 Uhr, 
Turmgut, Erlenbach

 

6.  Samstag, 6. Juli 2019 

•  Mitwirkung im Gottesdienst 
Motettenchor Meilen, 18.00 Uhr, 
Kath. Kirche Uetikon

JULI
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7.  Sonntag, 7. Juli 2019 

•  Konzert Singing Sparrows  
Musigfüelig Männedorf

•  Mitwirkung im Gottesdienst 
Motettenchor Meilen, 10.00 Uhr, 
Ref. Kirche Uetikon

12.  Freitag, 12. Juli 2019 

•  Chilbi Männedorf 
12. – 14.07.2019, Chilbigelände auf 
dem Arial Mittelwies und Leueplatz

18.  Donnerstag, 18. Juli 2019 

•  Wanderung/Höck zur                 
Kittenmühle 
Küsnachter Senioren-Verein, 
14.00 – 17.00 Uhr, Restaurant 
Kittenmühle

29.  Montag, 29. Juli 2019 

•  Interkultureller Frauentreff 
Interkulturelle Frauengruppe,  
19.45 Uhr, Familientreff,  
Hombrechtikon

 

1.  Donnerstag, 1. August 2019 

•  Bundesfeier 
VVH Verkehrs- und Verschöne-
rungsverein, 18.00 – 24.00 Uhr, 
Festzelt, Herrliberg

14.  Mittwoch, 14. August 2019 

•  Jassnachmittag 
Gemeinnütziger Frauenverein 
Hombrechtikon, 14.00 – 17.00 Uhr 

17.  Samstag, 17. August 2019 

•  Chilbi Gemeindeverwaltung 
17. – 19.08.19, Schulhausplatz, 
Herrliberg

27.  Dienstag, 27. August 2019 

•  Jahresveranstaltung der 
Arbeitsgruppe 60plus 
Arbeitsgruppe 60plus, 19.00 Uhr, 
Riedstegsaal, Uetikon am See

31.  Samstag, 31. August 2019 

•  Erlenbacher Chilbi 
31.08. – 2.09.19, Erlenbach

AUGUST

 

7.  Samstag, 7. September 2019 

•  Herbstfest 
Verein Chramschopf, Zollikerberg

•  Gospelkonzert mit dem 
Gospelchor Kantorei Meilen mit 
Special Guest 
Kantorei Meilen, 17.00 Uhr, 
Parkresidenz Tertianum

14.  Samstag, 14. September 2019 

•  Kinderflohmi 
Familienclub Robinson, Gemein-
nütziger Verein, 9.30 – 12.30 Uhr, 
Turnhalle, Herrliberg

15.  Sonntag, 15. September 2019 

•  Konzert mit dem symphonieor-
chester Regio Basiliensis 
Motettenchor Meilen, 17.00 Uhr, 
Ref. Kirche Münster

21.  Samstag, 21. September 2019 

•  17. Schweizer Jugendmusikfest 
Jugendmusik unterer rechter 
Zürichsee, 21. – 22.09.2019, 
Burgdorf

•  Vater-Kind Erlebnis: Waldaben-
teuer 
Familienzentrum Küsnacht, 
9.00 – 14.00 Uhr, Allmend Küsnacht

  

23.  Mittwoch, 23. Oktober 2019 

•  Jubilarenfeier 
Füso, 11.30 Uhr, Zehntensaal, 
Herrliberg

31.  Donnerstag, 31. Oktober 2019 

• Weleda Gesichtspflege-Tag 
  Promotion und Beratung durch  
  Naturkosmetik-Expertin.   
  Anmeldung. 9.00 bis 17.00 Uhr 
  toppharm Kranich Apotheke stäfa

 

SEPTEMBER

OKTOBER

  

9.  Samstag, 9. November 2019 

•  Chorkonzert mit Orchesterbe-
gleitung 
Kantorei Meilen, 19.30 Uhr, Ref. 
Kirche Meilen

10.  Sonntag, 10. November 2019 

•  Konzert Motettenchor Meilen 
17.00 Uhr, Ref. Kirche Uetikon

16.  Samstag, 16. November 2019 

•  Vaki-Turnen 
Jugendturnen, 10.00 – 11.00 Uhr, 
Turnhalle Gmeindmatt, 
Hombrechtikon 

30.  Samstag, 30. November 2019 

•  Jahreskonzert Musikverein 
Musikverein Uetikon,  
20.00 – 22.00 Uhr, Riedstegsaal, 
Uetikon am See

  

7.  Samstag, 7. Dezember 2019 

•  Christchindlimärt 
Gewerbeverein Männedorf, 
11.00 – 20.00 Uhr, Kugelgasse, 
Männedorf

8.  Sonntag, 8. Dezember 2019 

•  Kirchenkonzert zusammen mit 
Robert Metzger 
Musikverein «Harmonie», 17.00 Uhr, 
Reformierte Kirche Erlenbach

25.  Mittwoch, 25. Dezember 2019 

•  Mitwirkung im Weihnachtsgot-
tesdienst 
Motettenchor Meilen, 10.00 Uhr, 
Kath. Kirche Meilen

NOVEMBER

DEZEMBER
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Tiefbau / Strassenbau / Hochbau
Bauunternehmung Robert Hunziker S. 23 
Briner Bau AG S. 53
 Männag Hoch- und Tiefbau AG S. 35
Urs Trachsel Bauunternehmnung U1, S. 9 , 51
Widmer Baugeschäft S. 18 

Elektriker / Elektroanlagen / Solaranlagen
Brem + Schwarz AG S. 67
Elektro-Fierz AG S. 36
Feer AG S. 73
Heeb + Enzler AG S. 32
Jovatech Haushaltgeräte GmbH S. 45

Bedachung / Spengler / Blitzschutz
Kaufmann Spenglerei + Sanitär AG S. 19

Haustechnik / Heizung / Sanitär
Kaufmann Spenglerei + Sanitär AG S. 19
Oberle AG S. 8, 33

BAU & WOHNEN
Holzbau / Zimmerei / Schreinerei / Holzhandel
Bertschinger Innenausbau AG S. 25, 59
Messmer Holzbau GmbH S. 22

Gartenbau / Gartenpflege
Gärtnerei zum Glück
Bühlmann & Partner Garten GmbH S. 13
Gartenunterhalt Eisenberg GmbH S. 32
Käser Gartenbau AG S. 11
Konrad Flückiger Gartenunterhalt S. 28
Oesch & Co. AG, Gartenbau S. 3, 56
Rüegg Gartendesign GmbH S. 37
Schuh Gartenbau S. 15

Architektur / Bauleitung / Planung / Ingenieur
FSP Fine Swiss Properties GmbH S. 29, 43
Kaufmann Spenglerei + Sanitär AG S. 19

Metall- / Stahlbau / Schlosserei 
Burkard Metall Werkstatt S. 11, 51
stahl&form AG S. 64, 72

Maler / Gipser
WIKI AG S. 39

Inneneinrichtung / Polsterei / Möbel
Brunner Interieurs S. 21, 70
Strolz Innendecor GmbH S. 6

Fenster / Storen / Glas / Tür / Wintergarten
Storen-Service Peter Blattmann S. 9

Umbauten / Renovation
Brunner Interieurs S. 21, 70
WIKI AG S. 39

Kunststoff- /Dichtungstechnik /  3D-Druck
NT K+D AG S. 23

Klimaanlagen / Belüftungen
GLOORPLANZER S. 35

FIRMENVERZEICHNIS
Überblick über das Gewerbe der Region

LE
TOP 

HR-
BETRIEBE

LE
TOP 

HR-
BETRIEBE

Alle Firmen in diesem 
Magazin, markiert  
mit «    », bilden erfolg-
reich Lehrlinge aus  
und bieten Stellen an!
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Ihre Print & Design Experten

Textildruckerei
Fam-Print GmbH S. 26

Sicherheitsdienst / Bewachung
ABS Alarmanlagen AG S. 42
Remsig AG S. 26

Druckerei / Grafik / Beschriftungen
druckcenter ZÜRI S. 81
Feldner Druck AG S. 48

Telekommunikation / Informatik  / Handel
Graphax AG S. 5

Taxi
Speedy Taxi GmbH S. 46

Lebensberatung
druckcenter ZÜRI S. 81

Finanzberatung
Gerber Finanzberatung AG S. 30

Immobilien / Liegenschaft
FSP Fine Swiss Properties GmbH S. 29, 43
Hasler & Partner 
Zürichseeimmobilien GmbH S.38
Weber Dienstleistungen AG S.60

SERVICE

VERSICHERUNG

Carrosserien / Garagen / Fahrzeugservice
Pearlffect S. 7

Umzug / Transport
Helping Hand S. 60
Kaufmann Transporte AG S. 34

Fahrzeug-Ersatzteile / -Zubehör / Autoglas
Pearlffect S. 7

Transportunternehmen
Kaufmann Transporte AG S. 34

Schulen / Weiterbildung
Bénédict Schulen Zürich S. 4
biz Kloten S. 74
PEGOL Schule Stäfa S. 55
Schule Zürisee GmbH S. 22

LOGISTIK

VERWALTUNG

Maschinenbau
SENSIRION AG S. 53

Industriebedarf
Orgelbau Kuhn AG S. 54, 75

Bäckerei
Bäckerei Konditorei Kägi S. 31

Restaurant
Pure Catering GmbH S. 14
La Speranza S. 44
Restaurant Arcade (Pro Gastro) S. 24
Restaurant Alte Sonne S. 49

Bar / Club / Nachtclub
Pure Catering GmbH S. 14

Catering /  Partyservice
Pure Catering GmbH S. 14

INDUSTRIE

GASTRONOMIE
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Sportgeräte / Kleider
Chrigi’s Sport Shop AG S. 39

Elektronik / Elektroapparate
Elektro Laden Stäfa GmbH S. 52
Jovatech Haushaltgeräte GmbH S. 45

Mode / Detailhandel
Boutique Gaporta S. 14
Chrigi s̀ Sport Shop AG S. 39
Esprit Männedorf S. 40

Getränkehandel
Getränkehandel Loosli AG S. 37
Küchenwerkstatt Feinkost & Schönes S. 12
weinmärt.ch S. 47, 58

Tierbedarf / Zoogeschäft
Haustier Paradies GmbH S. 28

SHOPPING

Kosmetik / Coiffeur / Make-up
Barbella Hair & Make Up S. 78
qosmetik gmbH S. 57

Arzt Allg. / Facharzt / Zahnarzt
Dr. med. dent. Regula Müller U2
Dr. med. dent. G. + V. Gisler S. 9

Physiotherapie
Physiotherapie Herrliberg U3
Therapiezentrum Küsnacht GmbH U4

Apotheke / Drogerie
Kranich Apotheke GmbH U1, S. 9, 52
Mistel Apotheke AG S. 27, 71

Personaltraining / Coaching
YOU IN FLOW GmbH U4

GESUNDHEIT

Freizeit  /  Sportartikel
Chrigi s̀ Sport Shop AG S. 39
City Golf Shop (Novodecor AG) S. 24

FREIZEIT
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Dorf 30, 8704 Herrliberg
Tel. 043 277 52 88

www.health-physio.ch
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Oberwachtstrasse 7    044 912 11 60 
8700 Küsnacht     therapiezentrum-kuesnacht.ch

Simon Maiwald     Jane Müller     Roman Ruetz

Körperliche und mentale Kraft 
Balance und Entspannung mit 

Personaltraining 
Massagen 
Life Coaching 
Autogenes Training 
Meditation 

Oberwachtstrasse 8 
8700 Küsnacht  

Daniela Ruetz

078 628 19 55  
youinflow.ch
Onlinebuchung möglich


